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Restauracja société ul. Ró˝ana 14, tel.: 022 540 13 33, e-mail: societe@societe.pl

w w w . s o c i e t e . p l

oferujemy urozmaicone menu z akcentami kuchni
polskiej i Êródziemnomorskiej,
organizujemy imprezy okolicznoÊciowe tj. bankiety,
wesela, konferencje oraz spotkania biznesowe,
proponujemy mile sp´dziç czas w otoczeniu 
zieleni naszego ogrodu

We offer a varied menu with some accents 
of Polish and Mediterranean cuisine,
we organize occasional parties, that is banquets,
wedding receptions, conferences and business
meetings
We recommend spending nice time in our green
garden. 
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5

Za ta kà zi mà od daw na t´ sk ni li nar cia rze.
Do kàd kol wiek po jedziemy na fe rie, wsz´ dzie
cze ka na nas Ênieg. W nie któ rych re gio nach
Pol ski, np. Dwie Do li ny Mu szy na -Wier chom -
la, utrzy ma si´ do koƒca kwiet nia (war to
o tym pa mi´ taç, pla nu jàc wiel ka noc ny wy -
jazd). Wy star czy po je chaç tro ch´ da lej, do
S∏o wa cji Ârod ko wej, by po zej Êciu ze sto ku
po sza leç w ter mal nym oÊrod ku kà pie lo wym
aquapark & spa w Tur czaƒ skich Cie pli cach.
Tym, któ rzy nie lu bià zi my, pro po nu je my wy -
jazd w bar dziej s∏o necz ne i eg zo tycz ne stro ny
Êwia ta. Po byt w pach nà cych ja Êmi nem oÊrod -
kach tha las so te ra pii w Tu ne zji lub na s∏y nà cej
z wy Êmie ni te go ru mu ka ra ib skiej wy spie Mar -
ga ri ta zre ge ne ru je si ∏y na ca ∏y rok. 
Je Êli na to miast chcie li by Êcie prze d∏u ̋ yç kar -
na wa∏, po my Êl cie o wy jeê dzie do Hongkon gu.
Kie dy u nas koƒ czà si´ za pu sty, w Kra ju Ârod -
ka za czy na si´ Chiƒ ski No wy Rok, które go
na dej Êcie Êwi´tu je si´ a˝ dwa ty go dnie.   

Skiers have longed for this kind of winter

for long. Wherever we go for holiday, there

is snow. In certain regions of Poland, e.g.

in Two Valleys Muszyna-Wierchomla, it will

remain until April (we should remember

this planning our Easter trip). We can go a

bit further to central Slovakia, where after

leaving the skiing slopes we can have fun

in the hot spring swimming centre aqua

park & spa in Turcianske Teplice. 

To those who don't like winter we offer a

trip to sunnier and more exotic parts of the

world. A stay in the jasmine fragrant cen-

tres of thalassotherapy in Tunisia, or on a

famous for its delicious rum Caribbean

island of Margarita, will give strength for

the entire year. And if you would like to

prolong your carnival, think about going to

Hong Kong. When our parties come to an

end, in the Middle Country the Chinese

New Year starts and its commencement

is celebrated for two weeks. 

Urszula Gabryelska
redaktor naczelna
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NAJWI¢KSZA DREWNIANA ÂWIÑTYNIA NA ÂWIECIE / THE BIGGEST WOODEN TEMPLE IN THE WORLD 
The Church of Peace in Świdnica 
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www.kosciolpokoju.pl

Bu do wa ny móg∏ byç wy ∏àcz nie po za mu ra mi mia -
sta, bez wie ̋ y i dzwo nów. Wzno sze nie go nie mo -
g∏o trwaç d∏u ̋ ej ni˝ rok. Móg∏ po wstaç tyl ko
z drew na, gli ny, pia sku i s∏o my… Mo ̋ e po mie Êciç
7500 osób!
Ta kie trud ne wa run ki mu sie li spe∏niç Êwid nic cy
ewan ge li cy, kie dy w 1656 r. roz po czy na li bu do w´
swo je go wy ma rzo ne go ko Êcio ∏a. Dzi´ ki po my s∏o -
wo Êci i kre atyw no Êci ów cze snych bu dow ni czych,
dziÊ za chwy ca my si´ za rów no ba ro ko wym wn´ -
trzem Êwià ty ni, jak i jej kon struk cjà. Ska li i z∏o ̋ o no -
Êci wów czas za sto so wa nych roz wià zaƒ nie uda ∏o
si´  ju˝ ni gdy po wtó rzyç w ar chi tek tu rze drew nia -
nej. Ko Êció∏ Po ko ju w Âwid ni cy jest obec nie uwa -
˝a ny za naj wi´k szà drew nia nà Êwià ty ni´ na Êwie -
cie. Ze wzgl´ du na swo jà uni ka to woÊç  od 2001 r.
znaj du je si´ na Âwia to wej Li Êcie Za byt ków Kul tu ry
UNE SCO. 

It was only possible to build it outside the city walls,
with no towers, no bells. Its erection could not last
more than one year. It could be made only of wood,
clay, sand and straw. It can contain 7500 people! 
Those were the tough conditions that the
Protestants of Âwidnica had to meet when in 1656
they started building the church of their dreams.
Owing to ingenuity and creativity of that time's
builders, today we can admire the baroque interior
of the temple as well as its construction. The scale
of complexity of then implemented solutions was
never again repeated in wooden architecture. The
Church of Peace in Âwidnica is today considered to
be the biggest wooden temple in the world.
Because of its uniqueness, in 2001 it was included
on UNESCO's World List of Cultural Monuments.  
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Oca lo ne od za po mnie nia
„Wy je˝ d˝a my w imi´ Êwi´ tej i nie po dziel nej Trój cy ze
Âwid ni cy”   – na pi sa∏ Chri stian Czep ko w dia riu szu pod da -
tà 5 ma ja 1654 r., wy ru szajàc do Szwe cji po ko lek t´ na
bu do w´ Êwid nic kiej Êwià ty ni. Kli mat tam tych – nie ∏a -
twych dla ewan ge li ków – cza sów przy bli ̋ a wspó∏ cze -
snym spek takl „Mà dry tak nie po dró ̋ u je…” w wy ko na -
niu ar ty stów Sta re go Te atru w Kra ko wie oraz Piw ni cy pod
Ba ra na mi. Pa mi´t nik „Po dró˝ szwedz ka”, od na le zio ny
przed kil ko ma la ty, sta∏ si´ in spi ra cjà dla pro jek tu „Eu ro -
pej skiej Wy pra wy Âla da mi Chri stia na Czep ki”. Praw dzi we
skar by od na leêç mo˝ na tak ̋ e w przy ko Êciel nym ar chi -
wum. Po nad 200 eg zem pla rzy Bi blii, z któ rych naj star sza
po cho dzi z 1630 r., czy r´ ko pis sztu ki te atral nej z 1811 r. 
– po la tach za po mnie nia zbio ry Ko Êcio ∏a Po ko ju mo˝ na
po dzi wiaç w wir tu al nej bi blio te ce.   

Saved from falling into oblivion 
"We are leaving Âwidnica in the name of the holy and
indivisible Trinity" – wrote Christian Czepko in his diary
under the date of 5 May 1654, when he left to Sweden in
order to collect funds for the construction of a temple in
Âwidnica. The feeling of those – uneasy for the
Protestants - times, is brought to contemporary people in
a theatrical performance "A wise man doesn't travel like
that", by the artists of Cracow's Stary Teatr and Piwnica
pod Baranami. The diary "Swedish Journey", found a few
years ago, has become an inspiration for the project "The
European Exhibition Tracing Christian Czepko". Genuine
treasures can also be found in the church's archives. After
years of oblivion, today we can admire in the virtual
library the collections of the Church of Peace, including
over 200 copies of Bible, of which the oldest comes from
1630, or a manuscript of a play from 1811.  

www.euroescapade.eu
www.kosciolpokoju.pl/biblioteka
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www.kosciolpokoju.pl
www.bach.pl

Am ba sa dor kul tu ry
Dol ne go Âlà ska
Za pach sta re go drew na… Aro ma tycz na ma ∏a czar na
w Ca fe 7… Smak cze ko la dy z ma nu fak tu ry Jac ka Si ko -
ry…  A na wy cià gni´ cie r´ ki mu zy cy, ma la rze, ak to rzy…
Co ∏à czy Ja na Se ba stia na Ba cha z Ko Êcio ∏em Po ko -
ju? Prze ko na jà si´ ci, któ rzy w lip cu przy ja dà do
Âwid ni cy na Fe sti wal Ba chow ski. Jed nak ̋ e nie tyl ko
me lo ma ni do brze si´ czu jà w Âwià ty ni Po ko ju. Ar ty -
stycz ne La to jest te go do wo dem. Od kil ku lat w cza -
sie let nich warsz ta tów na pla cu Po ko ju spo ty ka jà si´
tak ̋ e ma la rze, rzeê bia rze, ak to rzy, a ostat ni mi cza -
sy za glà da jà tu tak ̋ e epi gra fi cy, hi sto ry cy, hi sto ry cy
sztu ki. Po Êród ar ty stycz ne go za mie sza nia wybornie
sma ku je aro ma tycz na ka wa i cze ko la da w przy ko -
Êciel nej Ca fe 7. 

The Ambassador 
of Lower Silesia's culture 
The smell of old wood. The taste of chocolate from
Jacek Sikora's manufacture. The aromatic coffee in Cafe
7. And at a hand's reach musicians, painters, actors. 
What is the connection between Johann Sebastian
Bach and the Church of Peace? Those who come in July
to Âwidnica for the Bach Festival will find out. However,
not only music lovers feel good in the Temple of Peace.
The Artistic Summer is a proof. For several years also
painters, sculptors, actors and recently epigraphers,
historians and art historians have been meeting in
Pokoju Square for the summer workshops. During this
artistic commotion aromatic coffee and chocolate from
Cafe 7, near the church, taste exceptionally well.      
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Id´ wol no wzd∏u˝ Ma ria hil fer Straße, s∏ynnej shop pin go wej alei
Wied nia. W od ró˝ nie niu od sa lo nów mo dy w cen trum, tu taj
jest bar dziej ega li tar nie. Sta nà ∏em przed de si gner sko za aran ̋ o -
wa nà wi try nà skle pu o wdzi´cz nej na zwie Jo hann Strau ss In ter -
na tio na le Da men mo den. Pro ste sko ja rze nie: kom po zy tor, pi´k -
ne ko bie ty w efek tow nych kre acjach... Za jed nym za ma chem
w∏a Êci cie le od wo ∏y wa li si´ do klien te li, zarówno o tra dy cyj nych
gu stach, jak i tej o no wo cze snych upodo ba niach.
Szu kam prze ja wów zmian w Wied niu, o któ rych co raz cz´ Êciej
s∏y sz´. Mia sto ma opi ni´ sta ro Êwiec kie go, ho∏ du jà ce go oby cza -
jom z cza sów ostat nich Habs bur gów... Mnie aku rat to w Wied -
niu po do ba si´ naj bar dziej, bo na da je mia stu kli mat, ja kie go
pró˝ no szu kaç gdzie in dziej. I wca le nie k∏ó ci si´ z no wo cze sno -
Êcià, któ rej prze ja wy wi daç na ka˝ dym kro ku. Za sta na wiam si´,
co ma byç prze ja wem owych zmian. Ma so we im pre zy? Ta kie
jak let ni fe styn na Wy spie na Du na ju dla kil ku mi lio nów lu dzi.
No wo cze Ênie za aran ̋ o wa ne mu si ca le, ta kie jak  in sce ni za cja
„Ara bel li” w to na cji tech no z moc ny mi ak cen ta mi ero tycz ny mi.
Rze sze imi gran tów, któ rzy go ràcz ko wo po szu ku jà tu miej sca?
A mo ̋ e tu ry Êci t∏um nie przy by wa jà cy do au striac kiej sto li cy na
kon cer ty, wy sta wy, ba le lub za ku py. 
Gdy bym by∏ ro do wi tym wie deƒ czy kiem, lek ko bym si´ wy stra -
szy∏. Czy zmia ny nie za gro ̋ à przy jem ne mu ryt mo wi mo je go ˝y -
cia, wy zna cza ne mu po ran nà ka wà w za dy mio nej ka wiar ni, od -
po czyn kiem na Pra te rze lub Sem me rin gu, skàd do kra nów p∏y -
nie kry sta licz nie czy sta wo da... Gdy by to wszyst ko mia∏o si´
zmie niç, Wie deƒ prze sta∏ by byç Wied niem. A za do wo lo ny z ˝y -
cia wie deƒ czyk nie sta nà∏ by z iÊcie ch∏o pi´ cym b∏y skiem w oku
pod wy sta wà skle pu Jo hann Strauss przy Ma ria hil fer
Straße 119. Nie sta nà∏ by mi´ dzy ko lo ro wo odzia ny mi ma ne ki -
na mi, by po zo waç tu ry Êcie do zdj´ cia. Po dob nie jak miesz kaƒ -
cy se tek in nych miast na Êwie cie nie mia∏ by na to cza su...

I am strolling along Mariahilfer Straße, the largest shopping thorough-

fare in Vienna. Unlike the high-end fashion boutiques downtown, the

shops here are more egalitarian. I stopped in front of the designer-cut

window display of Johann Strauss Internationale Damenmoden. The

first association is simple: the composer and beautiful women wearing

breath-taking dresses. The name speaks both to customers with more

traditional taste and those following modern fashion. I am looking for

the signs of changes in Vienna I have heard about. The city is

described as an old-fashioned hub of Habsburg-like customs. Frankly

speaking, this is what I like most about Vienna. It has an atmosphere

which cannot be found elsewhere. Yet it goes well with modern ele-

ments which can be seen on every step. I wonder what those changes

could be. Mass events? Like the summer festival on Danube Island

gathering millions of people? Contemporary musicals like ‘Arabella’ in

the rhythm of techno music and strong erotic accents? Throngs of

immigrants frantically looking for a new home? Or maybe tourists

flooding the Austrian capital attending concerts, exhibitions, balls and

shopping. If I was a Vienna resident by birth, I might be a little worried.

Will these changes not threaten my pleasant rhythm of life: mornings

spent in smoky cafes and peaceful rests in Prater or Semmering

where crystal pure water flows right out of taps... If all that was to

change, Vienna would stop being Vienna. And its residents satisfied

with their life would not agree to have their photos taken in front of

Johann Strauss Shop at 119 Mariahilfer Straße 119. They would not

have posed with mannequins wearing colourful clothes for a snapshot

taken by a tourist. As the inhabitants of hundreds of other cities, they

simply would not have time for that. 

JOHANN STRAUSS 
I  WIEDE¡SK A POGODA DUCHA

JOHANN STRAUSS 
AND VIENNESE SERENITY 

Pawe∏ Wroƒski
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Bohemian Carnevale
Na ulicach oraz w pa∏acach, muzeach 

i teatrach Pragi zagoÊci
festiwal kreatywnoÊci i zabawy.

Bohemian Carnival
A festival of creativity 

and fun in Prague palaces, 
museums and theatres.   

XXI Zimowe Igrzyska Olimpijskie
Przez 16 dni w Vancouver (Kanada)
zawodnicy z ca∏ego Êwiata 
b´dà walczyç o medale 
w 86 konkurencjach.

21st Winter Olympics 
16 days of fierce international 
competition in 86 sport disciplines 
in Vancouver (Canada).
www.vancouver2010.com

61. Festiwal Rzeêb ze Âniegu i Lodu
Najwi´ksze zimowe dzie∏a sztuki

eksponowane w japoƒskim mieÊcie 
Sapporo majà ponad 1,5 m wysokoÊci.

61st Snow and Ice Sculptures Festival
The largest works of winter

art displayed in Sapporo (Japan)
are over 1.5 m high. 

www.snowfes.com

Chopin nasz wspó∏czesny
W Filharmonii Poznaƒskiej 
Êwiatowej s∏awy wykonawcy b´dà
interpretowaç dzie∏a Chopina.  

Contemporary Chopin 
World-class pianists will reinterpret
Chopin’s work at a concert 
in Poznaƒ Philharmonic. 
www.filharmoniapoznanska.pl 

Cytrynowy Festiwal
Âwi´to cytrusów w Menton (Francja)

trwa miesiàc. W ka˝dà niedziel´ odby-
wa si´ parada cytrynowych konstrukcji. 

Lemon Festival 
The feast of citrus lasts a month in

Menton (France). A parade of objects
made from lemons takes place on

each Sunday. 

Dzieƒ Zakochanych
Najhuczniej jest obchodzony 
w Che∏mnie, mieÊcie zakochanych,
gdzie wieczorem na rynku
zap∏onie serce z lampionów.

St Valentine’s Day 
It is most pompously celebrated in
Che∏mno, the city of lovers, where
a heart of lights will be lit in the
market square in the evening.
www.chelmno.pl 

60. Mi´dzynarodowy 
Festiwal Filmowy w Berlinie 

Oprócz konkursu przeglàd 40 filmów
prezentowanych podczas 

poprzednich edycji festiwalu. 

60th Int. Film Festival in Berlin 
Film competition and a review 

of 40 best movies 
in the history of the Festival. 

www.berlinale.de 

Rock'n'rollowe szaleƒstwo
Jak co roku w konkursie o Puchar
im. Billa Haleya wezmà udzia∏
najlepsi tancerze. 

Rock'n'roll frenzy 
The best dancers will compete 
for the Billy Haley Cup. 
www.stodola.pl

Dzieƒ Âwistaka (Kanada, USA)
JeÊli zwierz´ wyciàgni´te z nory 

nie zobaczy swego cienia, to znak, 
˝e wiosna tu˝-tu˝. 

Ground Hog Day 
If an animal dragged out of its hole

does not see its shadow, the spring is
about to come.

www.groundhog.org

T∏usty czwartek
Usankcjonowane tradycjà pozwolenie
na objadanie si´ pàczkami. 

Fat Thursday 
Gorging on donuts sanctioned 
by tradition.
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ul. W∏adys∏awa Jagie∏∏y 1 , 97-330 Sulejów
Recepcja tel. (044) 610 24 00

616 20 11, 616 26 06, fax. (044) 610 20 02
hotel@podklasztorze.pl, 

www.podklasztorze.pl
Koordynaty GPS:  

N: 51° 21' 51.34"  E: 19° 52' 45.49"

W mu rach Êre dnio wiecz ne go 
opac twa wy po czy nek 

ma nie po wta rzal ny kli mat.
Aby si´ o tym prze ko naç, 

wy star czy zaj rzeç 
do Pod klasz to rza. 

A moment of relaxation 
inside the walls of medieval
abbey has a unique flavour 

to it. Stop in “Podklasztorze” 
to find out. 

Po Êród pe∏ nych ta jem nic XII -wiecz nych bu dow li opac twa cy ster skie go
pod kre Êlo nych pi´k nem kra jo bra zu do li ny rze ki Pi li cy dum nie pre zen tu je
swój ma je stat oka za ∏y ho tel Pod klasz to rze. To tu prze pla ta jà ce si´ prze -
sz∏oÊç, te raê niej szoÊç i przy sz∏oÊç two rzà nie po wta rzal ne bo gac two spu -
Êci zny kul tu ro wej tej za byt ko wej bu dow li. La ta do Êwiad czeƒ oraz pro fe -
sjo nal na ob s∏u ga spra wi ∏y, i˝ je ste Êmy w sta nie spe∏ niç ocze ki wa nia ka˝ -
de go Go Êcia. Dzi´ ki cie ka wym roz wià za niom prze strzen nym z ∏a two Êcià
zor ga ni zu je my nie po wta rzal ne ban kie ty, im pre zy oko licz no Êcio we, kon fe -
ren cje i szko le nia. Do dys po zy cji Go Êci od da je my szeÊç sal kon fe ren cyj -
nych, z któ rych naj wi´k sza mo ̋ e po mie Êciç 100 osób. Je ste Êmy otwar ci
na po my s∏y klien tów, no wa tor scy i ela stycz ni. Po mo ̋ e my u∏o ̋ yç pro gram
im pre zy, re ali zu jàc w pe∏ ni wy mo gi na szych go Êci. To ide al ne miej sce na
po byt z da la od zgie∏ ku wiel kich miast!

Ho tel ofe ru je: 
• 50 po koi i 2 apar ta men ty 
• 105 miejsc noc le go wych 

• 6 sal kon fe ren cyj no -szko le nio wych 
• Im pre zy in te gra cyj ne na ˝y cze nie Go Êci 

• Uro czy sto Êci ro dzin ne 

Among mysterious 12th century buildings of the Cistercian Abbey
emphasized by the Pilica river  valley landscape beauty, the magnifi-
cent Podklasztorze Hotel proudly presents its majesty. The intertwining
past, present and future create the one and only richness of cultural
heritage of this historic edifice.  
Years of experience and professional personnel make expectations of
every Guest possible to fulfill. Owing to fantastic space solutions we
can easily organize banquets, occasional events, conferences and
trainings. We have 6 conference halls, including one for 100 people.
We are open to new ideas, innovative and flexible. We will help to
organize any event by fully meeting the requirements of our  guests.
It’s and ideal place to stay, away from big cities noise.

The hotel offers:
• 50 rooms and 2 apartments
• 105 sleeping places
• 6 conference and training halls 
• integration events for our Guests
• family celebrations
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Jerzy Pawleta

NEW YEAR IN HONG KONG 

Zgod nie z ka len da rzem 
ksi´ ̋ y co wym 14 lu te go 
przypada chiƒ ski No wy Rok,
zwa ny te˝ Âwi´ tem 
Wio sny. Tu ry Êci ba wià si´ 
wów czas na uli cach. Ro do wi ci
miesz kaƒ cy mia sta od wie dza jà
Êwià ty nie i przy ja ció∏. 
Dwu ty go dnio we obcho dy 
koƒ czy po ja wia jà cy si´ 
na nie bie ksi´ ̋ yc 
w pe∏ ni i to wa rzy szà cy 
mu Fe sti wal La tar ni. fot
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According to the lunar 
calendar, the Chinese New

Year will begin on February 14,
also known as the Rite of

Spring. On that day there will
be throngs of tourists having

fun in the streets. But the resi-
dents of the city will visit
temples and their friends. 
The two-week celebration

ends with the full moon and
the Lantern Festival. 
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By ∏a 23., gdy po ca ∏o dnio wym zwie dza niu Hong kon gu wy cià gnà -
∏em no gi przed te le wi zo rem w ho te lo wym po ko iku. Mie Êci∏ si´ na
16. pi´ trze wie ̋ ow ca w dziel ni cy Kow loo i by∏ naj mniej szy, w ja -
kim kie dy kol wiek spa ∏em. Na st´p ne go dnia roz po czy na∏ si´ chiƒ -
ski no wy rok. Chwi l´ przed pó∏ no cà w te le wi zji po ka za no t∏um lu -
dzi zbie ra jà cy si´ na pla cach i w par kach chiƒ skich miast. Rów nie˝
„mo je go” Hong kon gu!  Ze rwa ∏em si´ na rów ne no gi i po gna ∏em
na po bli ski noc ny targ do mo je go przy ja cie la Ke na, sprze daw cy
ró˝ nej ma Êci ma gicz nych ka mie ni. On na pew no b´ dzie wie dzia∏,
gdzie w ta kà noc od by wa jà si´ naj lep sze im pre zy w mie Êcie. Nie
po my li ∏em si´. Ozdo bio nà bi ̋ u te rià r´ kà za zna czy∏ na ma pie miej -
sca, któ re war to od wie dziç. Pa d∏o na dziel ni c´ Lan Kwai Fong.

ZA BA WA NA ULI CACH >> Ma leƒ kie knajp ki (wci Êni´ te
w ko lo nial ne do my, nad któ ry mi do mi no wa ∏y roz Êwie tlo ne  neo -
na mi wie ̋ ow ce) bu cha ∏y ra do snà ener già roz taƒ czo nych m∏o dych
lu dzi. Wie lo ko lo ro we twa rze i wie lo na ro do wo Êcio wa mu zy ka
mie sza ∏y si´ z dy mem pa pie ro sów, opa ra mi al ko ho lu i b∏y skiem
Êwia te∏ dys ko tek. Ró˝ no barw ny t∏um spa ce ro wa∏ wà ski mi ulicz -
ka mi, cie szàc si´ w∏a snà obec no Êcià w tym miej scu. Lu dzie wst´ -
po wa li co chwila do in nej knajp ki, by wy piç ko lej ne go drin ka, po -
ga daç  do pie ro co po zna ny mi ku pla mi. ¸e rar ju -from? He pi -nju -
-çaj niz -jer – s∏y sza ∏em ze wszàd. I tak do ra na. Ran kiem pi´k nym
sta rym pro mem, pa mi´ ta jà cym bry tyj sko -chiƒ skie utarcz ki han -
dlo we z ubie g∏ych wie ków, prze p∏y wam z Tsim Sha Tsui na Hong
Kong Is land. Mam zamiar sfo to gra fo waç no wo rocz nà de fi la d´.
Na na brze ̋ u mi jam noc nych ba lo wi czów, wy grze wa jà cych zm´ -
czo ne twa rze w pierw szych pro mie niach s∏oƒ ca. Wci skam si´
w upa trzo ne wcze Êniej miej sce, znaj du j´ mi ∏y pó∏ cieƒ (dzieƒ za -
po wia da si´ wy jàt ko wo cie p∏y) i drze mi´, kon tro lu jàc na p∏y wa jà -
cy t∏um ga piów. Go dzi n´ przed pla no wa nym po czàt kiem do rocz -

It was 11 p.m. and I was just about to stretch out in front of the

TV in my hotel room after the entire day of sightseeing in Hong

Kong. My room was on the sixteenth floor of a skyscraper in the

Kowloo district and it was absolutely the smallest room I have

ever stayed in. The Chinese New Year was to begin the follow-

ing day. Crowds gathering in squares and parks were showed

on TV minutes before midnight. Also in “my” Hong Kong. 

I jumped on my feet and I ran to the nearby night market to see

my friend Ken who sells various magic stones. I was sure he

would know where the best parties of the night were. I wasn’t

wrong. He pointed the places worth to be visited with his jew-

elled hand on the map. I decided on the Lan Kwai Fong district. 

STREET FUN >> Tiny cafés squeezed in between colonial

buildings dominated by massive skyscrapers with bright neons,

bursting with joyful energy of dancing young people. Multi-

coloured faces and multi-ethnical music blended with cigarette fot
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nej de fi la dy uak tyw nia jà si´ po rzàd ko wi i po li cjan ci. Z mi nà „na
fo to re por te ra” utrzy mu j´ zdo by ty przy czó ∏ek. 

PA RA DA NA WY SPIE >> Roz po czy na si´! Na tle b∏ysz -
czà cych w s∏oƒ cu wie ̋ ow ców prze su wa jà si´ wol no ko lo ro we
po jaz dy skon stru owa ne w sty lu hol ly wo odz kie go kar na wa ∏u
w Rio de Ja ne rio, ob wie szo ne „mis ska mi” Azji, pi´k ny mi m∏o dzia -
na mi i ba jecz nie ko lo ro wy mi dzie cia ka mi re kla mu jà cy mi wszyst -
ko, co da si´ sprze daç w Hong kon gu. Mi´ dzy t∏u mem lu dzi bie -
ga jà smo ki na pa ty ku, taƒ czà sko Êno okie pa nien ki z bry tyj skich
szkó∏ ba le to wych, fru nie ham bur ger z McDo nalda, ko ∏y sze si´ pa -
pie ro wa pa go da. Wszyst ko w tem pie po cho du pierw szo ma jo we -
go. Ty sià ce lu dzi wi szà cych na ba rier kach, drze wach bi jà bra wo
i fo to gra fu jà z szyb ko Êcià ka ra bi nu ma szy no we go. To tu ry Êci. 
Miesz kaƒ cy mia sta wy je cha li na wieÊ lub gdzieÊ nad Mo rze Po -
∏u dnio wo chiƒ skie. Ci, któ rzy stro nià od kar na wa ∏o wych sza -
leƒstw, wi ta jà no wy rok w Êwià ty niach. Rze sze wier nych za opa -
trzo ne w dy mià ce ka dzi de∏ ka, czer wo ne wia tracz ki i ko per ty z ˝y -
cze nia mi szcz´ Êcia i do stat ku sztur mujà Êwià ty ni´ Wong Tai Sin,

smoke, alcohol fumes and the flash of disco lights. Colourful

crowds were walking around the narrow streets enjoying being

here. Many went into this or other club to have a drink and chat

with their new friends. ‘Where are you from? Happy New

Chinese Year’ was heard all around. This continued until the

early hours. In the morning I took a beautiful old ferry, remem-

bering the British-Chinese trade battles, from Tsim Sha Tsui to

the Hong Kong Island. I wanted to photograph the New Year

parade. Already on the pier, I passed last-night partiers, warm-

ing their pale tired faces in the first rays of sun. I squeezed into

a very good spot, I found some shadow (it seemed like the day

would be hot) and I nodded off, still controlling the inflowing

crowd. Policemen and guards started performing their duties

an hour before the planned beginning of the parade. 

ISLAND PARADE >> It is starting! Colourful vehicles in

the Hollywood Rio de Janeiro carnival style with Asian beau-

ties, handsome young men and fabulously colourful kids adver-

tising everything there is to buy in Hong Kong, drive slowly in

R E K L A M A
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by we tknàç w Êwi´ ty trój nóg  kiÊç p∏o nà cych ka dzi de ∏ek. Sta rzy,
m∏o dzi i dzie ci. W ty po wym dla Azja tów spo koj em prze dzierali
si´ poÊród dy mu, by spe∏ niç Êwià tecz ny obo wià zek.

PO TWÓR I CZER WO NE LA TAR NIE >> No wy Rok jest
Êwi´ tem ru cho mym, gdy˝ Chiƒ czy cy pos∏u gu jà si´ ka len da rzem
ksi´ ̋ y co wym. Przy pa da w dru giej po ∏o wie stycz nia lub pierw szej
lu te go. Jest to Êwi´ to ro dzin ne, pod czas któ re go lu dzie ob da ro -
wu jà si´ pre zen ta mi (wszy scy ob cho dzà wów czas uro dzi ny) i roz -
ko szu jà wspól ny mi po si∏ ka mi. Zna kiem roz po znaw czych 15 -dnio -
wych ob cho dów Âwi´ ta Wio sny sà czer wo ne ozdo by i fa jer wer -
ki. Ta kie zwy cza je t∏u ma czy cie ka wa le gen da. 
Daw no te mu ˝y∏ strasz ny po twór Nian (Rok). Bo go wie nie bios
uwi´ zi li po two ra w gó rach i wy pusz cza li na wol noÊç tyl ko raz w
ro ku. Lu dzie po sta no wi li po ko naç Nia na. Wie dzàc, ˝e boi si´ ko -
lo ru czer wo ne go, Êwia t∏a i ha ∏a su, za pa la li w do mach czer wo ne
la tar nie i pusz cza li fa jer wer ki. Nian prze ra zi∏ si´ ko lo ru i ha ∏a su.
Uciek∏ w gó ry i ju˝ ni gdy nie opu Êci∏ swej ja ski ni. Chiƒczycy zde -
cy do wa li si´ co ro ku Êwi´ to waç zwy ci´ stwo nad po two rem przez
pusz cza nie fa jer wer ków, bi cie w gon gi, zdo bie nie na czer wo no
obejÊç i palenie w domach Êwiat∏a przez ca∏à noc. 

front of the skyscrapers glittering in the sun. Dragons on sticks

run around, slant-eyed girls from British ballet schools dance and

paper pagodas are swaying in the crowd. Everything has the

pace and majesty of a first of May parade. Thousands of people

lean on the barriers, hang from trees, clap their hands and pho-

tograph everything with the speed of a machine gun. They are

tourists. The inhabitants of the city had left to the countryside or

to the South China Sea. Those who avoid the carnival craze,

greet the New Year in shrines. Throngs of religious believers

holding incense, red fans and envelopes containing happiness

and prosperity wishes crowd in the Wong Tai Sin temple to place

the incense in the holy tripod. Old, young and children. They try

to push through the acrid fumes to fulfil their holiday duty. 

THE MONSTER AND RED LANTERNS >> The New

Year is a moveable feast, as the Chinese traditionally use the

lunar calendar. It usually falls in the second half of January or the

first half of February. It is a family holiday, during which the

Chinese visit shrines, give presents to each other (it’s every-

body’s birthday then) and delight in meals had together. Red

decorations and fireworks are typical signs of the 15-day cele-

brations of the New Year. These customs are explained by an

interesting legend. A horrible monster called Nian (Year) lived a

long time ago. The sky gods trapped the monster in the moun-

tains and let it out once a year. The people decided to conquer

Nian. They knew he was afraid of red, light and noise, so they lit

red lanterns and launched fireworks. Nian got scared of the

colour and noise. It ran away to the mountains and has never

again left the cave. The Chinese decided to celebrate their vic-

tory over the monster by firework shows and by putting up red

lanterns every year. The Rite of Spring ends with the Lantern

Festival on full moon. 

Do jazd: sa mo lo ta mi z ca ∏e go Êwia ta, wo do lo tem  –  z od da lo ne go o 60 km Ma kao,
po cià giem z Shen zhen i Kan to nu. 
Wi za: na po byt do 90 dni wi za nie jest wy ma ga na. Przy je˝ d˝a jàc do Hong kon gu
z Chin z za mia rem po wro tu, na le ̋ y wcze Êniej uzy skaç dwu krot nà wi z´ chiƒ skà.
Wa lu ta: 1 USD – 7,5 HK$ (kurs jest bar dzo sta bil ny)
Noc le gi: Wy na j´ cie dwój ki na do b´ kosz tu je 40–70 USD. 
Get ting the re: by pla ne, by hy dro fo il (from Ma cao), by tra in from Shen zhen and Can ton.
Vi sa: no vi sa is re qu ired for a stay shor ter than 90 days. 
If you co me to Hong Kong from Chi na and in tend 
to re turn the re, you ne ed two Chi ne se vi sas. 
Cur ren cy: 1 USD – 7,5 HK$ (the ra te is ve ry sta ble)
Ac com mo da tion: Hong Kong ho tels are not the che apest. 
A do uble ro om is 40–70 USD per ni ght. 
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Kie dy za oknem zim no
i po chmur no, ogarnia nas

sil ne pra gnie nie 
wy jaz du w cie p∏e Êwia ta

stro ny. A mo ̋ e by tak 
za fun do waç so bie 

ty go dnio wy wy po czy nek
w oÊrod ku spa w Tu ne zji?

Eg zo tycz na sce ne ria,
cie p∏a wo da i s∏oƒ ce

– to najlepsze od trut ki 
na zi mo wà sza ru g´.

Ara bo wie i Rzy mia nie czyn no Êci hi gie nicz ne za mie ni li w ry tu -
a∏. Do dziÊ mo ̋ e my po dzi wiaç po zo sta ∏o Êci licz nych ∏aê ni, cy -
stern i ka na ∏ów. Do nie któ rych term wo d´ pom po wa no
wprost z mo rza, znaj do wa ∏y si´ tam ba se ny, sa le wy po czyn -
ku i çwi czeƒ, pi jal nie, a na wet bi blio te ki. 
DziÊ sta ro ̋ yt nà ide´ spa (san tus per aqu am) w spo sób per -
fek cyj ny re ali zu je Tu ne zja. Roz sia ne po ca ∏ym kra ju oÊrod ki
tha las so te ra pii ofe ru jà za bie gi lecz ni cze, upi´k sza jà ce i re -
lak su jà ce, któ rych ba zà jest mo rze (po grec ku tha las so) i je -
go da ry: al gi, b∏o ta, so le. 

When it is cold and cloudy
outside, we dream of going 
to the tropics. Why not treat
ourselves to a week getaway
in a Tunisian spa? Exotic
scenery, warm water and
sun are the best remedies
for winter foul weather.

The Arabs and Romans have transformed maintaining hygiene

into a ritual. The traces of numerous baths, cisterns and canals

can be found until today. To some baths, water was pumped

straight from the sea. The ancient resorts included swimming

pools, leisure and exercise halls and even libraries. Nowadays,

the ancient ideal of a spa (santus per aquam) is perfectly real-

ized in Tunisia. Thalassotherapy resorts scattered throughout

the country offer healing, relaxing and beauty treatments using

sea water (Gr. thalasso) and its gifts: algae, mud and salt. 

HAMMAM OR AN UNDERWATER MASSAGE >>
The interiors resembling Sultan palaces with the seductive

explosion of eastern aromas, colours and delicate hum of water

brings me to a state of bliss. Charmed with the fairytale scenery,

I give myself to the treatments which are meant to sooth and

regenerate my body. I start with wet sauna called hammam.

After I shower, I take a moment of rest in the maksura (leisure

Ali na Woê niak

HOLIDAY IN JASMINE PETALS 
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HAM MAM LUB POD WOD NY MA SA˚ >> W b∏o go -
stan wpra wia jà mnie wn´ trza, któ re przy wo dzà na myÊl pa -
∏a ce su∏ taƒ skie z uwo dzi ciel skà mieszaninà wschod nich won -
no Êci, barw i de li kat ne go szu mu wo dy. Urze czo na ba Ênio wà
sce ne rià, pod da j´ si´ za bie gom i ku ra cjom, któ re ma jà mnie
wy ci szyç i zre ge ne ro waç. Za czy nam od mo krej sau ny, czy li
ham ma mu. Po prysz ni cu chwi la od de chu w mak su rze (sa li
wy po czyn ko wej), a po tem po byt w otu li nie go rà cej pa ry
z mgie∏ kà roz py lo nej wo dy mor skiej. Naj bar dziej lu bi´, gdy
do ak cji wkra cza asy stent ka ∏aê nio wa, aby wy ko naç peeling
– szo ru je mnie od stóp do g∏ów ostrà gàb kà, po le wa wo dà,
zno wu szo ru je, a na roz grza ne cia ∏o k∏a dzie zim ne al gi.
Po ta kim za bie gu skó ra jest czy sta, g∏ad ka i przy go to -

room) and then head for a sea water steam treatment. My

favourite moment is when the bath assistant walks in to per-

form a pealing – she scrubs my body from head to toe, rinses

me with water, scrubs again and puts cold algae on my warm

body. My skin is clean, smooth and ready for other treatments.

There is a lot to choose from: massage in oriental oils, baths,

water whips, hydromassage with colourtherapy, showers,

wraps, sea clay and mud masks and more. Each thalasso cen-

tre hires a doctor who assists in choosing treatments best for

our body and soul. During our first conversation I found out that

I should practically move to Tunisia, because I need almost

every treatment package: anti-stress, weight-loss, anti-

--rheumatic, boosting the immune system, not to
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wa na na ku ra cje. A jest w czym wy bie raç: ma sa ̋ e orien tal ny mi
olej ka mi, kà pie le, bi cze wod ne, hy dro ma sa ̋ e z ko lo ro te ra pià, na -
try ski, ok∏a dy, ma secz ki z glin ki mor skiej i b∏o ta itp. W ka˝ dym
oÊrod ku tha las so pracuje le karz, któ ry po ma ga w do bo rze  ku ra -
cji ide al nie za spo ka ja jà cej po trze by cia ∏a i du szy. Po pierw szej
roz mo wie wie dzia ∏am ju˝, ˝e po win nam prze pro wa dziç si´ do
Tu ne zji, bo po trze bu j´ pra wie wszyst kich pa kie tów, po czàw szy
od an ty stre so we go, przez od chu dza jà cy, prze ciw reu ma tycz ny po
uod par nia jà cy, ˝e nie wspo mn´ o od m∏a dza jà cym. Szcz´ Êli wie,
pa kie ty nie wy ma ga jà ani dra koƒ skich diet (ba ry tha las so z da -
nia mi li ght, owo ca mi i zio ∏o wy mi her ba ta mi sà obok re stau ra cji
ho te lo wych), ani wy czer pu jà cych çwi czeƒ (ka˝ dy oÊro dek ma
sprz´t do gim na sty ki w wo dzie). Wy bie ram pod wod ne na try ski 
– nie doÊç, ˝e çwi czà za mnie, to jesz cze do star cza jà cen nych mi -
kro ele men tów.

ORIENTALNY PRZE PYCH >> Wi´k szoÊç tu ne zyj skich
cen trów tha las so na wià zu je sty lem do wschod nich pa ∏a ców lub
sta ro ̋ yt nych ∏aê ni. Ka˝ dy de tal pod po rzàd ko wa no re lak sowi
i ukojeniu. Prze stron ne sa le pe∏ ne fon tann, ko lumn, rzeêb, ara be -
sek, zdo bio nych skle pieƒ, mar mu rów os∏aniajà prze szklo ne Êcia -
ny z wi do kiem na mo rze. Ukwie co ne alejki ∏à czà fan ta zyj ne ba se -
ny z ogro dem i pla ̋ à. Sce ne ri´ jak z „Ba Êni z ty sià ca i jed nej no -
cy” znaj du j´ w Has dru bal Tha las sa & Spa  (na D˝er bie, w Ham -
ma met i Port El Kan ta oui), The Ther mes Ma rins de Car tha ge (w La
Mar sa), Tha las sa Pa la ce Na hra wess (w Ham ma met).

mention the rejuvenating one. Luckily the packages do not

include severe diets (thalasso bars with light dishes, fruit and

herbal teas can be found next to hotel restaurants) or exhaust-

ing exercise (each centre has water gym equipment). I choose

underwater showers – they do all the work for me and provide

precious micro-elements. 

ORIENTAL SPLENDOUR >> The majority of Tunisian

thalasso resorts are styled as Eastern palaces and ancient

baths. Each detail contributes to relaxation and peacefulness.

Spacious halls with fountains, columns, arabesques, sculp-

tures, decorated ceilings and marble are separated with glass

walls with a panorama of the sea. The fancy pools are joined

with the garden and beach by flower alleys. In Hasdrubal

Thalassa & Spa (Jerba, Hammamet, Port El Kantaoui), The

Thermes Marins de Carthage (La Marsa), Thalassa Palace

Nahrawess (Hammamet) I see a scenery which could be a

stage set for ‘One Thousand and One Nights’. The staff is dis-

crete, there are no crowds, no loud conversations or ringing

cells (they must be left in the changing room). All guests wear

house clothes: bath-robes, towels, flip-flops, disposable under-

wear. The scent of jasmine – the national flower of Tunisia 

– wafts in the air, gentle music and the rustle of water can be

heard. Water is plentiful here – it is believed to heal the soul

and body, aid biological renewal, relax and boost energy levels.

Lit pools supported with columns offer the possibility to swim,

have an underwater massage or listen to music. 

BEAUTIFUL AS A BRIDE >> My favourite ritual is Alf

layla wa layla, used for centuries by women in Middle East, who

before a wedding treated themselves to a hammam, a flower

bath, clay mask, aromatic oils and henna massage. It included fot
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Per so nel jest dys kret ny, nie ma t∏u mów, g∏o Ênych roz mów ani
dêwi´ ków ko mó rek (trze ba je zo sta wiç w szat ni). Klien ci no szà
stro je fir mo we: szla fro ki, r´cz ni ki, klap ki, jed no ra zo wà bie li zn´.
Wsz´ dzie uno si si´ aro mat ja Êmi nu – na ro do we go kwia tu Tu ne -
zji, s∏y chaç ci chà mu zy k´ i szmer wo dy. Jest jej tu pod do stat kiem
–  ma le czyç du sz´ i cia ∏o, s∏u ̋ yç od no wie bio lo gicz nej, od pr´ ̋ aç
i do da waç ener gii. W pod Êwie tla nych ba se nach wspar tych ko -
lum na mi mo˝ na p∏y waç, ko rzy staç z ma sa ̋ u pod wod ne go al bo
s∏u chaç mu zy ki. 

PI¢KNA JAK PANNA M¸ODA >>Mój ulu bio ny ry tu a∏
to Alf  Lei la Wa Lei la, sto so wa ny od stu le ci przez ko bie ty na Bli -
skim Wscho dzie, któ re przed Êlu bem fun do wa ∏y so bie: ham mam,
kà piel kwia to wà, ma sk´ z glin ki, ma sa˝ won ny mi olej ka mi i hen -
n´. W pro gra mie jest jesz cze na uka taƒ ca brzu cha, ale naj pierw
wo l´ go nie co sp∏asz czyç, a do te go naj lep szy b´ dzie ok∏ad z alg
Êród ziem no mor skich. 
Z roz rzew nie niem wspo mi nam tha las so na skra ju Sa ha ry 
– w ho te lu Odys se Re sort w Za rzis, zbu do wa nym w sty lu su ro -
wych do mostw ber be ryj skich. Ga bi ne ty wy ku te w ska le, po fa∏ do -
wa ne skle pie nia, wa pien ne Êcia ny, gli nia ne stà gwie, dy wa ny
z we∏ ny wiel b∏à dziej, kà piel w p∏at kach kwia tów po ma raƒ czy,
ok∏ad z glin ki wy do by wa nej w po bli skiej oa zie gór skiej, wi kli no -
we le ̋ a ki, ba sen wy pe∏ nio ny wo dà mor skà i za pach pu sty ni 
– ma gicz ne tu ne zyj skie wel l ness…

27e x p e d i t i o n

Dojazd: samolotem
Wiza: nie potrzebujà jej tylko turyÊci wyje˝d˝ajàcy grupowo z biurem podró˝y 
Waluta/Currency: 1 DT (tunezyjski dinar) = 2,1 z∏
Ceny: zale˝à od liczby i rodzaju zabiegów, terminów i presti˝u oÊrodka,
np.: hammam + peeling (45 minut) – 40 DT; pakiet odm∏adzajàcy
(16 zabiegów) – 970 DT; pakiet antycellulitowy (24 zabiegów) – 1798 DT;
masa˝ orientalny (25 min) – 45 DT.
Getting there: by plane 
Visa: not required for tourists on group tours organized by travel agencies. 
Prices: depending on the number and kind of treatments, date and prestige 
of the resort i.e. hammam + pealing (45 min) – 40 DT; rejuvenating 
package (16 treatments) – 970 DT; anti-cellulite package (24 treatments)
– 1798 DT; oriental massage (25 min) – 45 DT.
Polecane oÊrodki thalasso/Recommended thalasso centres:
www.hasdrubal-thalassa.com, www.theresidence.com,
www.odysseeresort.com, www.abounawas.com.tn,
www.radissonblu.com/resort-djerba
Rezerwacji dokonuje si´ w oÊrodku lub za poÊrednictwem internetu.
Reservations can be made directly in the centre or on-line.

also belly dancing, but before I do that I’d rather flatten my

stomach which can be best done by Mediterranean algae wrap. 

With a touch of tenderness I recall a thalasso at the verge of

Sahara Desert, in Odysse Resort in Zarzis, built in rough

Berber houses style. Rock-hewn rooms, wrinkled ceilings, lime-

stone and clay walls, sheep-wool carpets, baths in orange

petals, wraps in clay from a nearby mountain oasis, wicker

chairs, a pool with sea water and the scent of desert – the most

magical Tunisian wellness…
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Pró˝no szukaç w Pol sce 
dru gie go regionu, w któ rym tra -

dy cja lu do wa by ∏a by równie 
˝y wa jak na ˚y wiec czyê nie. 

Folk lo rem jest tu prze siàk nie ty
ka˝ dy dzieƒ, a wszyst kie im pre zy 

sà ˝y wio ∏o we i au ten tycz ne.

Naj s∏yn niej szà i naj bar dziej barw nà im pre zà na ˚y wiec czyê nie
jest Ty dzieƒ Kul tu ry Be skidz kiej. Od 46 lat or ga ni zo wa ny jest la -
tem (w tym ro ku na prze ∏o mie lip ca i sierp nia). Za wsze przy cià ga
licz ne gro no wy ko naw ców i jesz cze wi´ cej wi dzów. Ze wzgl´ du
na nie po wta rzal nà ˝y wio ∏o wà at mos fe r´ jest im pre zà nie po rów -
ny wal nà z ˝ad nà in nà. Pod czas Ty go dnia Kul tu ry Be skidz kiej
w sze Êciu mia stach (Biel sku -Bia ∏ej, Wi Êle, ˚yw cu, Szczyr ku, OÊwi´ -
ci miu i Ma ko wie Pod ha laƒ skim) od by wa jà si´ kon cer ty ze spo ∏ów
pol skich i za gra nicz nych, któ re pre zen tu jà bo gac two mu zy ki, taƒ ca,
Êpie wu, ob rz´ dów i zwy cza jów. Lu do wi ar ty Êci zaÊ eks po nu jà swo -
je dzie ∏a sztu ki. Przy gryw kà do jed nej z naj star szych im prez folk lo -
ry stycz nych w kra ju jest Po wia to wy Prze glàd Or kiestr D´ tych (czer -
wiec). Dla 15 or kiestr d´ tych to szan sa, by zaprezentowaç w∏a sne
osià gni´cia ar ty stycz ne – dla pu blicz no Êci na to miast je dy na oka zja
do po s∏u cha nia na ˝y wiec kim ryn ku mu zy ki kla sycz nej, wspó∏ cze -
snej, a na wet roc ko wej.

There is no other place in Poland
where folk tradition would 
be equally strong as in ˚ywiec.
Folklore is an everyday experi-
ence here, therefore all events
are exuberant and authentic. 
The Beskids Culture Week is the most famous and colourful

event in Żywiec area. It has been organized every summer

since 46 years (this year it will be held at the turn of July and

August). It attracts numerous performers and even more view-

ers. The festival is unmatched by any other owing to its unique

cheerful atmosphere. The Beskids Culture Week is held in six

towns (Bielsko-Biała, Wisła, Żywiec, Szczyrk, Oświęcim and

Maków Podhalański) hosting concerts by Polish and interna-

tional groups presenting the wealth of music, dance, song, cus-

toms and traditions, as well as art. 

The District Review of Wind Instruments (June) is a prelude to

one of the oldest folk events in Poland. For 15 brass bands it is

a chance to present their artistic achievements and for the audi-

F O L K  T U N E  

Adam Zagórny
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˚Y WY FOLK LOR >> Rów nie ma low ni czy cha rak ter ma jà
„˚y wiec kie go dy". Uczest ni czà w nich gru py i ze spo ∏y ko l´d ni cze
z re gio nów et no gra ficz nych Be ski du Âlà skie go i ˚y wiec czy zny
przed sta wia jà ce in sce ni za cje ob rz´ dów i tra dy cji zwià za nych
z Bo ̋ ym Na ro dze niem i mi´ so pu sta mi. W tym sa mym cza sie
(gru dzieƒ–sty czeƒ) od by wa si´ „Bo ̋ e Na ro dze nie po Be skidz ku”.
Na t´ cie ka wà ini cja ty w´ sk∏a da jà si´ ad re so wa ne do m∏o dzie ̋ y
kon kur sy li te rac ki i pla stycz ny. Du ̋ ym za in te re so wa niem cie szà
si´ warsz ta ty, w trak cie któ rych twór cy lu do wi opo wia da jà o zwy -
cza jach bo ̋ o na ro dze nio wych na ˚y wiec czyê nie, po ka zu jà, jak ro -
bi si´ tra dy cyj ne ozdo by Êwià tecz ne i gwiaz dy ko l´d ni cze. Du ̋ o
wi´k szych umie j´t no Êci wy ma ga bu do wa pal my wiel ka noc nej
i zdo bie nie jaj – taj ni ki tej sztu ki przy bli ̋ a jà warsz ta ty folk lo ry -
stycz ne „Wiel ka noc w Tra dy cji Na szych Przod ków” (ma rzec– kwie -
cieƒ). Tra dy cyjne ob cho dy Êwiàt na ˚y wiec czyê nie by ∏y by nie pe∏ -
ne, gdy by za bra k∏o su to za sta wio ne go sto ∏u. Co ja da jà gó ra le na
co dzieƒ i od Êwi´ ta  – do wie my si´ pod czas Po wia to we go Prze -
glà du Po traw Re gio nal nych „Pró bo wac ka jo d∏a be skidz kie go” (li -
sto pad). Skosz tu je my kwa Êni cy, fa so li z ka pu stà, ko ∏a czy, ˝u ru
z owsa, swoj skie go se ra oraz in nych ty po wych dla ˚y wiec czy zny
sma ko ∏y ków przy go to wa nych przez Ko ∏a Go spo dyƒ Wiej skich.

W GÓ RACH I NAD JE ZIO REM >> Pó∏  ty sià ca bie ga -
czy z Eu ro py, m.in. z Au strii, S∏o wa cji, W∏och oraz Pol ski, gro ma -
dzi si´ co ro ku na ryn ku w ˚yw cu, by wziàç udzia∏ w Pó∏ ma ra to -
nie do oko ∏a Je zio ra (ma rzec/kwie cieƒ). Tra sa li czà ca po nad 
21 km pro wa dzi wo kó∏ ma low ni cze go Je zio ra ˚y wiec kie go. Pó∏ -
ma ra ton o Pu char Sta ro sty ˚y wiec kie go roz po czy na cykl bie gów
pn. „Z∏o ta 50  -tka”, w któ re go sk∏ad wcho dzà: Bieg na ˚ar, Bieg na
Pil sko, Bieg na 10 km w Je le Êni oraz Bieg na Ry sian k´. 
Z my Êlà o tych, któ rzy nie lu bià bie gaç, tyl ko w∏ó czyç si´ po gó -
rach dwa ra zy w ro ku (w ma ju i paê dzier ni ku) or ga ni zo wa ny jest
Zlot Tu ry stycz no -Eko lo gicz ny „Czy ste Gó ry”. Mi ∏o Êni cy gór po dzie -
le ni na gru py wy ru sza jà na szla ki z za da niem oczysz cze nia ich ze
Êla dów po zo sta wio nych przez nie od po wie dzial nych tu ry stów.

ence – it is the only chance to listen to classical, contemporary

and even rock music in the market square. 

LIVING FOLKLORE >> ‘Żywieckie Gody’ featuring carollers

from Silesia Beskids area is equally picturesque. The Beskids

Christmas art and writing folk competition for young people are

organized at the same time (Dec-Jan). Constructing an Easter

Palm and decorating eggs require a lot of skills which can be

learned at ‘Easter in Our Ancestors’ Tradition folk workshop

(Mar-Apr). Traditional holiday always involve a lavishly set table.

You can find out what highlanders eat during the District

Review of Regional Dishes (Nov). You can taste kwaśnica (sour

soup), beans with cabbage, spur oat soup, oilcake, cheese and

other traditional Żywiec area delicacies prepared by the local

housewives associations. 

MOUNTAINS AND LAKES >> Five hundred runners from

across Europe gather on the main market square in Żywiec to

participate in the half-marathon around the Żywiec lake

(Mar/Apr). The half-marathon for the Prefect Cup begins the

‘Golden Fifty’ cycle of running events. For those who prefer hik-

ing to running the ‘Clean Mountains’ eco-tourism event  is held

twice a year (May&Oct). Those who love the mountains are

divided into groups and set out on the trails to clean up the rub-

bish left by irresponsible tourists. 

Starostwo Powiatowe w ˚ywcu
ul. Krasiƒskiego 13, 34-300 ˚ywiec, tel. 033 861 24 24
e-mail: starostwo@zywiec.powiat.pl
Dojazd: pociàgiem, autobusem / Getting there: by train, by bus
Informacja turystyczna / Tourist information: ˚ywiec, ul Zamkowa 2  
Adresy / Addresses: Muzeum Browaru, ul. Browarna 88 / ˚ywiec Brewery
Museum, 88 Browarna str.; Muzeum Miejskie, ul Zamkowa 2, ˚ywiec/ 
˚ywiec Town Museum, 2 Zamkowa str, ˚ywiec 
www.starostwo.zywiec.pl, www.zywiecczyzna.pl
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Kie dyÊ s∏y n´ ∏a z ob fi tych 
po ∏o wów pe re∏ i pi´k nych pla˝. 
DziÊ do tych nie wàt pli wych 
atu tów Mar ga ri ty, ka ra ib skiej
wy spy u wy brze ̋ y We ne zu eli, 
do daç na le ̋ y wy so kiej kla sy 
ho te le, wy Êmie ni ty rum 
i do sko na ∏e wa run ki 
do upra wia nia spor tów wod nych.

30 w y p r a w a

THE ESSENCE OF THE CARIBBEAN

Urszula Gabryelska
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It was once famous for pearl fishing 
and beautiful beaches. Nowadays,
Margarita, one of the Caribbean Islands
on Venezuela shore, has also top class
hotels, excellent rum and marvellous 
conditions for water sports. 

When Christopher Columbus reached Isla Margarita and the

neighbouring Coche and Cubagua in 1498, he could not take

his eyes off them. He was thrilled with the juicy green of the

tropical forests and white beaches embraced with turquoise

waters of the Caribbean Sea. He called the island the Land of

Respite. After five centuries this name still seems accurate and

it is confirmed by the tourists resting in the oases tightly sur-

rounding the most beautiful beaches. There is a lot to choose

from, since Margarita’s shoreline is 167 km long. Here, you will

find finely kept stripes of white sand with cosy cafés, diving and

windsurfing equipment rentals, as well as wild, secluded nooks. 

WINDSURFER’S PARADISE >> Margarita Island is

one of the five locations in the world with the best windsurfing

and kitesurfing conditions. A small beach in the vicinity of El

Yague is crowded with fans of surfing from mid-February to the

end of May. The contest attracts windsurfing amateurs and pros

from around the world. A part of the beach is taken by

kitesurfers. Walking around, you may admire the colourful kites

cheerfully fluttering over water. El Yaque has a cool ambiance

dominated by sport and entertainment. Young people give

themselves to sport at day, and to having fun in clubs, pubs and

discos at night. Gentle climate (average temp is 27°C), warm

sea and sandy beaches on Margarita will also please those who

Kie dy w 1498 r. Krzysz tof Ko lumb do tar∏ do Is la Mar ga ri ta i sà sia -
du jà cych z nià wysp Co che i Cu ba gua, nie móg∏ ode rwaç od nich
oczu. Za chwy co ny so czy stà zie le nià la sów tro pi kal nych i bia ∏y mi
pla ̋ a mi ob la ny mi tur ku so wy mi wo da mi Mo rza Ka ra ib skie go na -
zwa∏ je Kra inà Wy tchnie nia. Po up∏y wie pi´ ciu stu le ci traf noÊç
spo strze ̋ e nia wiel kie go ˝e gla rza po twier dza jà tu ry Êci od po czy -
wa jà cy w ho te lo wych en kla wach ota cza jà cych zwar tym pier Êcie -
niem naj pi´k niej sze pla ̋ e. A po nie wa˝ wy brze ̋ e Mar ga ri ty li czy
167 km, jest w czym wy bie raç. Znaj dzie my tu za rów no Êwiet nie
za go spo da ro wa ne po ∏a cie bia ∏e go pia sku, przy któ rych dzia ∏a jà
przy tul ne knajp ki oraz wy po ̋ y czal nie sprz´ tu nur ko we go i wind -
sur fin go we go, jak i zu pe∏ nie dzi kie i od lud ne za kàt ki. 

RAJ DLA WIND SUR FE RÓW >> Wy spa Mar ga rita jest
jed nym z pi´ ciu miejsc na Êwie cie ofe ru jà cych naj lep sze wa run ki
do upra wia nia win sur fin gu i ki te sur fin gu. Od po ∏o wy lu te go do
koƒ ca ma ja surferzy oku pu jà nie wiel kà pla ̋ ´ rozpoÊcierajàcà si´
wo kó∏ mia stecz ka El Yaque. Na od by wa jà ce si´ w tym cza sie za -
wo dy z ca ∏e go Êwia ta Êcià ga jà ama to rzy i mi strzo wie te go spor -
tu. Ko niec pla ̋ y prze j´ li we w∏a da nie ki te sur te rzy. Spa ce ru jàc t´ -
dy, mo˝ na po dzi wiaç wysportowanych m∏odych ludzi i bajecznie
ko lo ro we ki ty fru wa jà ce nad wo dà. W El Yaque pa nu je luê na
spor to wo -roz ryw ko wa at mos fe ra. M∏o dzie˝ w dzieƒ od da je si´
spor to wym pa sjom, a wie czo rem ba wi si´ w klu bach, pu bach
oraz dys ko te kach. 
¸a god ny kli mat (Êred nia tem pe ra tu ra w ro ku wy no si 27°C), cie p∏e
mo rze i piasz czy ste pla ̋ e Mar ga ri ty za do wo là te˝ ama to rów bier -
ne go wy po czyn ku. W luk su so wych ho te lach, ta kich jak ma low ni -
czo po ∏o ̋ o na He spe ria Is la Mar ga ri ta, na spra gnio nych b∏o gie go
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le ni stwa tu ry stów cze ka jà ba se ny, kor ty te ni so we, re stau ra cje,
sa lo ny od no wy bio lo gicz nej i wie le in nych, za ch´ ca jà cych do po -
zo sta nia w ho te lu atrakcji. W prze rwach mi´ dzy kà pie la mi wod -
ny mi i s∏o necz ny mi war to wy braç si´ na kil ka jed no dnio wych wy -
cie czek po wy spie (mo˝ na sa me mu wy na jàç sa mo chód lub wy ru -
szyç na or ga ni zo wa ne przez ho tel je ep sa fa ri). 

PO DRÓ˚ W G¸ÑB LÑDU >> Pod czas prze ja˝d˝ ki od -
kry wa my praw dzi we ob li cze wy spy, na któ re sk∏a da jà si´ piasz -
czy ste i ka mie ni ste pla ̋ e, la sy desz czo we (Park Na ro do wy Cer ro
Co pey), po ro Êni´ te ogromnymi kak tu sa mi pu sty nie oraz su ro we gó -
ry. Jed na z tras pro wa dzi do sto li cy La Asun ción. Mia sto z oba wy
przed ata ka mi pi ra tów za ∏o ̋o no w g∏´ bi là du. Do dziÊ za chwy ca
pi´k nà ko lo nial nà ar chi tek tu rà i wà ski mi ulicz ka mi pro wa dzà cy mi do
kró lu jà cej na wzgórzu for te cy San ta Ro sa. Cie ka wym przy stan kiem
w dro dze do sto li cy jest mia stecz ko El Val le szczycàce si´ okaza∏ym
sank tu arium Vir gen El Val le (Mat ki Bo skiej Dzie wi cy z Do li ny). 
Nie za po mnia nych wra ̋ eƒ do star cza te˝ wi zy ta w Po rla mar. To ty -
po we por to we mia sto t´t ni ˝y ciem o ka˝ dej po rze dnia: ra no o˝y -
wa targ ryb ny ofe ru jà cy nie zli czo ne ga tun ki stwo rzeƒ mor skich
(w tym kil ka od mian re ki nów), przed po ∏u dniem p´ ka jà w szwach
ga le rie han dlo we (wy spa jest stre fà wol no c∏o wà), po po ∏u dniu zaÊ
ob le ga ne sà nad brze˝ ne re stau ra cyj ki ser wu jà ce wy Êmie ni te ry by
i owo ce mo rza. No cà z klu bów i dys ko tek p∏y nà roz grze wa jà ce ryt -
my sal sy i ma re ngue. B´ dàc w Po rla mar, war to od wie dziç del fi na -
rium, w któ rym mo˝ na p∏y waç z ty mi sym pa tycz ny mi ssa ka mi.
Przy rod ni czym hi tem wy spy jest park La Re stin ga, czy li ma low ni cza
la gu na po ro Êni´ ta la sa mi na mo rzy no wy mi. Rejs ∏o dzià me an dru jà -
cà mi´ dzy ka na ∏a mi jest oka zjà do zo ba cze nia z bli ska wiecz nie zie -
lo nych drzew, miejsc l´ go wych fla min gów i pe li ka nów oraz ostryg
ob ra sta jà cych ko rze nie na mo rzyn. 

prefer resting less actively. Luxurious hotels, like the picture-

squely located Hesperia Isla Margarita, offer swimming-pools,

tennis courts, biological renewal studios and many others

attractions to those who are longing for blissful laziness, luring

them to stay in the hotel. In your free time it is worth to take a

few one-day excursions around the island (you can rent a car or

embark on a jeep safari organized by the hotel). 

TRAVELLING INLAND >> You will discover the true

face of the Island – sandy and pebbles beaches, the rain for-

est (Cerro Copey National Park), deserts with huge cactus

and rough mountains – if you travel inland. One of the most

interesting routes leads to the capital city La Asuncion. The

city was built inland for fear of pirate attacks. It continues to

enchant with beautiful colonial architecture and narrow

streets leading to the Santa Rosa fortress towering over the

town. The small town of El Valle, with the Virgen El Valle

(Holy Mary of the Valley) sanctuary, makes an interesting

stop on the way. A visit to Porlamar is an unforgettable expe-

rience. This is a typical port town boasting with life at any

time of the day: the fish market, offering countless sea ani-

mals (including several shark species) is the most animated

place in the morning, shopping centres are bursting with

crowds before noon (the Island is a duty-free zone) and coast

restaurants serving delicious fish and seafood are swarmed

in the af ternoon. The warming rhythms of salsa and

meringue fill the clubs and discos at night. While you are in

Porlamar, you may want to visit the dolphinarium, where you

can take a swim with these cute mammals. La Restinga Park

is the natural hit of the island. It is a picturesque laguna cov-

ered with mangrove forests. A cruise on the meandering

32 w y p r a w a
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REJS NA SÑSIED NIE WY SPY >> Nie opo dal Per ∏y Ka -
ra ibów, jak cz´ sto na zy wa si´ Mar ga ri t´, le ̋ à dwie mniej sze wy -
sep ki: dzi ka i s∏a bo za lud nio na Co che oraz bar dziej za go spo da ro -
wa na Cu ba qua. P∏y nie si´ na nie ka ta ma ra nem. Mi ∏ym uroz ma -
ice niem rej su (trwa ca ∏y dzieƒ) jest po stój na raj skiej pla ̋ y, pod -
czas któ rego mo˝ na nur ko waç z ma skà i faj kà. 
Na b´ dà cej wi zy tów kà Ka ra ibów Is la de Co che znaj du je si´ na tu -
ral ne spa, czy li s∏o ne je zior ko, któ re okre so wo wy sy cha, po zo sta -
wia jàc b∏o to o w∏a Êci wo Êciach lecz ni czych. G∏ów nà atrak cjà Is la
de Cu ba qua sà ru iny No ueva Cá diz, pierw sze go mia sta za ∏o ̋ o ne -
go przez hisz paƒ skich zdo byw ców w Ame ry ce Po ∏u dnio wej.
W XVI w. mia sto po ∏a wia czy pe re∏ zo sta ∏o znisz czo ne przez tsu -
na mi. Cztery stulecia póêniej wy do by to z dna mo rza za gad ko we
mo no li ty b´ dà ce przed mio tem licz nych na uko wych spe ku la cji,
ostat nio zaÊ ar che olo dzy od kry li po zo sta ∏o Êci Êwià ty ni (turyÊci nie
mogà ich jeszcze oglàdaç). 
Przed opusz cze niem wy spy, któ ra jest bra mà do zwie dza nia We ne -
zu eli (lot do Ca ra cas trwa 25 mi n), war to ku piç na szyj nik z pe re∏ i bu -
tel k´ ka ra ib skie go ru mu. W sza re i po chmur ne dni te ory gi nal ne ka -
ra ib skie pa miàt ki przy wo ∏a jà przy jem ne wspo mnie nia z wa ka cji. 

canals is an opportunity to see the evergreen trees, flamin-

gos and pelicans hatching areas and oysters covering the

mangrove roots up close. 

CRUISE TO THE NEARBY ISLES >> There are two

smaller islands in the vicinity of the ‘pearl of the Caribbean’, as

Margarita is often called – wild and scarcely inhabited Coche

and the more developed Cubaqua. They can be reached by

catamaran. A stop on a paradise beach is a nice touch during

the cruise (it takes all day). You can scuba dive there. Isla de

Coche, the showcase of the Caribbean, offers a natural spa, a

saline lake which temporarily dries out leaving healing mud.

The main attraction of Isla de Cubaqua is the ruins of Noueva

Cadiz, the first town established by Spanish conquistadors in

Latin America. This town of pearl fishers was destroyed by a

tsunami in the 16th century. Mysterious monoliths were

fetched from the sea bottom in the 20th century and remains

of a temple have been recently discovered. Before you leave

the Island which is called the gate to Venezuela (the flight to

Caracas takes 25 min), buy a pearl necklace and a couple of

bottles of rum. These original souvenirs from the Caribbean

will bring back great memories on grey and cloudy days. 

Wy po czy nek na wy spie Margharita znaj dzie my 
w ofer cie „Âwiat ∫ la Car te” 
biu ra po dró ̋ y Ho li day Tra vel (www.ho li day tra vel.pl). 
Ceny: 1690 PLN (7 nocy) all inclusive + przelot ok. 4000 z∏
Stays in Medjume Island are organized 
by Holiday Travel (www.holidaytravel.pl) and are a part 
of the special ‘World ∫ la Carte’ offer. 
Price: 1690 PLN (7 days) all inclusive+ flight ca. 4000 PLN

TRAVEL

HOLIDAY TRAVEL Sp z o.o.
ul. Nowowiejska 10, 00-653 Warszawa
Tel. +48 22 2100 602, +48 22 2100 622
Fax. +48 22 825 9393
info@holidaytravel.pl
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NOT ONLY KNEDLIKY 
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Kuch nia Czech jest 

bo gat sza niż nam 

się zda je, a lo kal ne 

me nu zróż ni co wa ne.

Każ dy z 16 re gio nów

ofe ru je spe cja ły 

od zwier cie dla ją ce

miej sco wą hi sto rię 

i cha rak ter. Aby się

o tym prze ko nać, 

wy star czy wziąć 

udział w pro gra mie 

Ochut nej te Českou 

re pu bli ku,  

po na sze mu 

– Po sma kuj cie

Czech! 

Pawe∏ Wroƒski

Czech cuisine offers more than we think. 
Each of the 16 regions has its specialties reflecting
the local spirit and history. To find out, 
join ‘Taste the Czech Republic’ project! 
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Na si po łu dnio wi są sie dzi opra co wa li sma ko wi ty pro gram przy -

bli ża ją cy ar ka na cze skiej kuch ni. Pierw sze cer ty fi ko wa ne re -

stau ra cje już ofe ru ją regionalne spe cja ły. Do pu blicz nej wia do -

mo ści po da je się re cep tu ry po traw. Ulubioną moż na przy rzą -

dzić w do mu, ko rzy sta jąc z opra co wań mi strzów cze skiej kuch -

ni. Zo bacz my, co w ra mach oryginalnej pro mo cji ofe ru ją nam

Kar ko no sze, Po łu dnio we Cze chy i Mo ra wy.

ZNACIE, ALE CZY PRÓBOWA LI ÂCIE?
>> Kar ko no sze są w czołówce re gio -

nów naj czę ściej od wie dza nych

przez Po la ków. La tem włó czy -

my się po naj wyż szym pa śmie

Su de tów i zdo by wa my Śnież -

kę. Zi mą jeź dzi my na nar tach,

od wie dza jąc  Pec pod Sněžkou,

Janské Lázně, Špindlerův Mlýn

i Har ra chov – ośrod ki ofe ru jące

roz le glej sze od na szych te re ny nar ciar -

skie. Kuch nia cze ska nie jest tak bardzo

odległa od pol skiej czy nie miec kiej. Je się su to i dość ka lo rycz -

nie. Wśród re gio nal nych po traw kró lu je krkonošske kyselo, 

Poland’s southern neighbours have developed

an interesting project presenting the gas-

tronomic landscape of the Czech

Repu-blic. Certified restaurants

offer local specialities and the

recipes are available online.

HEARD ABOUT IT, BUT
HAVE YOU TASTED IT? >>

The Giant Mountains are the second

most often visited Czech region by Polish

tourists. In the summer Poles hike the highest

range in the Sudeten Mountains and in the winter ski in Pec pod

Sněžkou, Janské Lázně, Harrachov and Špindlerův Mlýn. Czech

cuisine is lavish and high in calories. The krkonošske kyselo, 

a soup similar to Polish sour rye soup, is the queen of the table. 

It has an aroma of mushrooms, onion and cumin. Yummy! If you

Kne dle – fun da ment cze skiej kuch ni
Cze si przy go to wu jà kne dle na wie le spo so bów, wy pe∏ nia jàc je za rów no owo co wy -
mi, jak i wy traw ny mi far sza mi. Oto pod sta wo wy prze pis na pszen nà bu∏ k´ go to -
wa nà na pa rze.
Sk∏ad niki: 500 g gru bo mie lo nej mà ki pszen nej, 1 pe∏ na ∏y ̋ ecz ka so li, 1 jaj ko
i 1 ˝ó∏t ko, grud ka dro˝ d˝y wiel ko Êci orze cha la sko we go, 2 szklan ki mle ka, 
2–3 czer stwe kaj zer ki.

Spo sób przy go to wa nia
Mà k´ wsy pu je my do mi ski i so li my. Do mle ka do da je my roz trze pa ne jaj ko i ˝ó∏t -
ko, roz drob nio ne dro˝ d˝e i wy ro bia my nie zbyt g´ ste cia sto. Po zo sta wia my je do
wy ro Êni´ cia (co naj mniej 1,5 godz.). Na st´p nie do da je my bu∏ ki po kro jo ne
w drob nà kost k´. Po wy mie sza niu z cia stem for mu je my po d∏u˝ ne wa ∏ecz ki. Wk∏a -
da my do wrzà cej wo dy, po zo sta wia jàc gar nek na pe∏ nym p∏o mie niu. Gdy wo da
za cznie si´ go to waç, zmiej sza my p∏o mieƒ. Przez 15 mi n go tu je my kne dle pod
przy kry ciem, na st´p nie ob ra ca my i go tu je my na st´p ne 15 mi n. Pierw szy kne del,
za nim za cznie my kro iç go na pla stry, prze ci na my na pó∏, aby spraw dziç, czy jest
ugo to wa ny (prze kro jo ny mo˝ na jesz cze do go to waç).
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Knedliky – staple Czech food 
The Czech prepare knedliky in various ways – with fruit or other fillings. 
The following is a basic recipe for a steamed wheat bun.
Ingredients: 500 g whole-wheat flour, 1 teaspoon of salt, 1 egg 
and 1 yolk, hazelnut-sized lump of yeast, 2 cups of milk, 2-3 old rolls. 

Instructions: 
Sieve the flour into a bowl and add salt. Add the whipped egg, yolk and
yeast to the milk and knead dough. Leave it to rise for at least half an hour,
add chopped rolls. Form long strips. Throw them on boiling water; leave 
the pot on full heat. Reduce heat when the water starts boiling. Boil covered 
for 15 minutes, turn over and boil for another 15 minutes. Take out one
knedlik and cut it in half to check if it’s ready. If it is, cut it into stripes. 
If it’s not cooked, put it back into the boiling water. 
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zu pa po dob na do na sze go żur ku. Kosz tu jąc tego pi kant nego

dania, poczujemy smak grzy bów, ce bu li i kmin ku. Po da je się je

z do dat kiem jaj ka, ziem nia ków i na tki pie trusz ki. Pal ce li zać. Je -

śli prze ra ża was su tość pod kar ko no skich po traw, możecie

sobie zafundować odświeżającą kąpiel i za bie gi wel l ness w ku -

ror cie Janské Lázně .

KIEDY WARTO TU BYå >> Vrchla bí, mia stecz ko bę dą -

ce „bra mą Kar ko no szy”, or ga ni zu je dwie cie ka we im pre zy: jar -

mark rze miosł (li piec) oferujący oprócz rę ko dzie ła tra dy cyj ne

wy ro by ku li nar ne oraz Kar ko no ski Fe sti wal Piw ny (dru gi week -

end sierp nia), pod czas któ re go bę dzie moż na skosz to wać nie

tylko pi wa, ale i spe cja łów cze skiej kuch ni. 

www.strel ni ce vr chla bi.cz; www.krko nos ske pi vni sla vno sti.cz 

NIE ZNA CIE, TYM BAR DZIEJ PO SMA KUJ CIE! >>
Po łu dnio we Cze chy są bo daj naj mniej zna nym, a za ra zem naj -

bar dziej fa scy nu ją cym re gio nem Czech. Wśród ma low ni czych

wzgórz kry ją się twier dze z bia łym za mczy skiem w miej sco wo -

ści Hlu boká  i czer wo nym za mecz kiem Červená Lho tá wzno szą -

cym się na ska li stej wy spie na je zio rze. Dro gi Po łu dnio wych

Czech krzy żu ją się w wie ko wych mia stecz kach z barw nymi ka -

mie nicz kami i sta rymi bro wa rami. W pi wiar niach Če skich Bu dě -

jo wic prze sia dy wał Szwejk, za nim zo stał wo ja kiem. Per łą re gio -

nu jest po ło żo ny nad We łta wą Česki Krum lov. Za mek gó ru ją cy

nad  mia stecz kiem mo że iść w za wo dy z pra ski mi Hrad cza na mi. 

W Po łu dnio wych Cze chach za czy na się kra ina ryb nych sta wów

cią gną ca się ku Mo ra wom. W me nu te go re gio nu kró lu ją ry by.

Naj po pu lar niej szym zaś da niem jest karp dla Pe tra Vo ka. Ry bę,

w któ rej roz sma ko wał się ostat ni przed sta wi ciel szla chec kie go

ro du z Rožembere k, sma żo no na ole ju i sło nin ce, przy pra wio no

czosn kiem, pie przem i słod ką pa pry ką. Je śli uzy ska my ze zwo le -

nie, mo że my w sta wach, zwa nych ryb ni ka mi, sa mi zło wić kar pia. 
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are overwhelmed with the lavishness of the regional food, take a

refreshing bath and wellness treatments in the Janské Lázně resort. 

BEST TIME FOR A VISIT >> Vrchlabi holds two inter-

esting events: a craft fair (July) where traditional handicraft

and food can be purchased (www.strelnicevrchlabi.cz) and the

Giant Mountains Beer Festival (second weekend in August) 

(www.krkonosskepivnislavnosti.cz)

HAVEN’T HEARD ABOUT IT, THEN TASTE IT! >>
Southern Bohemia is probably the best known and the most

fascinating region in the Czech Republic. Picturesque hills

hide fortresses like the white castle in Hluboká and the red

Červená Lhota castle on a rocky island. České Budějovice is the

capital city of the region where Švejk used to hang out before he

became a soldier. Český Krumlov on the Vltava River is the pearl

of the region. Southern Bohemia is also the land of fish ponds

spreading towards Moravia. No wonder then, that the regional

menu is dominated by fish dishes. Petr Vok’s carp is the most

famous one. This delicacy is fried in oil and pork fat, seasoned

with garlic stripes, black and sweet pepper. 

BEST TIME FOR A VISIT >> Česky Krumlov invites for

carnival fun and lavish meals (Feb. 16), and the Renaissance

Five-Pettaled Rose historic festival (June 18–20). On Sept.

24–28 the town celebrates its patron, St Vaclav, who is also

the patron of the Czech Republic, wine and beer makers.

www.ckrumlov.cz. fot
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KIEDY WARTO TU BYå >> Če ski Krum lov za pra sza na:

kar na wa ło wą za ba wę i ob fi ty za pu sto wy po czę stu nek (16 lu -

tego), re ne san so wy Fe sti wal Pię cio list nej Ró ży (18–20 czerw ca)

z hi sto rycz nym jar mar kiem, do brym je dze niem i trun ka mi

z krum low skiej go spo dy. 24 –28 wrze śnia mia sto od da hołd swo -

je mu par to no wi św. Wa cła wo wi, któ ry jest tak że pa tro nem

Czech, wi nia rzy i bro war ni ków. Na go ści cze ka ją tań ce, śpie wy,

pi wo, bur czak i tra dy cyj ne cze skie przy sma ki. www.ckrum lov.cz.

WY DA JE SI¢ WAM, ˚E ZNA CIE... >> Po łu dnio we

Mo ra wy są kra iną wi na. Wa pien ne, na grza ne słoń cem wzgó rza

Pá la vy i wil got ne po wie trze znad rze ki Dy ji, spra wia ją, że pa nu ją

tam do god ne wa run ki do upra wy wi no ro śli. Cze si, ni czym Szwaj -

ca rzy, wi na pro du ku ją tak ma ło, że wy pi ja ją je sa mi. Dlatego też

chcąc się na cie szyć ich trun ka mi, trze ba się zatrzymać na dłużej.

Zwie dza nie po łu dnio wo mo raw skich piw nic, na zy wa nych skle -

pa mi, jest prze ży ciem nie tyl ko ga stro no micz nym. Two rzące ma -

low ni cze cią gi uli ce pełne piw nic są cha rak te ry stycz nym ele -

men tem kra jo bra zu tam tej szych wsi i mia ste czek. Na zam ku

w Mi ku lo wie jest prze cho wy wa na gi gan tycz na becz ka, słu żąca

niegdyś zle wa niu trun ków, któ ry mi pod da ni spła ca li da ni nę wło -

da rzom zam ku. Za sia da jąc za sto łem na Po łu dnio wych Mo ra -

wach, skosz tuj cie ko niecz nie pie czo nej gę si. Pečená hodová

husa jest po da wa na zwy cza jo wo z kne dlami. Cze si, na le żą cy do

tej sa mej stre fy kul tu ro wej co Wę gry i Au stria, ce le bru ją dzień

św. Mar ci na (11 li sto pa da). W tym cza sie na sto łach kró lu je gę si -

na – zu py, so lid ne dru gie da nia i lżej sze po traw ki z po dro bów –

wy śmie ni cie kom po nu ją  się ze świę to mar ciń skim wi nem. Mło de

czer wo ne sva to mar tinské víno jest ni czym be au jo la is. Zwia stu je

wa lo ry da ne go rocz ni ka, a do po traw z gę si pasuje ide al ne.

KIEDY WARTO TU BYå >> Fe sti wal Otwar tych Piw nic

Win nych (20–21 mar ca) w re gio nie Slo vac ka to oka zja do de -

gu sta cji sło wac kich win i kuch ni; www.slo vac ko.cz 

Jaz da Kró lów (ko niec ma ja) – tej ciekawej im pre zie folk lo ry stycz -

nej od by wa ją cej się w miej sco wo ści Vlčnov to wa rzy szą tań ce

i śpie wy do bia łe go ra na oraz do bre wi no. www.jiz da kra lu.cz 

Pod czas dni otwar tych za byt ków w Uher skim Hra diště (11–12

września) swe po dwo je otwo rzą piw nicz ki win ne w Mařati -

cach; www.sla vno sti vi nauh.cz 

Wi no bra nie Pa la vskie (wrze sień) w Mi ku lo vie, mie ście z po nad

200- let nią tra dy cją wi niar ską, cze ka na nas mło de wi no i cie ka -

wy pro gram kul tu ral ny; www.mi ku lov.cz
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YOU THINK YOU KNOW IT >> Southern Moravia is

the land of wine. The sun-bathed limestone slopes of Palava

and humid air of the Dyja River provide excellent conditions for

growing vine. The Czech, just as the Swiss, manufacture so lit-

tle wine that they drink it themselves. If you want to enjoy those

beverages, stop here. Sitting down at a table in Southern

Moravia, make sure you taste the roasted duck. Pečená

hodová husa is traditionally served with knedliky. The Czechs

celebrate St Martin’s day (Nov.11) when goose meet is served

in soup, meat and pluck which go well with St Martin wine. 

BEST TIME FOR A VISIT >> The Open Wine Cellars

Festival (Mar. 20–21) in Slovacko region is a opportunity to

taste Slovak wines and cuisine; www.slovacko.cz

The Kings Ride (end of May) is a folk event held in Vlãnov;

www.jizdakralu.cz. During the Days of Historical Sites in

Uherski Hradiszt (Sept. 18–12) the wine cellars in

Mafiaticace will be open; www.slavnostivinauh.cz. 

Palavskie Vine picking (Sept.) in Mikulov offers young wine

and a cultural programme; www.mikulov.cz

Wszyst ko o pro gra mie Ochut nej te Českou re pu bli ku (po cze sku i an giel sku,
wer sja pol ska w przy go to wa niu) na www.czech spe cials.cz 
Pro gram zo sta nie za pre zen to wa ny w Pol sce pod ha s∏em „W´ dru jà cy kne dli -
czek”. De gu sta cje od b´ dà si´ w: Kra ko wie (1 marca), Ka to wi cach (2 marca)
Cz´stochowie (16 marca), War sza wie (8 kwietnia), Wroc∏awiu (12 kwietnia)
i Pozna niu (13 kwietnia), szcze gó ∏y na www.czech to urism.com.

IInformation about Ochut nej te Českou re pu bli ku (Czech, English, Polish version
under construction) available at www.czechspecials.cz. 
The programme will be promoted in Poland by the slogan ‘W´drujàcy knedliczek’.
Degustations are scheduled in: Kraków (Mar. 1), Katowice (Mar. 2), Cz´stochowa
(16 Mar.), Warsaw (Apr. 8), Wroc∏aw (12 Apr.) and Poznaƒ (Apr. 13), details at
www.czechtourism.com.fot
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Krzysztof Mich

COURTYARD SANCTUARIES IN PRAGA
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By∏y w niemal
ka˝dym podwórku
warszawskiej Pragi,
Kamionka 
i Grochowa.
Budowano
je najcz´Êciej 
ze sk∏adek
mieszkaƒców. 
Jedne proste 
w formie, inne 
bogato zdobione.
Wszystkie na miar´
fundatorów, 
którzy Ziemi´ Âwi´tà 
chcieli mieç jak
najbli˝ej domu. 

Sanctuaries used to
be built in almost

every courtyard in
Praga, Kamionek and
Grochów districts in

Warsaw. They were
usually funded by

local residents. Some
were simple, others

were lavishly 
decorated, just right

to suit their founders
who wanted to bring
the Holy Land closer 

to home. 
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Pra skie ka plicz ki po dwór ko we po wsta wa ∏y naj cz´ Êciej wów czas,
gdy lu dziom wio d∏o si´ êle, a przy sz∏oÊç wy da wa ∏a si´ nie pew na.
By ∏y miej scem kul tu, na ro do wej pa mi´ ci, sym bo lem wol no Êci,
cza sem lo kal nym ko Êcio ∏em, a na wet klu bem, w któ rym go spo -
dy nie wy mie nia ∏y si´ in for ma cja mi. Szcze gól nie w cza sach, gdy
ra dio by ∏o rzad ko Êcià, a o te le wi zji jesz cze nikt nie s∏y sza∏, ma ∏o
ko go ob cho dzi ∏o, co wy da rzy ∏o si´ na in nych kon ty nen tach, sko -
ro po sà siedz ku dzia ∏o si´ ty le cie ka wych rze czy. W prze rwach
mi´ dzy zdro waÊ ka mi nie raz mo˝ na by ∏o us∏y szeç – „A wie pa ni,
˝e ta spod ósem ki, to z tym spod sie dem na ste go...”.
Pra ga by ∏a roz mo dlo na od za wsze. Ju˝ w XV w. na le ̋ a ∏a do bi -
sku pów p∏oc kich. Po tem przez la ta by ∏a zwià za na z osia d∏y mi tu
za ko na mi ber nar dy nów i ber nar dy nek. Obec noÊç du chow nych
wpi sa ∏a si´ na sta ∏e w lo kal ne na zew nic two (ul. Pa nieƒ ska, pa -
nien ka mi na zy wa no ber nar dyn ki), a na wet w herb Pra gi (jed nym
z je go ele men tów jest Ka pli ca Lo re taƒ ska). 

NA RO DO WA PA MI¢å >> W II po∏. XVIII w. Szmul Zbyt -
ko wer wy dzier ̋ a wi∏ ogrom ne po ∏a cie zie mi na pra wym brze gu
Wi s∏y i roz po czà∏ ich par ce la cj´. Mi mo ˝e wÊród no wych w∏a Êci -
cie li zie mi prze wa ̋ a li wy znaw cy To ry, kult ma ryj ny nie stra ci∏ na
si le. ˚y dzi bu do wa li tu ka mie ni ce, a w wie lu do mach po wsta ∏y
˝y dow skie do my mo dli twy. Jed nak ka plicz ki nie zgi n´ ∏y. Cza sa mi
za miast nich wzno szo no krzy ̋ e. Upa mi´t nia ∏y wa˝ ne i bo le sne
wy da rze nia w dzie jach mia sta, np. rzeê Pra gi do ko na nà przez Su -
wo ro wa w 1794 r. (kru cy fiks w ogro dze niu sie dzi by me tro po li ty
pra wo s∏aw ne go u wy lo tu Ja giel loƒ skiej do al. So li dar no Êci), po -
wsta nie stycz nio we (ul. Strze lec ka 26) i li sto pa do we (ka plicz ka
przy ul. Mi´ dzy na ro do wej na ty ∏ach Sank tu arium Po mor do wa -
nych na Wscho dzie). W mie Êcie, w któ rym pod ko niec XIX w.
urz´ do wo pró bo wa no na rzu ciç j´ zyk ro syj ski i pra wo s∏a wie, mo -
dli twa przy nich by ∏a pa trio tycz nym obo wiàz kiem ka to li ka.

Courtyard shrines were usually raised when people were doing

well, but future seemed uncertain. They were the place of cult,

national remembrance, a symbol of freedom, sometimes a local

church and even a club where housewives chatted. In times

when radio receivers were rare, no one heard about television,

very few people were interested in what happened on other

continents since the neighbourhood was bustling with news. It

was typical to hear ‘...and did you know that the woman living at

8 and the man living at 17...’ in between Hail Marys. Praga has

always been pious. It belonged to Płock bishops in the 15th

century. Later, Bernardine monks and nuns settled here. The

centuries-long presence of clergy is reflected in the names of

the streets and even in the crest of Praga. 

NATIONAL REMEMBRANCE >> In the 2nd half of the

18th century Szmul Zbytkower leased large pieces of land and

began parcelling them out. Although the majority of new land

owners were Torah believers, the cult of Virgin Mary remained

strong. Jews raised buildings with Jewish houses of prayer.

However, the shrines did not vanish. Although sometimes only

crosses were raised instead. They commemorated the signifi-

cant and painful events in the history of the city i.e. the mas-

sacre committed by Suvorov’s army in 1794 (a crucifix at the

crossing of Jagiellońska Str. and Solidarności Av.), the January

Uprising (26 Strzelecka Str.) and the November Uprising

(Międzynarodowa Str.). The end of the 19th century saw strong

attempts to impose Russian language and the Orthodox faith

on Polish people, therefore saying prayers by the shrines was

considered a patriotic duty of every Catholic. 

39w a l k i n g  a r o u n d . . .
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TU ˚Y JÑ KA TO LI CY>> W 20-le ciu mi´ dzy wo jen nym na jed ne go
˝yda przy pa da∏ je den ka to li k, ma ria wi ta lub ewan ge lik. W ta kiej mie sza ni nie
ka˝ dy chcia∏ pod kre Êliç, kim jest, w co wie rzy. To je den z po wo dów, dla któ -
rych na po dwó rzach ˝y dow skich ka mie nic za miesz ka nych przez ka to li ków,
bu do wa no wcià˝ no we ka plicz ki. Po wsta wa ∏y naj cz´ Êciej z ini cja ty wy lo ka to -
rów wspól nie fi nan su jà cych przed si´ wzi´ cie. Pie nià dze zbie ra∏ do zor ca, wy -
szu ki wa∏ maj stra i roz li cza∏ go z bu do wy. By wa ∏o, ˝e fi gu r´ fun do wa ∏a jed na
ro dzi na. Nie kie dy wzno szo no je przy fa bry kach lub warsz ta tach ze sk∏a dek
pra cow ni ków. Ta ki w∏a Ênie ro do wód ma jà: od no wio na nie daw no ka plicz ka
(w ni szy do mu u zbie gu ulic Zàb kow skiej i Kor cza ka) ufun do wa na w 1908 r.
przez pra cow ni ków fa bry ki La bor oraz ta sto jà ca przy ogro dze niu by ∏ej wy -
twór ni Ko ne ser (u zbie gu Mar kow skiej i Zàb kow skiej). Ka plicz ki mó wi ∏y ob -
cym: „Tu ˝y jà chrze Êci ja nie”. Sym bol ten oka za∏ si´ jesz cze wa˝ niej szy po wy -
bu chu II woj ny Êwia to wej. Pod czas nie miec kiej oku pa cji wia ra by∏a wa˝nym
kryterium decydujàcym o ˝yciu lub Êmierci. Wpro wa dzo no za kaz or ga ni zo wa -
nia zgro ma dzeƒ, a na uli cach prze pro wa dza no ∏a pan ki. Nie ba wem ˚y dów
wy sie dlo no do get ta. Ci, któ rzy za j´ li ich miesz ka nia, te˝ bu do wa li ka plicz ki
– naj wi´ cej wznie sio no w 1943 r., czy li po li kwi da cji war szaw skie go get ta.

LO KAL NE KOÂ CIO ̧Y >> Przed 1939 r. na pra wym brze gu Wi s∏y ko -
Êcio ∏ów by ∏o nie wie le. Ist nia ∏y wów czas: Ka pli ca Lo re taƒ ska przy Ra tu szo -
wej, ko Êció∏ Êw. Mi cha ∏a Ar cha nio ∏a i Êw. Flo ria na przy Flo riaƒ skiej, Ba zy li ka
Naj Êwi´t sze go Ser ca Je zu so we go przy Ka w´ czyƒ skiej, a „za mie dzà” ko Êció∏
o.o. Pal lo ty nów przy Ska ry szew skiej i ko Êció∏ Mat ki Bo ̋ ej Zwy ci´ skiej przy
Gro chow skiej na Ka mion ku. „Za Niem ca” wy pra wa na na bo ̋ eƒ stwo by ∏a
nie bez piecz na. Odgro dzo ne so lid nà bra mà po dwór ka sta wa ∏y si´ en kla wa -
mi kru chej wol no Êci. Pod ich os∏o nà mo˝ na by ∏o usiàÊç przed fi gu rà Mat ki
Bo ̋ ej i po mo dliç si´ za po le g∏ych, prze by wa jà cych w obo zach, aresz to wa -
nych lub wal czà cych w pod zie miu. By wa ∏o, ˝e przy ka plicz kach udzie la no
chrztów i Êlu bów. To dla te go po za Êwi´ tà fi gu rà lub ob ra zem mo˝ na zna leêç
oso bi ste pa miàt ki po miesz kaƒ cach. Za szy bà o∏ ta rzy ka przy Brze skiej 21
znaj du je si´ zdj´ cie po wstaƒ ca, któ re po zo sta wi ∏a mat ka  fun da tor ka. Mo dli -
twy przy ka plicz kach koƒ czy ∏y si´ od Êpie wa niem hym nu „Bo ̋ e coÊ Pol -
sk´...”. W ko Êcio ∏ach pe∏ no by ∏o prze cie˝ de nun cja to rów, tu taj sa mi swoi. 

SYM BO LE ZWY CI¢ STWA >> Ko mu ni Êci za wszel kà ce n´ star ali si´
znisz czyç wia r´ Po la ków, na szcz´ Êcie na Pra dze ich wy si∏ ki spe∏ z∏y na ni -
czym. Do okry tej z∏à s∏a wà dziel ni cy ak ty wi Êci rzad ko si´ za pusz cza li. Dzi´ ki
te mu bab cie da lej spo ty ka ∏y si´ przed ka plicz ka mi, uczàc mo dli twy swe
dzieci i wnuki. Dzi siaj m∏o de po ko le nia pra˝an na no wo od kry wa jà ukry te
w po dwó rzach sank tu aria. Dzie ci dba jà o nie, od na wia jà, wpa d∏y na wet 
na po mys∏ utwo rze nia tu ry stycz ne go szla ku Êla dem ka pliczek. Niech po -
dwór ko we pra skie Ma don ny czu wa jà nad ni mi. fot
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CATHOLICS LIVE HERE >> In the between-wars period, there was

one Jew, Mariavite or Evangelic per one Catholic living here. Everyone in this

melting pot wanted to emphasise their faith. This is one of the reasons why

shrines were built in the courtyards of Jewish-owned buildings inhabited by

Catholics. They were usually built on the initiative of the residents financing

the project. Money was collected by the caretaker who also dealt with the

construction workers. It happened that a shrine was funded by one family.

They were sometimes built near factories or workshops by the workers. The

recently renovated shrine at the crossing of Ząbkowska and Korczaka streets

was funded in 1908 by the workers of Labor factory and the one by the fence

of Koneser (Markowska and Ząbkowska streets) has a similar origin. The

shrines were meant to tell strangers: Christians live here. This symbol

became even more meaningful after the outbreak of WWII. Faith kept up the

hope of people living under Nazi occupation. Large gatherings were forbid-

den and round-ups were carried out in the streets. Jews were moved to the

ghetto. Those who moved into their apartments built chapels – most of them

were raised in 1943, after the ghetto was liquidated.

LOCAL CHURCHES>>There were few churches on the right shore of

the Vistula prior to 1939. Those which existed were: the Loretan Chapel at

Ratuszowa Str., Archangel Michael’s and St. Florian’s Church at Floriańska

Str., The Sacred Heart of Jesus Basilica at Kawęczyńska Str., the

Pallottines Church at Skaryszewska Str. and the Church of the Virgin Mary

Victorious at Grochowska Str. ‘Under the Germans’ attending masses was

dangerous. The courtyards surrounded with massive gates became

enclaves of frail freedom. Under their protection people sat in front of the

shrines and prayed to the Virgin Mary for freedom, those killed, those in

death camps, arrested or fighting in the underground. It happened that

baptism and marriage ceremonies took place in front of the shrines. That

is why personal artefacts can often be found next to holy statues and paint-

ings in the chapels. A photo left by the founder can be still seen behind the

glass in a shrine at 21 Brzeska Str. Shrine prayers ended with ‘Boże, coś

Polskę’ hymn. It was believed that churches were full of informers, while

only well-known folks gathered at the chapels. 

SYMBOLS OF VICTORY >>The communists did their best to

destroy Poles’ faith. These endeavours were in vain in Praga. The ‘activists’

rarely visited the bad reputation district. Owing to that, elderly women con-

tinued to meet by the shrines and taught their daughters and granddaugh-

ters prayers. Nowadays, the young generation of Warsaw residents is redis-

covering the sanctuaries hidden in the courtyards. Children look after and

renew them. They even had an idea to create a shrine trail for tourists. May

the Madonnas from Praga courtyard watch over them. fot
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Wy obraê cie so bie du ̋ e i pi´k ne
je zio ro, któ re go za snu te mg∏à

brze gi wy da jà si´ nie mieç koƒ ca.
Na Ma zu rach nad ta kim akwe nem

k∏´ bi∏ by si´ t∏um tu ry stów. Tym -
cza sem nad Je zio rem S∏a wskim
i roz po star tà nad je go brze ga mi

ma low ni czà S∏a wà  – ci sza i spo kój.
Czy trze ba lep szej re ko men da cji,

by tu przy je chaç?

JE ZIO RO S¸AW SKIE >> Naj wi´k sze z je zior Po je zie rza
S∏a wskiego wy ró˝ nia si´ uroz ma ico nà li nià brze go wà; prze ci najà
jà licz ne za tocz ki i pó∏ wy spy. Ta kie Êro do wi sko upodo ba ∏y so bie
pta ki wod no -b∏ot ne, tj. g´ ga wa, kor mo ran, ∏a b´dê nie my, ˝u raw.
Na to miast oko licz ne la sy za miesz ku jà pta ki dra pie˝ ne: bie lik, ry -
bo ∏ów, ka nia czar na i ru da, my szo ∏ów, ja strzàb i b∏ot niak. Nic
wi´c dziw ne go, ˝e Mi´ dzy na ro do wa Or ga ni za cja Or ni to lo gicz na
uzna ∏a Po je zie rze S∏aw skie za osto j´ pta ków o ran dze eu ro pej -
skiej. Naj lep szà po rà na ob ser wa cje pta ków w ich na tu ral nym
Êro do wi sku jest wcze sna wio sna. Z ko lei la to – w tym re gio nie

Imagine a big beautiful lake 
with its seemingly endless shores
wrapped in mist. If this was 
in Masuria the place would 
be swarmed with tourists. 
The S∏awskie Lake and the 
picturesque town of S∏awa on its
shore, however, are peaceful 
and quiet. Do you need any more 
encouragement to come here? 

S¸AWSKIE LAKE >> The largest of the lakes in the area,

Sławskie Lake, stands out owing to its diversified shoreline,

numerous bays and peninsulas. This is the environment chosen

by water bird species i.e. Greylag Goose, Cormorant, Mute

Swan and Crane. The nearby forests are inhabited by prey

birds: White-tailed Eagle, Osprey, Black and Red Kite,

Common Buzzard, Hawk and Harrier. No wonder that the

International Ornithological Organization named the Sławskie

Lakeland a European bird refuge. Early spring is the best sea-

son to watch birds. Summer – favours fans of the outdoors. The

T E K S T  P R O M O C Y J N Y

LUBUSZ 
SUMMER CAPITAL 
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d∏u gie i upal ne – sprzy ja ama to rom ak tyw ne go wy po czyn ku.
Naj wi´ cej atrak cji je zio ro ofe ru je wod nia kom, g∏ów nie wind sur -
fe rom i ˝e gla rzom. Do sko na ∏e wa run ki do upra wia nia ˝e glar stwa
Êcià ga jà za rów no ama to rów te go spor tu, jak i za wod ni ków
uczest ni czà cych w mi´ dzy na ro do wych re ga tach i za wo dach ˝e -
glar skich oraz w Re ga tach o Pu char Pol ski w kla sie Ome ga. Je zio -
ro S∏aw skie wraz z Obrzy cà za po czàt ko wu je Lu bu ski Szlak Wod -
ny – ma low ni czà tras´ ka ja ko wà li czà cà ok. 200 km. Przez Ka na∏
Dêwiƒ ski mo˝ na do trzeç rze kà Ob ra do War ty i da lej do piastow -
skie go gro du San to ka. Ob j´ te stre fà ci szy wo dy je zio ra przy cià ga -
jà w´d ka rzy, któ rzy przy by wa jà tu licz nie w na dziei z∏o wie nia ta -
akiej sztu ki. Nad Je zio rem S∏a wskim nie b´ dà si´ nu dziç tak ̋ e tu -
ry Êci, dla któ rych wo da nie jest ulu bio nym ˝y wio ∏em. Szla ki ro we -
ro we, Êcie˝ ki przy rod ni cze i kon ne (Szlak Kon ny Dwóch P´ tli
w Lu bia to wie) za ch´ ca jà do po zna wa nia przy rod ni czych atrak cji
re gio nu na ro we rze, pie szo lub kon no.  

MIASTO NAD JEZIOREM>> Malowniczy park miejski
(po ro Êni´ ty g∏ów nie blusz czem po spo li tym) ∏à czy Je zio ro S∏a wskie
ze S∏a wà, uro czym mia stecz kiem o za cho wa nym Êre dnio wiecz -
nym uk∏a dzie ar chi tek to nicz nym. No wo cze sne ob li cze mia sta wy -
zna cza No wy Ry nek wraz z pierw szà w Pol sce Ale jà Gwiazd Blu -
esa (po wsta ∏a w zwiàz ku z Ogól no pol skim Fe sti wa lem Blu eso -
wym „Las, Wo da & Blu es” od by wa jà cy mi si´ w Ra dzy niu). Ar ty -
Êci po kro ju Mag dy Pi skor czyk czy S∏aw ka Wierz chol skie go z Noc -
nej Zmia ny Blu esa przy by wa jà tu po s∏a w´ (ich d∏o nie sà od ci -
Êni´ te na p∏yt kach alei), na to miast tu ry Êci – po wy po czy nek
wÊród urzekajàcych kra jo bra zów. La tem w S∏a wie a˝ roi si´ od
gwiazd, szcze gól nie sce ny ka ba re to wej i mu zycz nej. Na S∏aw skiej
Sta ni cy Âmie chu (26 czerw ca) za pre zen tu jà si´ naj wy bit niej si pol -
scy sa ty ry cy, 3 lip ca pod czas Let nie go Fe sti wa lu Roc ko we go za -
gra jà naj lep sze roc ko we ka pe le. Uko ro no wa niem let nie go se zo -
nu b´ dzie im pre za La to bez Gra nic – S¸AWA 2010. (6–8 sierp -
nia) – któ rà uÊwiet ni wy st´ p ze spo ∏u BAJM. 

43w a l k i n g  a r o u n d . . .

lake has a lot to offer to windsurfers and yachtsmen. Excellent

yachting conditions attract amateurs and professionals partici-

pating in international regattas, competitions . Sławskie Lake and

Obrzyca are the beginning of the Lubusz Water Trail – a 200-km

long picturesque kayak route. The lake is a silence zone and as

such it attracts numerous fishers. Those who are not enthusiasts

of water, will not be bored here either. Bicycling trails, nature

paths and horseback-riding trails (i.e. the Two Loop Trail in

Lubiatów) encourage to discover the tourist attractions of the

region on a bike, horse or walking. 

CITY BY THE LAKE >> The park covered with ivy, joins the

Sławskie Lake with Sława, a quaint  medieval town. The mod-

ern face of the town can be seen in the New Market with the

first Blues Music Walk of Fame in Poland. Artists like Magda

Piskorczyk and Sławek Wierzcholski from the Nocna Zmiana

Bluesa band perform here (their handprints can be seen on the

pavement), while tourists seek rest among the picturesque

landscape. Sława attracts cabaret and music celebrities in the

summer. The Sława Laughter Stop (June 26) will feature out-

standing Polish satirists and the best rock bands will play on

July 3 at the Summer Rock Festival. Summer Without Borders

– SŁAWA 2010 (August 6-8) will be the great finale event with

BAJM concert as one of the highlights. 

Dojazd/Getting here: ze Wschowy, Leszna, G∏ogowa i Zielonej Góry
Informacja turystyczna/Tourist Information: 
ul. H. Pobo˝nego 10,  tel. 068 355 83 24/25
Adresy: koÊció∏ pw. Mi∏osierdzia Bo˝ego – Plac Rynek, 
koÊció∏ pw. Âw. Micha∏a Archanio∏a – plac ks. K. Tomkiewicza 1.
Addresses: late-Classicist God’s Mercy Church – Main Market  
Square – late-Renaissance Archangel Michaels’ Church
– 1 Tomkiewicza Square 
www.slawa.pl
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Ziemia Lubuska

rozciàgajàca si´

wÊród lasów 

i polodowcowych

jezior skrywa

urzekajàce

zakàtki i miejsca 

o niezwyk∏ym

klimacie. 

Co tak

wyjàtkowego 

jest w tej krainie, 

˝e turyÊci wraca-

jà tu co 

rok niczym 

ptaki do gniazd? 

POLAND'S GREEN WALL 

Zielona Góra – ratusz /rathouse
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The Land of Lubuskie, which spreads among forests and
post-glacial lakes, is full of enthralling spots and places
with a unique climate. What is so extraordinary about
this that makes tourists come back here every year like
birds to their nests? 

B∏a˝ej Krupa
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La sy po kry wa jà zie lo nym p∏asz czem nie mal
po ∏o w´ po wierzch ni Zie mi Lu bu skiej. Naj wi´k -
sze z nich to pusz cze: No tec ka, Draw ska i Bo -
ry Dol no Êlà skie. Zie lo nà Êcia n´ za chod niej Pol -
ski two rzà: Park Na ro do wy „Uj Êcie War ty”,
frag ment Dra wieƒ skie go Par ku Na ro do we go
oraz par ki kra jo bra zo we: ¸a gow ski, Gry ̋ yƒ ski,
Psz czew ski, Bar li nec ko -Go rzow ski, Krze siƒ ski.
Szcze gól nie ma low ni czy jest „¸uk Mu ̋ a ko wa”
z pi´k nym XIX -wiecz nym par kiem an giel skim
wpi sa nym na li st´ Êwia to we go dzie dzic twa
UNE SCO. Ka˝ dy, kto chcia∏ by zo ba czyç 240 ga -
tun ków pta ków, wÊród któ rych 26 za gro ̋ o -
nych jest wy gi ni´ ciem – po wi nien od wie dziç
Zie mi´ Lu bu skà wio snà lub je sie nià  pod czas
se zo no wych mi gra cji pta ków. 
Na te re nie par ków znaj du jà si´ licz ne kwa te ry
agro tu ry stycz ne, le Êni czów ki. Do naj wi´k szych
oÊrod ków wy po czyn ko wych na le ̋ à te po ∏o ̋ o -
ne w Lub nie wi cach, ¸a go wie Lu bu skim, S∏a -
wie, OÊnie Lu bu skim. Du ̋ o uro ku ma jà te˝
mniej sze, tj. Wil ko wo, Nie su li ce, Zbà szyƒ, ¸o -
cho wi ce, D∏u gie, G∏´bo kie. 

AK TYW NY WY PO CZY NEK NA ¸O -
NIE NA TU RY >> Je zio ra i rze ki wo je -
wódz twa lu bu skie go cz´ sto si´ ∏à czà, two rzàc
sys te my szla ków wod nych. Naj wi´k sze je zio ra
to: S∏aw skie, Osiek i Nie s∏ysz. Po pu lar ny mi
wÊród  ka ja ka rzy szla ka mi wod ny mi sà: Od ra,

Forests coat in green almost half of the Land

of Lubuskie. The biggest are: Notecka

Forest, Drawska Forest and Lower Silesian

Wilderness. Western Poland's green wall is

made of: Ujście Warty National Park, part of

Drawa National Park, as well as of landscape

parks: Łagów, Gryżyna, Pszczew, Barlinek-

Gorzów, Krzesin. Muskau Bend Landscape

Park is particularly picturesque with its beau-

tiful 19th-cent. English garden included on the

UNESCO world heritage list. Those, who wish

to see 240 species of birds, 26 of which are

at the brink of extinction, should visit the

Land of Lubuskie in spring or autumn, when

the birds migrate. The parks have numerous

agritourist lodges and forester's cottages.

The biggest resorts are those in Lubniewice,

Łagów Lubuski, Sława and Ośno Lubuskie.

The smaller ones – Wilkowo, Niesulice,

Zbąszyń, Łochowice, Długie and Głębokie 

– are no less charming. 

AN ACTIVE LEISURE WITH NATURE
>> The lakes and rivers of the Lubusz

Voivodeship often merge together creating a

system of routes. The biggest lakes are:

Sławskie, Osiek and Niesłysz. Popular routes

among canoeists are: the Oder, Warta,

Pliszka, Obra, Noteć, Nysa Łużycka and

Bóbr. Canoeists row under the "green roofs"

Park Narodowy „UjÊcie Warty”/”UjÊcie Warty” National Park Sp∏yw kajakowy/Canoeing rally 
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Wino z Ziemi Lubuskiej
Wine from the Land of Lubuskie
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Plisz ka, Ob ra, War ta, No teç, Ny sa ¸u ̋ yc ka i Bóbr. Ka ja ka rze p∏y -
nà pod zie lo ny mi da cha mi ufor mo wa ny mi przez ko ro ny drzew,
s∏y szàc w od da li Êpiew pta ków. Kró le stwem spor tu jest Drzon -
ków  – oÊro dek pi´ cio bo ju no wo cze sne go – znaj du jà si´ tu kor ty
te ni so we, ba se ny i in ne obiek ty re kre acyj ne. Do S∏a wy licz nie
przy by wa jà ˝e gla rze, na to miast oko li ce Su l´ ci na upodo ba li so bie
ro we rzy Êci prze mie rza jà cy tra sy ro we ro we prze bie ga jà ce przez
ma low ni cze la sy i pa gór ki. Chcàc zo ba czyç Park Na ro do wy „Uj -
Êcie War ty” po ∏o ̋ o ny w hi sto rycz nej del cie uj Êcia War ty do Od ry,
naj le piej udaç si´ w oko li ce Ko strzy na. Rze ki i roz le wi ska wo kó∏
g∏ów ne go mia sta re gio nu two rzà je den z naj wi´k szych w Eu ro -
pie re zer wa tów ptac twa wod ne go. Ser cem par ku jest Cen trum
Edu ka cji Przy rod ni czej w Chy rzy nie or ga ni zu jà ce cie ka we za j´ cia
te re no we i la bo ra to ryj ne. Dla po trzeb mi ∏o Êni ków przy ro dy wy ty -
czo no licz ne szla ki pie sze i ro we ro we oraz Êcie˝ ki przy rod ni cze:
„Pta si Szlak” (pro wa dzi przez naja trak cyj niej sze te re ny by ∏e go re -
zer wa tu S∏oƒsk), „Przy rod ni czy Ogród Zmy s∏ów”, „Mo kra d∏a”. B´ -
dàc w oko li cy, war to od wie dziç Mu zeum ¸à ki w Owcza rach. 
G∏ów nà atrak cjà Âwier ko ci na jest Zoo Sa fa ri, pierw szy ogród zoo -
lo gicz ny w Pol sce, któ ry mo˝ na zwie dzaç sa mo cho dem te re no -
wym. W par ku o po wierzch ni po nad 20 ha ˝y je ok. 600 zwie rzàt.
Po dzi wia nie dzi kich stwo rzeƒ z bar dzo bli ska do star cza tu ry stom
nie za po mnia nych wra ̋ eƒ. 

NA TRO PIE ZA BYT KÓW >> W pierw szej po ∏o wie XIII w.
na Zie mi Lu bu skiej po wsta ∏y zam ki ksià ̋ ´ ce w: Kro Ênie Od rzaƒ -
skim, By to miu Od rzaƒ skim, Szpro ta wie, Prze wo zie, ˚a ga niu oraz
za mek tem pla riu szy w Chwarsz cza nach. Wiek póê niej wznie sio -
no zam ki kró lew skie w Mi´ dzy rze czu i Wscho wie, zam ki ksià ̋ ´ -
ce w Ko ̋ u cho wie i Su le cho wie oraz pierw sze zam ki ry cer skie

of trees, hearing birds singing in the distance. The kingdom of

sport is Drzonków – the centre of modern pentathlon with its

tennis courts, swimming pools and other objects. The area of

Sulęcin is the favourite place of cyclists who ride through the

routes among picturesque forests and hills. If we would like to

see the Ujście Warty National Park, it is best to go near

Kostrzyn. The rivers and backwaters around this major city of

the region make one of the biggest reserves of waterfowl in

Europe. The heart of the park is the Centre of Natural Education

in Chyrzyno which organizes interesting field and laboratory

classes. For the lovers of nature numerous walking and cycling

routes, and nature paths have been marked. 

Major attraction of Świerkocin  is the Zoo Safari, the first zoolog-

ical park in Poland which can be visited by off-road car. On the

park's more than 20 ha live about 600 animals. Seeing the wild

creatures so near gives the tourist unforgettable experiences.        

TRACING THE MONUMENTS >> In the first half of

the 13th cent. in the Land of Lubuskie princely castles were

built in Krosno Odrzańskie, Bytom Odrzański, Szprotawa,

Przewóz, Żagań and the Knights Templar castle in Chwar-

szczany. A century later royal castles were erected in Między-

rzecz and Wschowa, princely castles in Kożuchów and

Sulechów and the first knight castles in Torzym, Borów Polski,

Słońsk and Świebodzin. And in Łagów, a well protected fortress

of the Order of Saint John was built. In the 15th cent. more

knight castles were erected in Bobrzany, Miodnica, Otyń, Sława

and Witków. At that time also three bastion castles were built in

Kostrzyn, Siedlisk and Zbąszynek. An informal tourist capital of

the Land of Lubuskie is Łagów – a miniature town surrounded fot
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Zamek w Mi´dzyrzeczu/ Mi´dzyrzecz castle Panzerwerki w wsi Pniewo/Panzerwerk in Pniewo
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w To rzy miu, Bo ro wie Pol skim, S∏oƒ sku i Âwie bo dzi nie. W ¸a go -
wie sta n´ ∏a zaÊ sil nie umoc nio na wa row nia jo an ni tów. W XV w.
po wsta ∏y dal sze zam ki ry cer skie, m.in. w Bo brza nach, Miod ni cy,
Oty niu, S∏a wie i Wit ko wie. W tym okre sie zbu do wa no te˝ trzy
zam ki ba stio no we  – w Ko strzy nie, Sie dli sku i Zbà szyn ku.
Nie ko ro no wa nà sto li cà tu ry stycz nà Zie mi Lu bu skiej jest ¸a gów 
– mi nia tu ro we mia stecz ko oto czo ne je zio ra mi. Cen ne za byt ki
skry wa San tok – daw ny gród s∏o wiaƒ ski po ∏o ̋ o ny przy uj Êciu No -
te ci do War ty. W wie lu mia stach (Kro sno Od rzaƒ skie, By tom Od -
rzaƒ ski, Ko ̋ u chów, ˚a gaƒ, ˚a ry, Szpro ta wa, Strzel ce Kra jeƒ skie,
Wscho wa) za cho wa∏ si´ daw ny uk∏ad urba ni stycz ny, frag men ty
mu rów obron nych, mo nu men tal ne ra tu sze i bu dow le sa kral ne. 
Lu bu skie ma dwie sto li ce: Zie lo nà Gó r´, w któ rej re zy du jà w∏a dze
sa mo rzà do we, i b´ dà cy sie dzi bà wo je wo dy Go rzów Wiel ko pol -
ski. Zie lo na Gó ra, mia sto o tra dy cjach wi niar skich, szczy ci si´
pi´k ny mi sta ro miej ski mi ka mie nicz ki i Pal miar nià na szczy cie Win -
ne go Wzgó rza. Na to miast chlu bà prze glà da jà ce go si´ w nur tach
War ty Go rzo wa sà: go tyc ka ka te dra i XVIII -wiecz ne spi chle rze.
Cie ka wie za aran ̋ o wa ne mu zea przy bli ̋ a jà przy ro d´, hi sto ri´
i kul tu r´ lu do wà re gio nu. Naj wi´k sze znaj du jà si´ w Zie lo nej Gó -
rze (z du ̋ ym dzia ∏em wi niar skim), Go rzo wie Wiel ko pol skim i No -
wej So li. Na uwa g´ za s∏u gu jà te˝ mu zea: ar che olo gicz ne w Âwid -
ni cy, woj sko we w Drzo no wie, tech nik wiej skich w Bog daƒ cu oraz
gro du San tok. Bu dow nic two lu do we mo ̋ e my po dzi wiaç w skan -
se nach we wsiach Ochla i Bu czy ny.

ÂLA DA MI WO JEN NYCH HI STO RII >> Naj wi´k szà
atrak cjà zie mi mi´ dzy rzec kiej sà pod zie mia Mi´ dzy rzec kie go Re -
jo nu Umoc nio ne go wy bu do wa ne go przez Niem ców w okre sie
mi´ dzy wo jen nym. Za cho wa na do dziÊ cz´Êç for ty fi ka cji to za by -

with lakes. Precious relics are in Santok – the former Slavic

town at the estuary of the Noteć to the Warta. In many towns

(Krosno Odrzańskie, Bytom Odrzański, Kożuchów, Żagań, Żary,

Szprotawa, Strzelce Krajeńskie, Wschowa) the old urban plan,

parts of defense walls, monumental town halls and sacred build-

ings have been preserved. Lubusz Voivodeship has two capitals:

Zielona Góra with the local government and Gorzów

Wielkopolski with the voivode. Zielona Góra is a city of wine

making traditions, with beautiful, old-town tenement houses and

the green house on top of the Wine Hill. And the pride of

Gorzów, which reflects itself in the waters of the Warta, are: the

Gothic cathedral and the 18th-cent. granaries. Interestingly

arranged museums acquaint with the region's nature, history

and folklore. The biggest are in Zielona Góra (with a huge wine

section), Gorzów Wielkopolski and Nowa Sól. Also should be

mentioned the museums: archeological in Świdnica, military in

Drzonów, of rural technologies in Bogdaniec and the museum of

the town of Santok. Folk building technologies can be witnessed

in the open air museums in the villages of Ochla and Buczyny.        

TRACING BACK THE HISTORY >> The greatest

attraction of the Międzyrzecz land are the undergrounds of the

Międzyrzecz Fortified Region built by the Germans between

the wars. The part of the fortifications which has been pre-

served until today is unique in the whole Europe. Several dozen

bunkers of reinforced concrete make in the MFR a clever

labyrinth. Under ground there is a sewerage system, lighting

and even a narrow track electric railway. Two biggest in Europe

winter dens of bats have been created – the reserves

"Nietoperek" and "Nietoperek II". Every year around 30 000fot
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¸agów – zamek joannitów/Lagów – the fortress of the Order of Saint John. Gorzów Wielkopolski – gotycka katedra/ Gorzów Wielkopolski – the Gothic catedral.
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tek uni kal ny na ska l´ eu ro pej skà. W sk∏ad MRU wcho dzi kil ka -
dzie siàt bun krów ˝el be to no wych two rzà cych prze myÊl ny la bi -
rynt. Pod zie mia  wy po sa ̋ o no w: ka na li za cj´, sys tem wen ty la cyj -
ny, oÊwie tle nie, a na wet wà sko to ro wà ko lej k´ elek trycz nà.
W bun krach utwo rzo no re zer wa ty „Nie to pe rek” i „Nie to pe rek II”
– naj wi´k sze w Eu ro pie zi mo wi ska nie to pe rzy. Co ro ku sp´ dza tu
zi m´ ok. 30 ty si´ cy r´ ko skrzy d∏ych. 
Czàst k´ hi sto rii wo jen nej od naj dzie my rów nie˝ w ˚a ga niu, gdzie
mie Êci si´ Sta lag VIII C, b´ dà cy (od 1939 do 1942) obo zem je -
niec kim w VIII Okŕ  gu Woj sko wym We hr mach tu. W ma ju 1942 r. w sà -
siedz twie sta la gu po wsta∏ obóz dla lot ni ków alianc kich  – Sta lag
Luft 3, skàd w no cy z 24 na 25 mar ca 1944 r. ucie k∏o 80 jeƒ ców.
DziÊ w miej scu bra wu ro wej wiel kiej uciecz ki znaj du je si´ Mu -
zeum Mar ty ro lo gii Alianc kich Jeƒ ców. 
Nie la da grat kà dla mi ∏o Êni ków mi li ta riów b´ dà od wie dzi ny w Lu -
bu skim Mu zeum Woj sko wym w Drzo no wie do ku men tu jà cym do -
ko na nia Woj ska Pol skie go w XX w. Wi´k szoÊç wy staw po cho dzi
w∏a Ênie z te go okre su, w tym uni ka to wa ko lek cja lot ni cza. Zbio -
ry obej mu jà kil ka ty si´ cy eks po na tów i prze sz∏o 200 dzie∏ sztu ki
o te ma ty ce hi sto rycz no -ba ta li stycz nej. War to te˝ zaj rzeç do im po -
nu jà cej bi blio te ki. Przy pla ców ce dzia ∏a Od dzia∏ To wa rzy stwa
Przy ja ció∏ For ty fi ka cji, któ re co ro ku w Bo ry szy nie or ga ni zu je Zlot
Mi ∏o Êni ków For ty fi ka cji.

Chiroptera spend their winter here. We'll find part of war histo-

ry also in Żagań, where the Stalag VIII C was created. Between

1939 and 1942 it was a prisoner-of-war camp in the 8th

Military Region of Wehrmacht. In May 1942, near the stalag,

the Allies airmen camp named Stalag Luft 3 was made. In the

night of 24/25 March 1944 80 prisoners escaped from here.

Today in the place of this courageous flight there is the

Museum of the Allies Martyr Prisoners. A feast for the military

lovers will be a visit to the Lubusz Military Museum in Drzonów,

where the achievements of the Polish Army of the 20th cent.

are shown. Most exhibitions come from that period, including 

a unique aviation collection. The museum has several thousand

exhibits and over 200 works of art devoted to military history.  

It is also worth visiting the impressive library. Here a branch 

of the Fortifications Friends Association is open. Each year

they organize a Rally of Fortification Amateurs in Boryszyn.  
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Urzàd Marsza∏kowski Województwa Lubuskiego
Lubuskie Voivodeship Chairman Office 
Podgórna 7, 65-472 Zielona Góra
Wydzia∏ Turystyki Regionalnej, Regional Tourism Department
Tel. 068 4565 268, turystyka@um.lubuski.pl 
www.lubuskie.pl, www.ziemialubuska.pl 

Rekonstrukcja historyczna w Boryszynie / Historical reconstruction in Boryszyn 
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Gdy wspomnia∏em 
znajomemu, ˝e planuj´ wyjazd
do Abruzji, popatrzy∏ na mnie
i spyta∏: „Jedziesz do Gruzji? 

A mówisz po rosyjsku?”.
Zrozumia∏em wtedy, 

jak egzotycznà krainà
jest dla nas jedna 

z najstarszych w∏oskich 
prowincji – Abruzzo.

BETWEEN THE ADRIATIC AND THE APENNINES 

Piotr Janowczyk
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When I mentioned to my friend
that I was planning to visit 

Abruzzo, he looked at me and
said: "Are you going to Georgia?

Do you speak Russian?"
I realized then how exotic 
Abruzzo is to us, this one 

of the oldest provinces of Italy. 
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OD KRY WA NIE ABRU ZJI >> Wi´k szoÊç osób od wie dza -
jà cych Pó∏ wy sep Ape niƒ ski koƒ czy swo jà po dró˝ w jed nym z pó∏ -
noc no w∏o skich ku ror tów tu ry stycz nych. Bar dziej wy ma ga jà cy
zwie dza jà zna ne oÊrod ki kul tu ral ne, tj. Flo ren cj´ lub We ro n´, sy -
càc si´ pi´k nem ar chi tek tu ry i sztu ki. Je dy nie naj bar dziej do cie kli -
wi po dró˝ ni cy de cy du jà si´ na eks plo ro wa nie Êrod ko wej i po ∏u -
dnio wej cz´ Êci W∏och. Na nich w∏a Ênie  po Êrod ku w∏o skie go bu -
ta (po je go wschod niej stro nie) cze ka Abru zja. Ta kra ina ci chych
mia ste czek i b∏´ kit ne go Ad ria ty ku jest in try gu jà cà od mia nà dla lu -
dzi zm´ czo nych wiel ko miej skim gwa rem Rzy mu lub Ne apo lu.

GÓR SKA FOR TE CA >> Au to m´ czy si´ pod czas wspi -
nacz ki po wà skich, kr´ tych dró˝ kach. Wresz cie póê nym wie czo -
rem do cie ram do Ci vi tel la del Tron to. Zo sta wiam ba ga˝ w ho te lu
i wy ru szam na noc ny spa cer pu sty mi uli ca mi gór skie go mia stecz -
ka. Nad roz sy pa ny mi na wzgó rzu ma ∏y mi dom ka mi króluje
ogrom na twier dza z sys te mem for ty fi ka cji wy bu do wa nym pod
ko niec XVI w. przez w∏a dajàcych tà cz´ Êcià W∏och Bo ur bo nów.
Ci vi tel la usy tu owa na na jed nym z naj wy˝ szych oko licz nych szczy -
tów sta no wi ∏a do sko na ∏y punkt stra te gicz ny, zaÊ jej gru be mu ry
chro ni ∏y nie tyl ko przed wro giem, ale tak ̋ e przed ˝a rem, któ ry le -
je si´ z nie ba w let nie dni. Cy ta de la zo sta ∏a zdo by ta pod czas zjed -
no cze nia W∏och (w 1861 r.) przez od dzia ∏y z Pie mon tu. Bu dow la
za cho wa na w do sko na ∏ym sta nie skry wa czyn nà do dziÊ pod -
ziem nà cy ster n´, któ ra nie gdyÊ za pew nia ∏a pit nà wo d´ w cza sie
ob l´ ̋ e nia i umo˝ li wia ∏a od pie ra nie d∏u go trwa ∏ych ata ków.

KREW, SER CE I ÂWI¢ TE SCHO DY >> Abruz zo to re -
gion prze siàk ni´ ty wy jàt ko wà, iÊcie w∏o skà du cho wo Êcià. Jed no
z naj star szych cen trów chrze Êci jaƒ stwa we W∏o szech. Mi mo ˝e ta
pro win cja W∏och s∏y nie z ru chu piel grzym ko we go, za sko czy ∏a
mnie du ̋ a licz ba ko Êcio ∏ów i klasz to rów oraz skru pu lat noÊç du -
chow nych w ba da niu re li kwii. Wi´k szoÊç pa mià tek po cu dach zo -
sta ∏a po twier dzo na przez Wa ty kan. W ma ∏ej miej sco wo Êci Ma no -
ppe llo na le ̋ à cej nie gdyÊ do kró le stwa Ne apo lu jest prze cho wy -
wa na Vol to San to, czy li Âwi´ ta Chu sta, z wi ze run kiem bro da te go
m´˝ czy zny iden tycz nym jak na Ca ∏u nie Tu ryƒ skim. Re li kwia, któ -
rej udo ku men to wa ne lo sy si´ ga jà 1645 r., jest ∏à czo na z chu s tà
Êw. We ro ni ki. Wy ko na na z mor skie go je dwa biu, ma te ria ∏u nie
da jà ce go si´ po ma lo waç, od dzie si´ cio le ci bu dzi emo cje nie tyl -
ko piel grzy mów, ale i naukowców. Nie miec ki ba dacz i dzien ni -
karz Paul Bad de, b´ dà cy mo no gra fi stà ca ∏u nu z Ma noppel lo,
twier dzi, ˝e chu s ta po cho dzi z cza sów Chry stu sa z Na za re tu. fot
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DISCOVERING ABRUZZO >> Most people visiting the

Apennine Peninsula end up in one of the north Italian tourist resorts.

Those more demanding go to famous cultural centres, that is

Florence and Verona, feasting their eyes with architectural and artis-

tic beauty. Only those most inquisitive decide to explore the central

and southern part of Italy. For them, in the centre of the Italian shoe

(in its eastern part), waits Abruzzo. This land of quiet towns and the

sky-blue Adriatic is an intriguing change for people tired with the big

city noise of Rome or Naples. 

A MOUNTAIN FORTRESS >> The car is exhausted after

climbing the narrow and winding paths. Finally, late in the evening, I

reach Civitella del Tronto. I leave my luggage at the hotel and go for

a night walk along the empty streets of this mountain town. Over the

small houses scattered on the hill dominates a giant citadel with 

a system of fortifications built at the end of the 16th cent. by the

Bourbons, who ruled this part of Italy. Civitella, situated on one of the

highest peaks in the area, was a perfect strategic location and its

thick walls protected not only from enemies but also from the heat of

the summer days. The citadel was conquered during the unification

of Italy (in 1861) by the troops of Piemont. This perfectly preserved

building conceals a still used water tank which provided drinking

water at the time of a siege and made long defense possible.     

BLOOD, HEART AND SACRED STAIRS >> Abruzzo is a

region soaked with typically Italian spirituality. It is one of the old-

est Christianity centres of Italy. Even though this province is

famous as pilgrimage destination, I was nonetheless surprised

with a huge number of churches and monasteries, as well as by

meticulousness of the clergy in examining the relics. Most miracle

proofs were acknowledged by the Vatican. In a small town of

Manoppello they keep the Volto Santo, that is a Holy Veil, with an

image of a bearded man, identical with the one on the Turin

Shroud. This relic, whose documented history goes back to

1645, is associated with the veil of Saint Veronica. The cloth,

made of sea silk – material that cannot be painted – has been ris-

ing emotions for decades not only among the pilgrims, but also

the researchers. A German researcher and journalist Paul Badde,

who specializes in the Manoppello Shroud, claims that it comes

from the time of the Christ of Nazareth. Pilgrims come to the town

of Lanciano to see the holy relics from the 8th cent. AD. Since then

the remains of a body and human blood have been kept in a church.

They have been partly mummified. When in the 20th cent. they were

o n e  h u n d r e d  k i l o m e t e r s  o f  a d v e n t u r e
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Do miej sco wo Êci Lan cia no przy by wa jà piel grzy mi, by zo ba czyç
cu dow ne re li kwie z VIII w. Od te go cza su w ko Êcie le sà prze cho -
wy wa ne szczàt ki cia ∏a oraz krwi ludz kiej, któ re ule g∏y cz´ Êcio wej
mu mi fi ka cji. Kie dy w XX w. prze ka za no je do me dycz nej eks per -
ty zy, pa to log prof. Odo ar do Li no li stwier dzi∏, ˝e jest to ludz kie
ser ce, zaÊ za cho wa na krew ma gru p´ AB, czy li takà sa mà, ja kà
od na le zio no na Ca ∏u nie Tu ryƒ skim.
Tro piàc miej sca kul tu, nie omi nà ∏em te˝ miej sco wo Êci Cam pli. Za -
ch´ co ny in for ma cjà o od kry tych w pod zie miach ko Êcio ∏a San ta
Ma ria in Pla tea wcze sno re ne san so wych fre skach od wie dzi ∏em te˝
znaj du jà ce sie nie opo dal Sca la Sanc ta, czy li Âwi´ te Scho dy.
Zgodnie z tra dy cjà wspi´ cie si´ na szczyt jest rów no znacz ne z od -
pusz cze niem grze chów. 

NAD AD RIA TYKIEM >> Wy brze ̋ e Abru zji, ciasno ople -
cio ne d∏u gim ∏aƒ cu chem ho te li, ma spe cy ficz ny urok. Mniej gwar -
ne ni˝ Li do, bar dziej ka me ral ne i spo koj niej sze od wy brze ̋ a za -
chod nie go. Miesz ka jà cy tu lu dzie kul ty wu jà lo kal ne zwy cza je i ry -
tu a∏y. Miej sco wi ry ba cy wzno szà na pla˝ach drew nia ne bu dow -
le, zwane tr aboc chi. Te usta wio ne na pa lach ra chi tycz ne dom ki
sta ∏y si´ obok ma ∏ych gór skich ko Êció∏ ków z re li kwia mi 
z poczàtków chrzeÊcijaƒstwa zna kiem roz po znaw czym pro win cji
Abruz zo, któ ra s∏y nie tak ̋ e z wy Êmie ni te go czer wo ne go wi na
Mon te pul cia no d'Abruz zo.

given for an expertise, prof. Odoardo Linoli, a pathologist, dis-

covered that it is a human heart and that the blood belongs to

AB group, the same as the one from the Turin Shroud. Tracing

the religious places I also went to Campli. Encouraged by the

information about the undergrounds discovered in the church

San ta Ma ria in Pla tea containing the early Renaissance frescoes

I also visited the nearby Scala Sancta, that is the Sacred Stairs.

According to the tradition climbing to the top of the stairs is a

automatic remission of sins. 

THE ADRIATIC >> The Abruzzo coast, rimmed with a long

chain of hotels, has a specific charm. It is quieter than Lido and

more intimate and peaceful than the Western coast. Local peo-

ple cultivate their customs and rituals. Special architectural fea-

tures of this region are the so-called trabocchi – wooden build-

ings erected by the fishermen. These rickety houses built on

piles are, besides the small mountain churches with the relics,

the landmarks of Abruzzo, which is also famous for a delicious

red Montepulciano d'Abruzzo wine. 

Dojazd: najlepiej samochodem/Getting there: best by car 
Wiza: nie jest wymagana/Visa: not required
Waluta/Currency: euro 
www.abruzzoturismo.it fot

.  
P. 

Ja
no

wc
zyk

50-55 abruzja:50-55 abruzja  2/6/10  7:24 PM  Page 54



Do∏àcz do naszego 
zespo∏u!

Magazyn Âwiat Podró˝e

Kultura szuka:

handlowców, 

dziennikarzy, 

podró˝ników.

tel: 22 845 58 41

kontakt@magazynswiat.pl
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Ser ce Wiel kich Je zior 
Ma zur skich t´t ni ˝y ciem

w mie sià cach letnich. 
Zi mà, choç nie prze ̋ y wa

na jaz du tu ry stów, 
jest miej scem
niezwyk∏ym. 
Mo˝e na wet
cie kaw szym 

ni˝ latem! 

Rafa∏ Ostrowski
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GI˚YCKO IN WINTER 
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BO JE RY – ALE OD LOT >> Lu bisz wiatr i szyb koÊç? Nie
mo g∏eÊ le piej tra fiç. Gi ̋ yc ko, po ∏o ̋ o ne nad je zio ra mi Ki saj no i Nie -
go cin, jest wy ma rzo nym miej scem dla ama to rów moc nych wra ̋ eƒ.
Bo jer, czy li ˝a glów ka na p∏o zach, za pew nia ka pi tal nà jaz d´. Za sa dy
sà takie sa me jak na wo dzie, ale ró˝ ni ca ogromna – bo jer la ta! Dzi´ -
ki te mu jest du ̋o szyb ciej. Czuç ka˝ dà nie rów noÊç ta fli, kie dy pod
p´ dzà cym bo li dem z za wrot nà pr´d ko Êcià umy ka lód. Gnasz jak kie -
row ca For mu ∏y I. Dwu oso bo wy mo no typ XV z kie row ni cà po zwa la
dzie liç ra doÊç z upra wia nia te go spor tu ze wspó∏ pa sa ̋ e rem. A ma -
∏e jed no oso bo we dn-y za ska ku jà zwrot no Êcià i jesz cze wi´k szym
przy Êpie sze niem. Przy szkwa ∏ach pr´d koÊç wci ska w fo tel.

QRS -Ma zu ry, Go spo da pod Czar nym ¸a b´ dziem
ul. Ki liƒ skie go 14; 11-500, Gi ̋ yc ko  ul. Ma zur ska 98, 11-513, Ry dze wo  
tel. 087 428 53 03 tel. 087 421 12 52
www.kur sma zu ry.com www.go spo da.pl

W¢D KAR STWO LO DO WE – OKO¡ Z DZIU RY >>
Nie ma dru gie go mia sta w Pol sce z ty lo ma du ̋ y mi je zio ra mi
w oko li cy. To raj dla w´d ka rzy lo do wych. Ka˝ dy mo ̋ e nim zo staç.
Po czàt ku jà cych znie ch´ ca jà spra wy or ga ni za cyj ne, na szcz´ Êcie ich
za ∏a twie nie w Gi ̋ yc ku jest wy jàt ko wo pro ste. Pre zes ko ∏a w´d kar -
skie go Gi ̋ yc ko-Mia sto urz´ du je w skle pie w´d kar skim Fo to -KaÊ -
ka. Sprz´t do po ∏o wów nie jest dro gi (ok. 60 z∏ za w´d k´ z ˝y∏ kà,
ko ∏o wrot kiem, przy n´ tà i pi kà do wy ci na nia prze r´ bli). W skle pie
na byç mo˝ na ze zwo le nia w´d kar skie (ok. 10 z∏ na dzieƒ), a na wet
umó wiç si´ na eg za min na kar t´ w´d kar skà (w so bo ty – 30 z∏).
Mo˝ na te˝ uzy skaç wszel kie in for ma cje na te mat bez pie czeƒ stwa
i za si´ gnàç j´zyka, w któ rym miej scu ry by bio rà i w ja kiej za to ce
∏o wià wy traw ni w´d ka rze. W´d kar stwo lo do we to sport to wa rzy -
ski. Mo˝ na po ga daç, bo ryb ka po dob no pod lo dem nie s∏y szy. 

Sklep w´d kar ski Fo to -KaÊ ka 
ul. Da szyƒ skie go 28 b; 11–500, Gi ̋ yc ko,
tel. 087 428 80 89, www.we dkar stwo gi zyc ko.ma zu ry.in fo.pl 
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The heart of the Great Masurian Lakes 
is vibrant with life during the summer
season. In winter, although it is not over-
ly crowded, it is unusual. Maybe even
more interesting than in the summer! 

ICEBOATS – WHAT A RIDE >> Do you like wind and

speed? You could not have been in a better place then. Giżycko,

situated on Kisajno and Niegocin lakes, is a dream location for

the fans of hard adventures. An iceboat guarantees an awesome

ride. It is similar to regular sailing, but there is one major differ-

ence – an iceboat can fly! Therefore it is much faster. You can feel

any unevenness in the ice when the iceboat moves with dizzy

speed. You are as fast as a Formula 1 driver. A double-seat

Monotype XV with a steering wheel allows you to share the joy of

this sport with a passenger. The small one-seat DNs will surprise

you how manoeuvrable they are and how fast they accelerate.

During a squall, the speed will press you into the seat. 

QRS -Ma zu ry, Black Swan Inn 
14 Ki liƒ skie go str.14; 11–500, Gi ̋yc ko 98 Ma zur ska str, 11–513, Ry dze wo  
tel. 087 428 53 03 tel. 087 421 12 52
www.kur sma zu ry.com www.go spo da.pl

ICE FISHING – PERCH FROM AN AIR HOLE >>There is

no other town in Poland surrounded with so many large lakes. It

is ice fishers’ paradise. Anyone can become one. Beginners may

be discouraged by formal matters, but luckily there is not much

red tape in Giżycko. President of the Giżycko fishing club works

in the Foto-Kaśka Fishing Shop. The equipment is not expensive

(about 60 PLN for a fishing rod, fishing line, reel, bate and hand

saw). You can also get a fishing permit (10 PLN per day) and
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NAR TY – GÓ RY SÑ WSZ¢DZIE >> Za le d wie 20 km na
po ∏u dnie od Gi ̋ yc ka da si´ po sza leç na nar tach. Ro dzin na sta cja
nar ciar ska stwa rza ide al ne wa run ki naj m∏od szym, ale i do ro Êli
znaj dà coÊ dla sie bie. Sà czte ry tra sy nar ciar skie: naj trud niej sza,
„czar na”, o d∏u go Êci 240 m i ko lej ne trzy majàce 300, 400 i 700
m, a tak ̋ e stu me tro wa oÊla ∏àcz ka z od dziel nym wy cià giem dla
dzie ci.  Do brze oÊwie tlo ne sto ki (do Ênie ̋ a ne i ra tra ko wa ne) po -
zwa la jà na za ba w´ od 9 do 22. Co ro ku w lu tym (w tym ro ku
13.) od by wa jà si´ tu za wo dy Fa mi ly Cup – je Êli cho dzi o fre -
kwen cj´ –  naj po pu lar niej sza nar ciar ska im pre za ro dzin na w Pol -
sce. Choç ma zur skie pa gór ki nie do rów nu jà praw dzi wym gó -
rom, to wspa nia ∏e wi do ki na je zio ra wzma ga jà po zy tyw ne wra -
˝e nia. Przy sa mym sto ku nar ciar skim funk cjo nu je pen sjo nat. Sta -
cja w Okrà g∏em to wy god ne miej sce, ˝e by prze ∏a maç opo ry i za -
ra ziç si´ nar ciar skà pa sjà. 

Ro dzin na Sta cja Nar ciar ska i pen sjo nat Sie lan ka  
Okrà g∏e 10; 11–510, Wy dmi ny
tel. 087 42 10 615, www.ski ma zu ry.pl 

pass your fishing license test (on Saturdays – 30 PLN) in the

shop. Here, you will also get the up-to-date safety information,

find out where fish bite and were the most experienced fishers

are. Ice fishing is a social sport. You can talk, because fish sup-

posedly can’t hear underneath the ice.

Foto-KaÊka’ Fishing Shop, 28 b Da szyƒ skie go str; 11–500, Gi ̋ yc ko,
tel. 087 428 80 89, www.we dkar stwo gi zyc ko.ma zu ry.in fo.pl 

SKIING – MOUNTAINS EVERYWHERE >>A skiing

area can be found just 20 km south from Giżycko. The Family

Skiing Station offers excellent conditions for children. Adults will

not be disappointed either. There are four skiing routes: the

most difficult one, the black one, is 240 m long and the others

are 300, 400 and 700 m. There is also a beginners sector with

a separate lift for children. The groomed and illuminated slopes

are open from 9 a.m. to 10 p.m. The Family Cup is organized

annually in February (on the 13th this year). It is the most popu-

lar family skiing event in Poland. Although the Masuria hills can-

not be compared with real mountains, magnificent views of the

lakes make up for it. There is a guesthouse in the vicinity of the

slope. The station in Okrągłe is an excellent place for beginners

who have only discovered skiing. 

Family Skiing Station and Sielanka Guesthouse  
Okrà g∏e 10; 11–510 Wy dmi ny, tel. 087 42 10 615, www.ski ma zu ry.pl 

Dojazd: autobusem lub pociàgiem
Informacja turystyczna: ul. Wyzwolenia 2, Gi˝ycko
Getting there: By train or by bus
Tourist information: 2 Wyzwolenia St., Gi˝ycko
www.gizycko.turystyka.pl
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W Tatralandii i Bešenovej – najpopularniejszych
kąpieliskach na Słowacji – jak zwykle tłoczno. 
Cóż więc było począć. Wsiedliśmy do samochodu 
i pojechaliśmy w głąb Słowacji Środkowej. 
W sercu tego regionu odkryliśmy Turčianskie 
Teplice, dobre miejsce na zimowy relaks 
w gorących źródłach połączony z jazdą na nartach.

Urszula Gabryelska

FROM HOT WATER SPA TO A SKIING RESORT
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Spo koj ne kil ku ty sięcz ne mia stecz ko ma low ni czo oto czo -

ne pa sma mi Wiel kiej i Ma łej Fa try ma bo ga tą prze szłość

uzdro wi sko wą. Po cząw szy od śre dnio wie cza, moż ni te go

świa ta przy jeż dża li do tu tej szych wód po zdro wie. W na -

stęp nych stu le ciach sta ły mi ku ra cju sza mi Tur čian skich

Te plic by li au striac cy ary sto kra ci. O cza sach daw nej

świet no ści mia sta świad czą re pre zen ta cyj ne bu dyn ki

z prze ło mu XIX i XX w., np. Ma ła Fa tra (daw ny ho tel

Grand) i re ne san so wy dwór. 

RE LAKS W TER MACH >> Dziś głów ną atrak cją

uzdro wi ska jest po ło żo ny w par ku no wo cze sny kom -

pleks ką pie lo wy spa & aqu park. Skła da się z dwóch wiel -

kich bu dyn ków po łą czo nych oszklo nym ko ry ta rzem oraz

trzech ze wnętrz nych ba se nów (w tym jed ne go ca ło rocz -

ne go). W pierw szym bu dyn ku mie ści się aqu apark przy -

cią ga ją cy głów nie zwo len ni ków ak tyw ne go wy po czyn ku.

Wnę trze skry wa ba sen re lak sa cyj ny ze sztucz ną fa lą i to -

bo ga ny. Krót sza ryn na (47 m dłu go ści), zwa na Ka mi ka -

dze, jest prze zna czo na dla osób lu bią cych moc ne wra że -

nia (zjeż dża się w nie speł na 2 s). Dru gą co praw da je dzie

się wol niej, ale za to dłu żej (ma 97 m). Na cie szyw szy się

do wo li ter mal ny mi atrak cja mi, zre ge ne ro wa li śmy si ły

w sym pa tycz nej ka wia ren ce i prze szli śmy łącz ni kiem do

dru gie go bu dyn ku, czy li spa. Ci sza i spo kój, któ re nas tu

przy wi ta ły, sta no wi ły mi łą od mia nę po peł nym gwa ru

aqu apar ku, dla te go bez wa ha nia pod da li śmy się at mos -

fe rze wy ci sze nia. Naj pierw za nu rzyliśmy się w cie płej wo -

dzie (tem pe ra tu ra 38°C) ba se nu uspo ka ja ją ce go, po tem

zafun dowaliśmy so bie dłuż szy po byt w ba se nie re lak sa -

cyj nym (33°C), a na ko niec wskoczyliśmy do ja cuz zi. Od -

po wied nio roz grza ni i zre ge ne ro wa ni byli śmy go to wi na

ko lej ne wy zwa nie. Skorzystaliśmy z pro po zy cji „Wi tal ny

Świa t”, tj. sau na, ką pie le pa ro we, orien tal ne ma sa że i ay -

urve dyjska pie lę gna cja cia ła. Po nie waż czas nas na glił,

opu ści li śmy ką pie li sko ofe ru ją ce wię cej atrak cji i wyż szy

po ziom usług niż Ta tra lan dia i Be še no va i uda li śmy się

po bli skie sto ki, by po sza leć na nar tach.

DLA ZDRO WIA I URO DY >> Z za zdro ścią pa -

trzy li śmy na tych, któ rzy  – świa do mi tur čian skich atrak cji

–  za re zer wo wa li ty go dnio wy wy po czy nek i te raz ko rzy -

sta ją z dłu giej li sty za bie gów, ja kie ofe ru ją ho te le Vel ka

Tatralandia and Bešenova – the most
popular aqua parks in Slovakia 

– were crowded as usual. Therefore 
we decided to drive up Central

Slovakia. In the very heart of this
region, we discovered Turčianske

Teplice, the perfect location for a win-
ter rest in a thermal spa and skiing.fot
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The quiet town picturesquely surrounded with Veľká and Malá

Fatra mountain ranges has a long tradition as a health resort.

The mighty of the world came here to improve their health

already in the Middle Ages. The former glamour of Turčianske

Teplice is hinted by the buildings dating back to the turn of the

19th and 20th centuries i.e. Mala Fatra (the former Grand

Hotel) and Renaissance manors. 

SPA CHILL OUT >>The modern SPA&Aqupark centre is

the main attraction of the resort. It consists of two large build-

ings joined with a glazed corridor and three pools outside (one

is open year-long). The Aquapark offers a recreational swim-

ming-pool with artificial waves and toboggans. The shorter pipe

(47 m) called Kamikaze is for those who like hardcore rides (it

takes 2 sec to get down). The second pipe is slower but longer

(97 m). After enjoying the attractions of the thermal springs

and resting in a quaint cafe, we decided to rejuvenate in the

SPA in the other buildings. The peace and quiet which wel-

comed us here were an appreciated change from the noisy aqua-

park. First we took a quick soothing bath (water temp. 38°C),

then we stayed a bit longer in the relaxing pool (33°C) and

jumped into a jacuzzi at the end. Warmed up and relaxed we were

ready for the next challenge. We took the ‘Vital World’ treatment

including sauna, steam baths, oriental massage and Ayurvedic full

body treatment. At the end of the day we were sure that

Turčianske Teplice offers more than Tatralandia and Bešenova.

FOR HEALTH AND BEAUTY >> We jealously observed

those who knew in advance about the local offer, took a week

off and were undergoing the numerous treatments offered by

Velka Fatra and Aqua hotels. Those suffering from any kinds of

Fa tra i Aqua. Ku ra cju sze na rze ka ją cy na zdro wie i sa mo po czu -

cie wy bie ra ją pa kie ty lecz ni ce lub lecz ni czo -re lak sa cyj ne

(357–441 euro) z kil ku na sto ma za bie ga mi wy ko ny wa ny mi na

zle ce nie le ka rza oraz wie czor ną ką pielą w szma rag do wym ba -

se nie (38°C). Z my ślą o lu dziach pro wa dzą cych sie dzą cy tryb

ży cia i zma ga ją cych się z bó lem krę go słu pa przy go to wa no

siedmiodnio wy pro gram lecz ni czy (287 –329 euro), na któ ry

skła da ją się: ką pie le pe reł ko we, ja cuz zi, ćwi cze nia re ha bi li ta cyj -

ne i ma sa że. Z ko lei pakiet Be auty (413 euro) jest prze zna czo ny

dla ko biet pra gną cych od po cząć i za dbać o swo je cia ło. Ką pie le

w wo dzie ter mal nej, od po wied nio do bra na die ta, ma sa że, ćwi -

cze nia i za bie gi upięk sza ją ce po pra wia ją kon dy cję i sa mo po czu -

cie. W uzdro wi sku nie za po mnia no o se nio rach, lu dziach ak tyw -

nych, ze stre so wa nych ma nedże rach oraz pa rach pra gną cych

wspól nie pod re pe ro wać zdro wie – im rów nież de dy ko wa no spe -

cjal ne pro gra my. Wy ko rzy stu je się w nich wo dę ter mal ną o wy -

so kiej za war to ści mi ne ra łów, któ ra le czy cho ro by: gi ne ko lo gicz -

ne, ne rek i dróg mo czo wych, ner wi ce, ukła du ru chu i tra wien ne -

go. Lecz ni cze wła ści wo ści wo dy naj le piej od dzia łu ją na nas pod -

czas ką pie li wi ru ją cej, pe reł ko wej, bi czy wod nych oraz in ha la cji. 
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Je śli do te go do da my za bie gi elek tro ma gne tycz ne (po pra wia ją

ukrwie nie tka nek i wspo ma ga ją me ta bo lizm), te ra pię świa tłem

(wzmac nia układ od por no ścio wy) oraz ma sa że (od kla sycz ne go

po shia tsu), to po kil ku dnio wym po by cie w Turčian skich Te pli -

cach nie tyl ko od zy ska my zdro wie, ale tak że ra dość ży cia.

OKO LI CZNE ATRAK CJE >> O to, jak spę dzić czas wol ny

mię dzy za bie ga mi, tak że nie ma się, co mar twić. Zi mą cze ka ją na

nas ośrod ki nar ciar skie po ło żo ne na wzgó rzach Ma łej i Wiel kiej

Fa try. Naj bli żej le ży Val čian ska Do li na – nie wiel ka no wo cze sna

sta cja od po wied nia dla ro dzin z dzieć mi i po cząt ku ją cych nar cia -

rzy (naj dłuż sza tra sa ma 850 m). Kon ku ren cją dla te go ośrod ka

jest Ja sen ska Do li na, gdzie do dys po zy cji ma my po nad cztery

kilometry tras (nie bie skich i czer wo nych). Naj da lej jest do Par ku

Snow Do no va ly, je dnego z naj po pu lar niej szych ośrod ków nar -

ciar skich na Sło wa cji, od da lo nego o 40 km od Turčian skich Te -

plic. War to jed nak po ko nać tę od le głość, by móc po sza leć na sze -

ro kich i do brze przy go to wa nych tra sach (11 km dłu go ści).

Dłu gim let nim wę drów kom sprzy ja ją cie ka we tra sy trek kin go we

wio dą ce przez Park Na ro do wy Wiel ka Fa tra, z których jed na pro -

wa dzi do ukry tej w gó rach Ja ski ni Har ma niec kiej. Nie da le ko stąd

do za byt ko wej Krem ni cy, miasteczka sły ną cego nie gdyś z wy do -

by cia zło ta i sre bra, oraz oka za łego za mku w Boj ni cach.

ailments choose the healing-relaxing package (EUR

357–441) including several doctor-prescribed treatments and

evening baths in the emerald pool (38°C). For those who

spend their days behind a desk and have developed back

pains, a special 7-day therapeutic programme is available (EUR

287–329) including: pearl baths, jacuzzi, rehabilitation treat-

ments and massage. Beauty package (EUR 413) is suited for

women wishing to relax and take care of their bodies – baths in

thermal waters, individually chosen diet, massage, exercise and

beauty treatments improve the fitness level and sense of well-

being. There are also special offers for seniors, stressed-out

managers, active adventure-seekers and couples. All treat-

ments use thermal water high in minerals which cure gynaeco-

logical, kidney, urinary, motor and digestive problems, as well as

sooth the nerves. Swirling and pearl baths, water whips and

inhalation are the most effective water treatments. Additional

healing methods include electro-magnetic treatments (improv-

ing blood circulation and metabolism), phototherapy (boosts

the immune system) and massage (wide range from classical to

Shiatsu). Only a few days in Turčianske Teplice will allow you to

regain health and joy of living. 

LOCAL ATTRACTIONS >> Ski resorts in Veľká and Malá

Fatra Mountains will provide you entertainment in-between treat-

ments. Valčianska dolina, a large modern ski area suitable for

families and beginners (longest route is 850 m), is located near-

est to the SPA&Aquapark. Jasenska Dolina offers over 4 km of

blue and red routes. Snow Donovaly Park, one of the most pop-

ular ski resorts in Slovakia is 40 km away from Turčianske

Teplice. It is worth going there despite the distance to enjoy the

vast and well-groomed routes (11 km total). In summer, you may

chose to hike in the Veľká Fatra National Park (one of its high-

lights is the Harmaniecka Cave), visit the town of Kremnica,

famous for gold and silver mining, and tour the castle in Bojnice. 

63p l a c e

Do jazd: sa mo cho dem (130 km od Cie szy na)
Noc le gi: w ho te lach Aqua i Vel ka Fa tra
Ce ny: 6 -dnio wy po byt uzdro wi sko wy: 990 z∏; 6 -dnio wy po byt uzdro wi sko wy
po ∏à czo ny z jaz dà na nar tach: 960 z∏; ca ∏o dzien ny wst´p do Aqu apar ku: 16,60 euro.

Get ting the re: by car (130 km from Cie szyn)
Ac com mo da tion: Aqua and Vel ka Fa tra ho tels 
Pri ces: 6 -day stay at a he alth re sort: PLN 990; 6 -day stay 
at a he alth re sort + skiing: PLN 960; Aqu apark da ily pass: 
16.60 euro.
www.ther me.sk
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W la tach 30. XX w. w oko li cach 
K∏o da wy od kry to ogrom ny wy sad sol ny.
Pierw szà sól gór ni cy wy do by li w 1956 r. 

DziÊ Ko pal nia So li „K∏o da wa” 
jest naj wi´k szym kra jo wym 
pro du cen tem so li ka mien nej 

i... wiel kà atrak cjà tu ry stycz nà.

W 2004 r. wy dzie lo no cz´Êç wy eks plo ato wa nych chod ni ków sol -
nych, two rzàc pod ziem nà tra s´ tu ry stycz nà, zwa nà szla kiem sol -
nym. Tu ry Êci zje˝ d˝a jà 600 m pod zie mi´ – win dà, któ ra prze wo zi
gór ni ków do pra cy i wy cià ga ich uro bek na po wierzch ni´. Po dró˝
trwa za le d wie 1,40 min.  Po wyj Êciu z klat ki sta je my przy ka pli cy
Êw. Kin gi – pa tron ki gór ni ków sol nych. W skrom nej ka pli cy sto jà
wy rzeê bio ne w so li fi gu ry Êwi´ tej i Mat ki Bo skiej. 
Prze cho dzi my obok g∏´ bo kie go szy bu ∏à czà cego nasz po ziom
z po zio mem 750 m, gdzie wcià˝ wy do by wa si´ s∏o ne krysz ta∏ ki.
Na chy la my si´. Prze ciàg roz wie wa w∏o sy, czu j´ cie p∏o, sól, zie mi´
i spa li ny – tak pach nie ko pal nia… 

KO LO RY SO LI >> Idzie my g´ sie go za prze wod ni kiem, 
któ ry przy bli ̋ a nam hi sto ri´ po wsta nia s∏o nych z∏ó˝, opo wia da
o spo so bie wy do by wa nia i prze twa rza nia so li, po ka zu je ma szy ny
i urzà dze nia gór ni cze. Ko ry ta rze z bru nat nych sta jà si´ bia ∏e, a za
chwi l´, na po zio mie 590 m – ró ̋ o we. W K∏o da wie po k∏a dy ró ̋ o -
wej so li, li czà cej po nad 200 mln lat, na le ̋ à do naj ob fit szych
w Eu ro pie. Przy Êcia nie stoi rzeê ba du cha ko pal ni – Skarb ka. 

In the 1930s near K∏odawa 
a giant salt dome was discovered. 
The first salt was excavated there 
in 1956. Today "K∏odawa" Salt Mine 
is the biggest Polish producer 
of rock salt and... a huge 
tourist attraction. 

In 2004 some of the exploited salt galleries were isolated to

create an underground tourist route called the salty trail.

Tourists go 600 m down by a lift, which takes miners to work

and brings their spoil to the surface. The journey takes only 1,4

minutes. After leaving the cage we come to the chapel of St.

Kinga – patron of salt miners. In this modest chapel there are

salt sculptures of the Saint and of the Holy Madonna. 

We pass by a deep shaft which connects the level where we are

with the 750 m level, where crystals of salt are still excavated.

We lean over. Draught blows through my hair, I can feel warmth,

salt, earth and exhaust gases – this is the smell of the mine. 

COLORS OF SALT >> One by one we follow our guide

who tells us the story of how the salty deposits came to be, how

they are excavated and how salt is processed; he shows us the

machines and mining devices. Corridors turn from brown to

white and in a moment, on the level of 590 m – to pink. In

Kłodawa, the deposits of pink salt – more than 200 million

years old – are one of the biggest in Europe. Near the wall

S A L T Y  T R A I L

Iwona Pot´ga
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Jak ka˝ da sza nu jà ca si´ ko pal nia, K∏o da wa te˝ ma swe go du cha.
I jak to z du cha mi by wa, od po wied nie po trak to wa nie je go wiz-
erunku gwa ran tu je spe∏ nie nie ˝y cze nia. Ca ∏u j´ wi´c fi gur k´
w miej sce, gdzie kil ka lat te mu znaj do wa ∏y si´ usta.  
Na Êcia nach ró ̋ o wych ko ry ta rzy gór ni cy wy ry li p∏a sko rzeê by
i pr´ gi – ni czym w ta jem ni czych mo no li tycz nych gro bow cach. 
– To jest tzw. pi ko wa nie – t∏u ma czy prze wod nik. – Dzi´ ki te mu
nie b´ dà si´ two rzy ∏y sol ne zwi sy, któ re mo g∏y by za gra ̋ aç bez -
pie czeƒ stwu zwie dza jà cych. 

KON CER TY W KO PAL NI >> Wej Êcie do ko mo ry sol nej
KSR 24 o d∏u go Êci 180 m, 25 m wy so ko Êci i 25 m sze ro ko Êci zdo -
bià dwa sol ne wi tra ̋ e stwo rzo ne przez na tu r´. ¸o dy˝ ki u∏o ̋ o ne
z zie lo nych krysz ta ∏ów so li, kwia ty z fio le to wych, po ma raƒ czo -
wych, nie bie skich, czer wo nych... Ko mo ra ta jest stop nio wo udo -
st´p nia na zwie dza jà cym. Nie d∏u go po wsta nà sa le kon cer to wa
i spor to wa. Choç ju˝ od by ∏o si´ kil ka kon cer tów. Je den z nich
w 2007 r. wpi sa no do Ksi´ gi Re kor dów Gu in nes sa ja ko kon cert
na naj wi´k szej g∏´ bo ko Êci. Do ko pal ni zg∏a sza jà si´ ar ty Êci, któ rzy
chcie li by tu wy stà piç. Nic dziw ne go  – aku sty ka jest wspa nia ∏a.  

POD ZIEM NY LA BI RYNT >> Pod siedmioty si´cz nà K∏o da -
wà  cià gnie si´ ok. 400 km sol nych ko ry ta rzy. Wzd∏u˝ ko ry ta rzy po -
pro wa dzo no to ry, tak by gór ni cy wsz´ dzie mo gli do je chaç wa go ni -
ka mi. Wcià˝ mo˝ na zo ba czyç za jezd ni´ ko le jo wà. Wy je˝ d˝a my na
po wierzch ni´ ostat nim trans por tem tu ry stycz nym.  Na gó rze przy
wyj Êciu sto jà wa go ni ki po brze gi wy pe∏ nio ne bia ∏à so là. Cz´Êç tej
so li tra fi na na sze sto ∏y, cz´Êç na dro gi w zi mie. Co pi´k niej sze ka -
wa∏ ki sta nà si´ wkrót ce sol ny mi lam pa mi i rzeê ba mi. Bedzie mo˝na
je kupiç skle pie z pa miàt ka mi przy ko pal ni „K∏o da wa”.

there is the sculpture of the mine's spirit – Skarbek. Kłodawa,

as every serious mine, also has its spirit! And as it happens with

ghosts, if you treat his image properly, he will grant your wishes.

So I kiss the statue where some years ago there used to be lips. 

On the walls of pink corridors miners have carved reliefs and

stripes, like in monolithic tombs. – This is the so called quilting 

– explains the guide. – It prevents the salty sags from appear-

ing, as they could be dangerous for the visitors. 

CONCERTS IN THE MINE >> The entrance to the enor-

mous salt chamber KSR 24, 180 m long, 25 m high and 25 m

wide, is adorned with two salt stained glass windows created by

nature. Stems are made of green crystals of salt, flowers of violet,

orange, blue and red crystals. This chamber has been gradually

made accessible to the visitors. Soon there will be a sports and a

concert hall. Some concerts already took place here. One of

them – in 2007 – has made it to the Guinness Book of Records

as the deepest underground. More artists would like to perform

here – acoustics is marvelous here. 

THE UNDERGROUND LABYRINTH >> Under the

7000–people Kłodawa there are about 400 km of salt gal-

leries. Along them tracks have been laid so that the miners

can reach everywhere. We can still see a train depot. We go

back to the surface with the last tourist transport. Up there,

near the exit, there stand trolleys full of white salt. Some of it

will get to our tables, some to the roads in winter. The more

beautiful pieces will soon become salt lamps and sculptures.

We will be able to buy them from a souvenir shop near

“Kłodawa” mine.       

Dojazd: pociàgiem lub autokarem.
Adres: al. 1000-lecia 2, K∏odawa, tel. 063 273 33 04, 
Zjazdy do Kopalni: wy∏àcznie w dni robocze po uprzednim 
umówieniu telefonicznym, w godz. 8.00–10.30, 14.30
Nocleg: hotel Dom Górnika (od 50 z∏ za os.), 
tel. 063 273 35 54;
www.sol-klodawa.com.pl

Getting there: by train or coach
Address: 2 1000-lecia Av., K∏odawa, tel. 063 273 33 04, 

Entrance: 8.00–10.30 a.m. and 2.30 p.m. (working days only, available after
making the arrnagments by phone in advance)

Accommodation: Dom Górnika Hotel (from 50 z∏ per person);
tel. 063 273 35 54,

www.sol-klodawa.com.pl
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If you don’t want yet another 
holiday to pass by on cleaning 
and shopping, spend Easter 
in a beautiful place, in a family
atmosphere with numerous 
attractions. According to the 
tradition, yet completely different. 
Take your family to the mountains 
for a spring break and skiing frenzy.

This dreamlike place is located in the heart of Beskid Sądecki,

in the picturesque valleys of the Jaworzyna Krynicka range, sur-

rounded by the hills of Wielka Pusta and Jaworzynka. The Two

Valleys Muszyna-Wierchomla centre is located between

Piwniczna-Zdrój and Muszyna. It is a paradise for the youngest

and an asylum for their mums. The Wierchomla Ski & Spa

Resort Hotel*** can host 200 people and 100 more can be

accommodated in Alpine Lodges. 

Je Êli nie chcesz, aby ko lej ne Êwi´ ta
ko ja rzy ∏y ci si´ ze sprzà ta niem 

i za ku pa mi, sp´dê Wiel ka noc
w pi´k nym miej scu, w ro dzin nej 

at mos fe rze i z mnó stwem atrak cji.
Zgod nie z tra dy cjà, a jed nak ina czej.
Za bierz ro dzi n´ w gó ry na wio sen ny

wy po czy nek po ∏à czo ny 
z… sza leƒ stwem na nar tach. 

W ser cu Be ski du Sà dec kie go, w ma low ni czych do li nach pa sma
Ja wo rzy ny Kry nic kiej, oto czo ne wznie sie nia mi Wiel kiej Pu stej i Ja -
wo rzyn ki znaj du je si´ miej sce wy ma rzo ne na ro dzin ny od po czy -
nek. To oÊro dek Dwie Do li ny Mu szy na-Wier chom la, usy tu owa ny
po mi´ dzy Piw nicz nà-Zdrój a Mu szy nà. Raj dla naj m∏od szych
i azyl dla ich mam. Wier chom la Ski & Spa Re sort*** mo ̋ e jed no -
cze Ênie przy jàç 200 osób, na ko lej nych 100 cze ka jà miej sca 
w dom kach al pej skich.
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EASTER ON THE SLOPE 

El˝ bie ta Wi chrow ska

Hotel Wierchomla Ski & Spa Resort***
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KA˚DE MU WE D¸UG PO TRZEB
>> OÊro dek nie jest ani zwy czaj nà ba -
zà noc le go wà, ani „tyl ko” oÊrod kiem
spa. Ho tel Wier chom la Ski & Spa Re sort
jest do sko na le wy po sa ̋ o nym cen trum
wy po czyn ku ro dzin ne go. Ka˝ dy znaj dzie
tu coÊ dla sie bie. Spe cjal nie dla naj m∏od -
szych zor ga ni zo wa no mi ni przedsz ko le
i klub, w któ rym sta ran nie do bra na ka dra
pe da go gów wy po wie dzia ∏a woj n´ nu -
dzie. Na pla cu za baw, na oko licz nych
sto kach naj m∏od si da jà upust ener gii,
sza le jà pod okiem in struk to rów, któ rzy
or ga ni zu jà dla nich fan ta stycz ne za ba wy.
Jest te˝ ba sen o g∏´ bo ko Êci 80 –100 m
prze zna czo ny dla star szych dzie ci oraz
bro dzik dla naj m∏od szych. Gdy dzie cia ki
sà za j´ te swo imi spra wa mi, ich ma my
mo gà re lak so waç si´ w do sko na le wy po -

TO EACH ACCORDING TO NEED
>> The centre is not only a hotel and

not even ‘only’ a SPA resort. Wier-

chomla Ski & Spa Resort Hotel is an

exquisitely equipped family leisure cen-

tre. Everyone will find something suit-

able for them here. A mini-kindergarten

and a club were established for the

youngest, where a team of pedagogues

fights off boredom. The youngest can

release their energy on the playground

and slopes under the eye of instructors

who organize marvellous games for

them. There is also an 80–100 m deep

swimming-pool for the older kids and a

paddling pool for the youngest. When

children are well taken care of, their

mums can relax in the perfectly

equipped biological renewal centre.

Stacja wyciàgu Szczawnik 2/Upper station of the Szczawnik 2 lift 

Basen hotelowy/Swimming pool
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sa ̋ o nym cen trum od no wy bio lo gicz nej. Spa znaj du jà ce si´ w ho -
te lu przy cià ga bo ga tà ofer tà za bie gów ko sme tycz nych i ma sa ̋ y.
Nie tyl ko dla paƒ  – tak ̋ e pa no wie z pew no Êcià b´ dà usa tys fak cjo -
no wa ni. Ka˝ dy z go Êci mo ̋ e zde cy do waç si´ na po je dyn cze se an -
se lub ko rzy staç ze spe cjal nych pa kie tów, np. dla par, spor tow ców.
Do dys po zy cji jest „do ro s∏y” ba sen kry ty, si ∏ow nia, so la rium i stó∏
bi lar do wy. Mo˝na tak˝e wypo˝yczyç rowery i kije do nordic walk-
ing. Pa no wie (i nie tyl ko), któ rzy lu bià wy zwa nia, ze chcà si´
spraw dziç pod czas za wo dów pa int ballowych, wspi nacz ki ska∏ ko -
wej lub w par ku li no wym. Za pa le ni kie row cy „do sià dà” qu adów
lub wy bio rà si´ na bez dro ̋ a sa mo cho dem te re no wym.

BE SKIDZ KIE PRZY SMA KI >> Po dniu pe∏ nym emo cji na
od po czy wa jà cych w Wier chom li cze ka jà ko lej ne wra ̋ e nia – tym
ra zem sma ko we. Wy bor na kuch nia no wo cze snej re stau ra cji Pod
Wy cià giem usa tys fak cjo nu je naj bar dziej wy bred nych. Z ko lei
w me nu re stau ra cji Ty si na (jej na zwa po cho dzi od prze p∏y wa jà ce -
go obok po to ku) prze wi dzia no spe cjal ne po tra wy dla dzie ci,
uwzgl´d nio no te˝ die t´ bez glu te no wà. Ama to rzy kuchni trady-
cyjnej skosz tu jà miej sco wych spe cja ∏ów z Gó ral skie go Sza ∏a su czy
∏em kow skiej cha ty Mar ków ki. Przy ogni sku lub gril lu mo˝na ra -
czyç si´ so czy sty mi mi´ si wa mi, po s∏u chaç opo wie Êci o daw nych
miesz kaƒ cach tych oko lic i po znaç hi sto ri´ ¸em ków.
Przez ca ∏y rok w ho te lu Wier chom la Ski & Spa Re sort sà or ga ni -
zo wa ne wcza sy, te ma tycz ne obo zy i ko lo nie dla naj m∏od szych,
po by ty week en do we dla star szych. Na Wiel ka noc przy go to wa no
zaÊ spe cjal nà pro po zy cj´: tra dy cyj ne ro dzin ne Êwi´ ta przy sto le
su to za sta wio nym po tra wa mi wy cza ro wa ny mi ze skar bów be -
skidz kiej na tu ry. WÊród re gio nal nych przy sma ków po ja wià si´
po tra wy z grzy bów, w tym pysz nych ry dzów, pstrà gów, oscyp -
ków, przy pra wio ne Êwie ̋ y mi zio ∏a mi. Ku cha rze re stau ra cji Ty si na
za dba jà, by wiel ka noc ne Ênia da nie by ∏o szcze gól ne i za do wo li ∏o

The hotel SPA has a vast offer of cosmetic treatments and mas-

sage. Each guest may choose a single treatment or use special

packages i.e. for couples, sportsmen etc. An ‘adult’ indoor

swimming pool, a gym, solarium and billiard are also available.

Bicycles and Nordic walking stick can be rented. Men (not

only) who like challenges may want to check out the paintball

competitions, wall-climbing and ropes course. Avid drivers can

ride quads or hit the off-road in a 4x4 vehicle. 

BESKIDS DELICACIES >> After a day filled with emotions,

culinary sensations are waiting for Wierchomla guests. Exquisite

cuisine of the ‘Pod Wyciągiem’ restaurant will satisfy even the pick-

iest eaters. The menu at Tysina (the name comes from a nearby

creek) has special meals for children, also gluten-free. The ama-

teurs of tradition can taste local treats at the Góralski Szałas and the

traditional Lemkos Markówka inn. Sitting by a bonfire or grill, treat-

ing yourself to juicy meats, you can listen to tales about the historic

local inhabitants and learn the history of Lemkos. Vacation, the-

matic camps and camps for the youngest and weekend stays for

the elderly are organized year-round in Wierchomla Ski & Spa

Resort. A special offer was created for Easter: traditional family hol-

iday at a lavishly set table with meals prepared from the treasures of

Beskids nature. The regional delicacies include mushroom (i.e.

orange-agaric), trout and oscypek, seasoned with fresh herbs. The

cooks at Tesina will make sure that the Easter breakfast is special

and suited even for the most delicate palates. After breakfast

–adventures in the snow. The white cover and excellent skiing con-

ditions prevail here until the end of April. 

TWO VALLEYS, ONE STATION >> The Beskids Two

Valleys Muszyna-Wierchomla are among the best known skiing

resorts in Poland. It is unique because winter lasts longer here

68 m i e j s c e

Masa˝ San Shui/San Shui massage Wycieczka rowerowa do Bacówki nad Wierchomlà/A bike trip to Bacówka nad Wierchomlà 
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na wet najde li kat niejsze pod nie bie nia. A po
Ênia da niu  – sza leƒ stwo na Ênie gu. Bia ∏y
puch i do sko na ∏e wa run ki nar ciar skie utrzy -
mu jà si´ tu taj a˝ do koƒ ca kwiet nia. 

DWIE DO LI NY, JED NA STA CJA >>
Be skidz kie Dwie Do li ny Mu szy na-Wier -
chom la to je den z naj bar dziej zna nych
oÊrod ków nar ciar skich w Pol sce. Jest wy jàt -
ko wy z kil ku po wo dów: wa run ki kli ma tycz -
ne i spe cy ficz ne po ∏o ̋ e nie spra wiajà, ˝e zi -
ma trwa tu d∏u ̋ ej ni˝ w in nych re gio nach
Pol ski, a Êred nie tem pe ra tu ry sà ni˝ sze o kil -
ka stop ni ni˝ w sà sied nich miej sco wo Êciach.
Z dru giej stro ny, oko licz ne sto ki: sze ro kie,
∏a god nie na chy lo ne sà wy ma rzo ne, by upra -
wiaç nar ciar stwo ro dzin ne. Po czàt ku jà cy
nar cia rze i naj m∏od si mo gà sko rzy staç z po -
mo cy in struk to ra, dla dzie ci (na ˝yczenie
goÊci) sà or ga ni zo wa ne za ba wy na Ênie gu.
Na stok mo˝ na do staç si´ jed nym z dzie si´ -
ciu wy cià gów – wÊród nich jest naj d∏u˝ szy
w Pol sce wy ciàg krze se∏ ko wy (1600 m).
A po tem... po nad 10 km swo bod ne go szu -
so wa nia po do sko na le przy go to wa nych tra -
sach zjaz do wych. Tra sy sà oÊwie tlo ne i, je Êli
zaj dzie ta ka po trze ba, sztucz nie do Ênie ̋ a ne.
Za spra wà wszyst kich atrak cji Êwi´ta
Wielkiejnocy sp´ dzo ne w hotelu Wier chom -
la Ski & Spa Resort, b´ dà z pew no Êcià in ne
ni˝ wszyst kie. I dadzà nam wio sen ny za -
strzyk ener gii na ca ∏y rok. 

owing to the climate and specific location.

Average temperatures are lower than in the

neighbouring towns. The gentle slopes are

ideal for family skiing. Beginners and chil-

dren can use the assistance of instructors

and children may enjoy games organized in

the snow. The slopes can be accessed by

one of the ten lifts – including the longest

(1,600 m) chairlift in Poland. And after-

wards... 10 km of free riding on excellently

marinated routes. The slopes are illuminat-

ed and artificially snowed – if a need

occurs. Owing to all these attractions

Easter spent in Wierchomla Ski & Spa will

definitely be different than the others. And

it will boost your energy for the entire year.
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Do jazd: sa mo cho dem przez Piw nicz nà lub Mu szy n´
(140 km od Kra ko wa i 420 km od War sza wy) 
lub au to bu sem z Piw nicz nej.
Po by to wy pa kiet w ho te lu Wier chol ma 
Ski & Spa Re sort: Wiel ka noc po gó ral sku 
(2 –5 kwiet nia) – do ro s∏y w po ko ju 2 -oso bo wym
ze Ênia da niem Êwià tecz nym: 113 z∏ za dzieƒ, 
kar ne ty nar ciar skie – gra tis.

Getting there: by car through Piwniczna or
Muszyna (140 km from Kraków, 420 km from
Warsaw), by bus from Piwniczna. 
Package stay in Wierchomla Ski & Spa Resort:
Highlanders Easter (Apr.2–5) – adult in double
room with Easter breakfast: PLN 113 per day, 
ski pass – gratis.
www.wier chom la.com.pl

Ognisko z biesiada góralskà/A bonfire with highlanders feast Wjazd wyciàgiem Wierchomla 1/Going up Wierchomla 1 

Hotelowa si∏ownia/Hotel gym 

Zapraszamy do sto∏u/Let’s sit at the table 

Wn´trze pokoju/ The interior of the hotel room
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70 d o t y k  c o d z i e n n o Ê c i

Beduini ˝yjà na walizkach, 
a w∏aÊciwie na... wielb∏àdach.
Spotkanie z tymi w´drujàcymi
ludami pustyni jest êród∏em 
inspiracji dla prawdziwych
podró˝ników.

Marek Ryƒski

fot
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GUEST OF THE BEDOUIN 
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W po bli ̋ u egip skie go ku ror tu Mar sa Al lam, po ∏o ̋ o ne go nad Mo -
rzem Czer wo nym nie da le ko Su da nu, co ro ku na prze ∏o mie wrze -
Ênia i paê dzier ni ka od by wa si´ zjazd egipskich no ma dów. Przy by -
wa jà tu licznie m.in.: z Sy na ju, oaz Si wa, Asu an, Fa ra fra. Na pi´ç
dni rozbijajà namioty w oto czo nej po t´˝ ny mi i roz le g∏y mi gó ra mi
Wa di El Ge mal (Dolinie Wielb∏àdów), gdzie od wie ków ko czo wa -
li ich przodkowie.

KA WA >>Nad p∏o nà cym ogni skiem, umiesz czo nym w sze ro -
kiej mi sie, sie dzi 10 -let ni ch∏o piec, któ ry pra ̋ y ziar na ka wy. Gdy
zy ska jà ko lor ma ho niu, do da je przy pra wy i roz bi ja w mo si´˝ nym
moê dzie rzu. Âwie ̋ o roz gnie cio ne ziar na sà prze sy py wa ne do ma -
∏e go, okrà g∏e go na czy nia z d∏u gà szyj kà. Po czym na chwi l´ wsta -
wia si´ je w ˝ar, by ka wa na bra ∏a mo cy. Po d∏u˝ szej de gu sta cji
dochodz´ do wniosku, ˝e w po rów na niu z egip skà eu ro pej ska
ka wa jest za spo koj na, brak jej ˝a ru egip skie go pa le ni ska.

CIA¸O >> Pu sty nia jest dla lu dzi sil nych, od por nych na upa -
∏y i wy so kie tem pe ra tu ry. Dla te go wszy scy ro dzi ce od naj m∏od szy
lat za ch´ ca jà swo je po cie chy do spor to wej ry wa li za cji, któ ra har -
tu je du sz´ i cia ∏o. Najpopularniejszy sport  to wy Êci gi wiel b∏à -
dów. Fawo ry ta mi tej kon ku ren cji sà sy naj skie „wierz chow ce” –
one te˝ cie szà si´ naj wi´k szà sym pa tià no ma dów. 

71e v e r y d a y s  l i f e

The Bedouin have their suitcases, 
or rather camels, ready.  Encountering 
these nomadic people of the desert is the
source of inspiration for real travellers. 

If you enjoy traveling, you should definitely meet the Bedouin who
lead a nomadic life-style and always have their suitcases, or rather
camels, ready. 

WADI EL GEMAL MEANS THE VALLEY OF CAMELS 
>>Near the Egyptian resort of Marsa Alam, situated on the coast

of the Red Sea near Sudan, every year in September and October

there is a gathering of all the Egyptian nomads. They come in great

numbers from the Sinai, from the oases of Siwa, Aswan, Farafra.

They gather in Wadi El Gemal, surrounded by enormous and far

stretching mountains, where nomads have lived for centuries. 

COFFEE >> A 10-year-old boy sits by the bonfire set in a

broad vessel and fries grains of coffee. When they have the

color of mahogany, he adds condiments and grinds all in a big

mortar. Freshly ground grains are put into a small and round

vessel with a tiny neck. Then, for a moment, they are put in the

heat, so that the coffee will gain its power. The first gulp is a bit

disappointing. Only after a longer tasting can one feel its flavor.

Compared with the Egyptian coffee the European one is too

calm, it does not have the heat of the Egyptian bonfire. 

THE BODY >> Desert is meant for strong people, immune

to high temperatures and heat. That is why all parents encour-

age their children to participate in sports from their early years

to strengthen their bodies and souls. The most popular sport is
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72 d o t y k  c o d z i e n n o Ê c i

Rów nie po pu lar ne sà sko ki w dal, wzwy˝ oraz zapomniane 
w Europie prze cià ga nie li ny, kon ku ren cja wzbu dza jà ca ogromne
za in te re so wa nie pu blicz no Êci.

OBÓZ >> W roz le g∏ej do li nie mi´ dzy dwo ma naj wy˝ szy mi
w oko li cy szczy ta mi usta wio no dwa rz´ dy na mio tów or ga ni za to -
rów, któ re utwo rzy ∏y na tu ral nà dro g´ dla uczest ni ków i go Êci fe sti -
wa lu. Be du ini rozstawili swe obo zy na obrze ̋ ach. Przed ka˝ dym
z nich wid niaje ta blicz ka z na zwà re gio nu. No ma do wie Êpià
w wiel kich, po d∏u˝ nych bia ∏ych na mio tach. Po Êrod ku ka˝ de go obo -
zu sà dwa pa le ni ska – jed ne go pil no wa ∏y dzie ci zajmujàce si´ pa -
rzeniem ka wy, dru gie go do glà da li do ro Êli, przy go to wu jàc po si∏ ki.

R¢KO DZIE¸O >> W zdo bio nych wy szy wa ny mi zna ka mi
na mio tach Be du inów sà eks po no wa ne uni kal ne i dro gie dy wa ny
z wiel b∏à dziej we∏ ny. Go Êcie fe sti wa lu pod pa trujà tka czy przy pra -
cy, niektórzy sa mi uk∏adajà ni ci na drew nia nej prz´ dzal ni. Tu˝
obok, pod bal da chi mem z wiel b∏à dziej we∏ ny, han dla rze roz ∏o ̋ y li
kra my pe∏ ne pu styn nych ro Êlin na Êwie cie uzna wa nych za przy pra -
wy. Naj wi´k szy t∏ok pa nuje w na mio cie z bi ̋ u te rià, za chwy ca jà cà
kunsz tem i pre cy zjà wy ko na nia.

PO SI¸KI >> Be du ini ch´t nie za pra sza li go Êci do na mio tów, by
po cz´ sto waç ich je dze niem. Na sto ∏ach, w za le˝ no Êci od re gio nu,
z któ re go po cho dzà go spo da rze, kró lu je ja gni´ cina lub ba ra ni na,
po da wa ne z wa rzywami i so sami. Mi´ so do sta je my owi ni´ te
w chle bek pi ta, na to miast po zo sta ∏e da nia – na wiel kich ta cach,
z któ rych ko rzy sta jà wszy scy. 
Ry tu a∏ przy rzà dza nia po si∏ ków odbywa si´ przy ogni sku. Naj wi´k -
szy mi przy sma ka mi Be du inów sà wà tro ba i ser ce k∏a dzio ne od ra -
zu na ˝ar. Po pa ru mi nu tach wy Êmie ni tym sma kiem i aro ma tem
dy mu pod bi ja jà pod nie bie nia naj wy bred niej szych sma ko szy.

camel racing and the favorites in this competition are the Synai

"mounts" - most loved among the nomads. Not less popular are:

long jumps, high jumps and forgotten in Europe pulling the

rope, which is most popular among the spectators. 

A CAMP >> In a wide valley, between the two highest

peaks, two rows of organizers' tents had been set up. They cre-

ated a natural road for the participants and guests of the festi-

val. On the outskirts, there were the camps of the Bedouin. In

front of each of them there was a sign informing about the

region they had come from. Nomads slept in giant, long, white

tents. There were two hearths in the centre of each, one

watched over by the children who cooked there coffee and

another one attended to by the adults who cooked meals. 

HANDICRAFT >> In the Bedouin tents, adorned with

embroidered symbols, unique and expensive carpets of camel

wool were displayed. The festival's guests watched the weavers

as they worked. Those who wished could themselves put threads

on wooden spinning mills. Nearby, under the camel wool canopy,

the sellers set up their stalls with desert plants considered in the

world as condiments. The biggest crowd was in the neighboring

tent, where beautifully and precisely made jewelry was sold.  

MEALS >> In every camp, during meals, the Bedouin invit-

ed their guests to treat them to food. On the tables, depending

on the region the hosts had come from, there ruled either lamb

or mutton, served with vegetables and hot or mild gravy. We'll

get meat wrapped with the pita bread. Other dishes are served

on big trays, from which everybody eats.  The ritual of making

food is performed by the bonfire. Most favorite among the

Bedouin are livers and hearts put directly to the heat. After a

few minutes, with their delicious taste and aroma they conquer

even the most demanding gourmets. 
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Nocleg: podczas festiwalu noc leg ofe ru je bez p∏at ne po le kem pin go we.
Do jazd: sa mo lo tem do Mar sa  Al lam, póê niej dojazd tak sów kà lub
au to ka rem
Wi za: 30 -dnio wà wi z´ tu ry stycz nà mo˝ na ku piç na lot ni sku 
(15 USD) lub w am ba sa dzie Egip tu w War sza wie.

The festival lasts for 5 days and a free camping field is offered for
sleeping. 
Getting there: by air to Marsa Alam, then transfer by taxi or bus 
Visa: a 30-day tourist visa can be obtain at the airport upon arrival 
(15 USD) or in the Egyptian Embassy in Warsaw. 
www.cha rac ter so fe gypt.com, www.egypt.tra vel.com
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74 w y d a r z e n i a

E∏k li czy 585 lat. Ob cho dy ju bi le uszu
ist nie nia mia sta od b´ dà si´ 

w ostat ni week end czerw ca. Okazji 
do zabawy nie zabraknie przez ca∏e

lato. Ty te˝ znaj dziesz coÊ dla sie bie.

De cy du jàc si´ na sp´ dze nie wa ka cji w stolicy Mazur, mo ̋ esz
mieç pro blem z pod j´ ciem de cy zji. Co dzi siaj ro biç: jeê dziç na ro -
we rze, ∏o wiç ry by, wy braç si´ na wy ciecz k´ do la su czy po p∏y -
waç ka ja kiem. Mia sto po ∏o ̋ o ne na pagórkowatej wy ̋ y nie Ma -
zur Gar ba tych, oto czo ne Pusz czà Bo rec kà i pier Êcie niem stu je -
zior sprzy ja re lak so wi na ∏o nie na tu ry. Je Êli do bo ga tej ofer ty wy -
po czyn ko wej, do da sz ciekawe imprezy kul tu ral no -roz ryw ko we,
nu da ci´ tu nie dopadnie.

NA SPOR TO WO >> Im pre zy spor to we naj wy˝ szej ran gi
roz grze jà ki bi ców na wet w naj bardziej pochmurne dni. Od 3 do
6 czerw ca na le Ênych dro gach i stro mych pa gór kach b´ dà si´ Êci -
gaç uczest ni cy ma ra to nu ro we ro we go. Or ga ni za to rzy za dba li,
aby na 80 -ki lo me tro wej tra sie nie zabrak∏o mocnych wra˝eƒ.
Silnych emocji do star czà te˝ eli mi na cje do Mi strzostw Pol ski Sku -
te rów Wod nych (3–4 lip ca). W ze sz∏ym ro ku w kla sie RSS 1200
na starcie sta n´ ∏y 23 ma szy ny. Za pew ne w tym ro ku fre kwen cja
te˝ do pi sze. Naj bar dziej go rà co i ma low ni czo b´ dzie od 16 do 17

E∏k is 585 years old. The jubilee 
celebrations will take place 
on the last weekend in June. 
However, there will be plenty 
of opportunities to have fun during 
the entire summer. You will 
definitely find something for yourself. 

If you plan to spend your vacation in the capital of Masuria you

may have problems with making a decision. What should I do

today: bike, fish, hike or kayak? The town located in the upland

of Mazury Garbate, surrounded with Borecka Forest and a ring

of a hundred lakes, is the perfect location to have a break. 

SPORT >> Sport events will warm up the fans even on the

coldest days. The participants of a bicycling marathon will

race on forest paths and steep hills on June 3–6. The organ-

izers made sure the 80-km route would bring plenty of emo-

tions. The eliminations for Poland’s Water Scooters

Championship (July 3–4) will also provide strong emotions.

Last year saw 23 machines on the start line in the RSS

1200 class. The turnout is expected to be high also this year.

July 16 and 17 will be the hottest and most beautiful days of

the summer owing to the Fire and Water Pyrotechnic

Festival. That is when fire dancers, street performers, jug-

Ma∏gorzata Litwin

EVENTFUL JUBILEE 
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lip ca, pod czas fe sti wa lu Sztuk Pi ro tech nicz nych „Ogieƒ & Wo da”.
Wte dy nad Je zio rem E∏c kim spo tka jà si´ tan ce rze ognia, ulicz ni
ak to rzy, ku gla rze i twór cy wiel kich wi do wisk pi ro tech nicz nych.
G∏ów nà atrak cjà im pre zy sà po ka zy sztucz nych ogni. Niespe∏na
trzy tygodnie póêniej niebo nad miastem ponownie roz b∏y Ênie fe -
erià barw. Na Ma zur skie Za wo dy Ba lo no we (5–8 sierp nia) przy-
jadà za wod ni cy z Polski, Li twy, Bia ∏o ru si, Ro sji i Ku wej tu. 

KUL TU RO WO >> Nad Je zio rem E∏c kim nie za brak nie rów -
nie˝ taƒ ca, mu zy ki i Êmie chu. Na VI Mi´ dzy na ro do wy Fe sti wal
Folk lo ru Dzie ci i M∏o dzie ̋ y „T́  cza” (24 –27 czerw ca) zja dà ze spo -
∏y lu do we m.in. ze Sri Lan ki i z In dii, Ukra iny, Ser bii, Bu∏ ga rii, Li -
twy. Fe sti wal przy jà∏ for m´ prze glà du, przez co umo˝liwia na wià -
za nie kon tak tów i wy mia n´ do Êwiad czeƒ z przed sta wi cie la mi
ró˝ nych kul tur. Do ka len da rza e∏c kich im prez kul tu ral nych na sta -
∏e we sz∏o te˝ Ma zur skie La to Mu zycz ne. W tym roku podczas
cotygodniowych letnich koncertów us∏yszymy m.in.: Hey, Se we -
ryna Kra jew skiego z An drze jem „Pia skiem” Pia secz nym, Ew´ Bem
i Krzysz tofa Kraw czyka. Wieczorem b´dzie mo˝na te˝ pos∏uchaç
koncertów organowych. Li piec (27 –31) koƒ czy si´ XV Ma zur skim
La tem Ka ba re to wym „MULATKA”. 16. edycj´ jed nego z naj wi´k -
szych prze glà dów ka ba re to wych w Pol sce uÊwietnià wy st´ py ta -
kich mi strzów hu mo ru jak: Ani Mru Mru, Hra bi, Ire ne usz Kro sny. 

KU LI NAR NIE >> W stolicy Mazur nie za brak nie te˝ oka zji
do spra wia nia przy jem no Êci pod nie bie niu. W czerw cu do wal ki o
Cho chl´ Pre zy den ta Mia sta E∏ ku sta nà naj lep si re stau ra to rzy.
W lip cu b´ dzie mo˝ na wsiàÊç do za byt ko wej ko lej ki wà sko to ro -
wej i od byç 30 -ki lo me tro wà po dró˝ z E∏ ku do Sy pi tek. Ju˝ sa ma
prze ja˝d˝ ka wa go ni ka mi nie spiesz nie cià gni´ ty mi przez pa ro wóz
sta no wi nie la da atrak cj´, a co do pie ro gdy jest po ∏à czo na z de -
gu sta cjà re gio nal nych po traw. Z kolei sierpniowy Fe sti wal „Frut ti
di La go” to naj lep sza okazja do delektowania si´ smakiem ryb
z Je zio ra E∏c kie go, przyrzàdzanych na wiele oryginalnych
sposobów. Usatysfakcjonowany ˝o∏àdek najlepiej przemówi do
serca, które jeszcze nieraz ka˝e ci odwiedziç E∏k.

glers and creators of grand pyrotechnic shows will gather. A

firework show will be the highlight of the event. Colours will

sparkle in the sky again three weeks later during the Masuria

Ballooning Days (Aug 5–8). 

CULTURE >> The 6th International Children and Youth Folk

Festival (June 24–27) will attract groups from Sri Lanka, India,

Ukraine, Serbia, Bulgaria, Lithuania and more. This year’s edi-

tion of the Masuria Music Summer will feature HEY, Seweryn

Krajewski with Andrzej ‘Piasek’ Piaseczny, Ewa Bem and

Krzysztof Krawczyk. In the evening we can listen to organ con-

certs. The 16th MULATKA Masuria Cabaret Summer will be

held on July 27–31. Outstanding masters of humour such as

Ani Mru Mru, Hrabi, Ireneusz Krosny will perform at this event,

which is among the largest cabaret reviews in Poland. 

CUISINE >> In the capital of Masuria there will be plenty of

occasions to make our stomachs happy. Best restaurant own-

ers will compete for the Mayor’s Ladle in June. The historic nar-

row-gauge railway will run 30 km from Ełk to Sypitki in July.

The ride in small carriages lazily pulled by a steam engine is

entertaining enough, but it gets better. The ride is combined

with a tasting of regional dishes. August is the best time to rel-

ish in the taste of fish from the Ełk Lake. Freshwater fish are

prepared in different manners at the ‘Frutti di lago’ Festival. 

A satisfied stomach will speak best to your heart, which will tell

you to visit Ełk many times again.

Informacja Turystyczna/Tourist Information: 
ul. Wojska Polskiego 47, 19-300 E∏k
tel.: 048 87 621 70 10, info@turystyka.elk.pl
Urzàd Miasta E∏ku Wydzia∏ Promocji i Spraw Spo∏ecznych
E∏k Town Hall, Promotion and Social Issues Department 
ul. Pi∏sudskiego 4, 19-300 E∏k, tel. 048 87 732 62 00
087 732 6281 i 087 732 6282
um@um.elk.pl, www.elk.pl  
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Jed ni ja dà w po dró˝ z apa ra ta mi
miesz czà cy mi si´ w d∏o ni, 

in ni zabierajà skom pli ko wa ne,
na pierw szy rzut oka,

lu strzan ki. Jaki aparat b´dzie
odpowiedni dla ciebie?

Ide a∏ów nie ma, tak ̋ e wÊród apa ra tów. Za nim pójdziesz do
sklepu, za sta nów si´, w ja kich wa run kach b´ dziesz fo to gra fo -
waç, ja kie masz umie j´t no Êci, jak ci´˝ki sprz´t jesteÊ w stanie
dêwigaç oraz ile pieni´dzy mo˝esz wydaç na aparat. 

KOM PAK TY >> Wbrew po zo rom kom pak ta mi te˝ jesteÊ 
w stanie ro biç bardzo do bre zdj´ cia. Niewielkie roz mia ry i waga
umo˝ liwiajà no szenie ich w kie sze ni lub dam skiej to reb ce. Od
nie daw na na rynku sà dost´pne apa ra ty mi cro 4/3, czyli sprz´t po -
Êred ni mi´ dzy lu strzan kà a kom pak tem. Ich kor pus przy po mi na
nie co wi´k szy kom pakt, a spe cjal na kon struk cja umo˝liwia za ∏o -
˝e nie ró˝ nych obiek tów wy pro du ko wa nych dla lu strza nek (dlat-
ego te˝ cz´ sto mówi si´ o nich „lu strzan ka bez lu stra”). 

Some travel with mini-cameras,
other with seemingly 
complicated reflex cameras. 
Who is up for better photos?
Which camera is perfect 
for travellers? 

There are no ideals, also when it comes to cameras. Before you

spend your money, think about the conditions in which you will

be taking photos, what are your skills, how many pieces of equip-

ment you can carry around and what is your budget. 

COMPACTS >> Against all appearances small cameras

take good pictures and their size and weight allow to carry them

in a pocket or purse. A new kind of camera – Micro 4/3, in

between compact and reflex cameras is currently available on

the market. Its body reminds a slightly larger compact and

owing to its construction lenses for reflex cameras can be

attached to them. That is why they are often called "reflex

cameras without mirrors". 

76 s p r z ´ t

Monika Witkowska

COMPACT OR REFLEX CAMERA – BEST FOR TRAVELLING 
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Ru cho me ki no 
Ni kon Co ol pix S1000pj
Ma try ca: 12,1 Mpix
Fil mo wa nie: tak
Obiek tyw: 5   -krot ny zoom optycz ny 

(28–140 mm)
Ce na: 1799 z∏

Ten apa rat z powodzeniem wy ko rzy stasz ja ko...
pro jek tor. Wy star czy Êcia na al bo choç by ple cy
ubra ne go w ja snà ko szul k´ towarzysza podró˝y
i spra wa za ∏a twio na. Co ol pix S1000pj to dwa
w jed nym – apa rat i rzut nik, któ ry bez ka bli ad
hoc po zwa la na po ka za nie zdj´ç na wet o d∏u -
go Êci jed ne go me tra. Podczas fotografowania
kom pakt Ni ko na te˝ spi su je si´ do brze dzi´ki
m.in. pi´ cio krot nemu zoomowi optycz nemu,
po dwój nej sta bi li za cji ob ra zu oraz czu ∏oÊci 
do 6400 ISO.  
What makes this camera stand out is the pos-
sibility to use it as a projector. A wall, ceiling or
the back of a friend wearing w light shirt is
enough. Coolpix S1000pj is two in one – cam-
era and projector, with no cables, allows
screening images of the size of 1 m. Of course
Nikon takes great pictures – it has a 5 x optic
zoom, double image stabilization and sensitiv-
ity up to 6400 ISO.  

Szyb ki spry ciarz
So ny A 550 
Ma try ca: 14,2 Mpix
Fil mo wa nie: nie
Ce na: ok. 3500 z∏ (bez obiek ty wu)

Pó∏ pro fe sjo nal na lu strzan ka wyró˝nia si´ m.in.
ma try cà o roz dziel czo Êci 14,2 me ga pik se li, za -
kre sem czu ∏o Êci  do 12 800 ISO. Dzi´ki funk cji
„roz po zna wa nia uÊmie chu” aparat ro bi zdj´ cie
do pie ro wtedy, gdy osoba fotografowana si´
uÊmiech nie. Z kolei od chy la ny do 180° ekra n
z funk cjà li fe view u∏a twi ka dro wa nie. Taka
funkcja bar dzo si´ przydaje wówczas, gdy znaj-
dujesz si´ w t∏u mie i, aby móc zrobiç fotk´, trzy -
ma sz apa rat wysoko w górze. 
Semi-professional reflex camera with 14.2 Mpix
and up to 12 800 ISO (night pictures can be
taken without a tripod). It has a “smile recogni-
tion” function – a photo is taken only after the
person smiles. The screen turning 180° will
make catching the right frame easier and the life
view function is helpful while taking pictures in
the crowd and holding the camera above our
head or when photographing something from
below without getting down on the ground. 

Ma ∏y, ale wie le mo ̋ e
Lu mix DMC -GF1
Ma try ca: 12,1 Mpix
Fil mo wa nie: tak
Ce na: 3499 z∏ – z obiek ty wem 

14   –45 mm; 3999 z∏ 
– z obiek ty wem 50 mm

Lu strzan ka bez lu stra, czy li mi cro 4/3. Do ma -
∏e go kor pu su za ∏o˝ysz ró˝ ne obiek ty wy i fil try.
Mo ̋esz te˝ sa mo dziel nie usta wiç wszel kie pa -
ra me try al bo wy braç jeden z 17 pro gra mów te -
ma tycz nych. Bez problemu nakr´ cisz pra wie
pó∏ go dzi nny fil m (aparat umo˝ li wia ope ro wa -
nie zoo mem i re du ko wa nie szu mu wia tru).
Du˝y wy bór for ma tów za pi su, w tym gwa ran tu -
jà cy naj wy˝ szà ja koÊç AVCHD Li te. 
A reflex camera without a mirror – a Micro 4/3.
Various lenses and filters can be attached to its
body. All parameters can be set manually. It
has 17 thematic programs (i.e. portrait, macro,
food, architecture, light, party). An additional
feature of this camera is the possibility to film
long (up to 30 minutes) movies with zoom,
wind reduction and various saving options
including the highest quality AVCHD Lite. Even
with all the advanced functions the camera is
simple to operate. 

Towarzysz ko man do sa
Olym pus μ  Tough 8000
Ma try ca: 12 Mpix
Fil mo wa nie: tak
Obiek tyw: 3,6 zoom optycz ny (od po wied -

nik ogni sko wej 28  –102mm)
Ce na: ok. 1500 z∏

Jest ma ∏y, nic si´ w nim nie wy su wa (na wet
obiek tyw), dlatego nadaje si´ np. na de sk´
wind sur fin go wà lub wspi nacz k´. JeÊli spadnie
z 2 m, nic mu si´ nie sta nie. Nie przestanie te˝
dzia∏aç pod wo dà na g∏´bokoÊci do 10 m,
a z wo dosz czel nà obu do wà – do 40 m. Za -
miast przy ci skaç gu zicz ki, mo ̋e sz ob s∏u gi waç
apa rat, stu ka jàc w okre Êlo ne punk ty na kor pu -
sie (opcja „ste ro wa nie przez stu ka nie”). 
This is a camera for fans of the extreme! It is
small and nothing slides out of it (not even the
lens) so it can be used while windsurfing and
climbing. According to the producer mju – “the
tough one” will survive a fall from 2 meters and
being underwater up to 10 m and with addi-
tional waterproof casing – up to 40 m. 
Its highlight is the possibility to operate the
camera by tapping it in certain spots. This fea-
ture is very practical especially in winter when
you don’t need to take off your gloves. 

77e q u i p m e n t

LU STRZAN KI >> Naj wi´ cej mo˝ li wo Êci ma lu strzan ka. Nie
daj si´ zwieÊç po zo rom, ˝e jest ci´˝ ka, skom pli ko wa na i du ̋ o
kosz tu je. Tak jest w przypadku apa ra tów z li nii pro fe sjo nal nej. Jed -
nak w tej chwi li na ryn ku jest co raz wi´ cej lu strza nek ama tor skich.
Ich ce ny kszta∏ tu jà si´ na po zio mie lep szych apa ra tów kom pak to -
wych. Amatorski sprz´t jest lek ki, w kom ple cie naj cz´ Êciej otrzy-
ma sz uni wer sal ny obiek tyw (np. 18–300, 18–28 mm), któ ry wy -
star czy na wa ka cyj ny wy jazd. W do dat ku tego typu lu strzan ka nie
jest zbyt skom pli ko wa na w ob s∏u dze. 

PA RA ME TRY >> Przy ka˝ dym apa ra cie cyfrowym podana
jest roz dziel czoÊç ma try cy (w me ga pik se lach). Je Êli nie za mie rza sz
ro biç wy dru ków zdj´ç w for ma tach wi´k szych ni˝ A4, wy star czy roz -
dziel czoÊç 5 Mpix. Czas pod jàç de cy zj´. Byç mo ̋ e wÊród no wo Êci
te go se zo nu od naj dzie sz apa rat dla sie bie. JeÊli nie, to warto
rozwa˝yç zakup Olym pusa μ To ugh 8000, któ ry wprawdzie
wszed∏ do sprze da ̋ y pod koniec 2008 ro ku, ale wcià˝ jest hi tem. 

REFLEX CAMERAS >> You should not be under the

impression that they are heavy, complicated and expensive. This

is true when it comes to professional cameras but there are

many models for amateurs available on the market. Their prices

are comparable with the prices of quality compact cameras, they

are light and usually come with a versatile lens (i.e. 18–300,

18–28mm), which is enough for a summer vacation. A reflex

camera for amateurs is either not very complicated to use.

Some models, e.g. Sony Alpha 380 were designed for users

who switched from a compact to a reflex camera.

PARAMETERS >> The matrix resolution (in megapixels)

is given in each description. If you do not intend to make prints

larger than A4, even 5 Mpix will be enough. It is time to make

up your mind. Perhaps you will find the right camera for you

among the new releases. Only the Olympus mju Tough 8000

was introduced to sale in 2008 but it is still a hit. 
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Urszula Gabryelska

Za gi nio ne mia sto Z
Ama zoƒ ska d˝un gla skry wa ol brzy mie po k∏a dy z∏o ta – t´ XVI -wiecz nà le gen d´ wie lu od kryw ców i awan tur ni ków
uzna wa ∏o za praw d´. Ogar ni´ ci pra gnie niem bo gac twa i s∏a wy wy ru sza li na d∏u gie wy pra wy, naj cz´ Êciej za koƒ czo -
ne tragicznie. Do hi sto rii prze sz∏a eks pe dy cja pu∏ kow ni ka Per cy'ego Har ri so na Faw ce ta, któ ry w 1925 r. og∏o si∏, ˝e
znaj dzie do wo dy na ist nie nie mi tycz nej kra iny, zwa nej mia stem Z. Wraz z sy nem i kil ko ma in ny mi Êmia∏ ka mi wy ru -
szy∏ w g∏àb bra zy lij skiej d˝un gli, skàd nikt nie po wró ci∏. Ich tropem po dà ̋ a ∏y in ne eki py, któ re tak ̋ e gi n´ ∏y bez Êla -
du. Za bój cza ob se sja po ru szy ∏a dzien ni ka rza Da vi da Gran na. Po zwe ry fi ko wa niu za pi sków Faw ce ta pro sto zza biur -
ka wy ru szy∏ do Ama zonii. Ksià˝ ka opo wia da o tajemnicach, które odkry∏ dzien ni karz.

Za gi nio ne mia sto Z; wy daw nic two W.A.B.; ce na 44,90 z∏

Atlas nar ciar ski 
Po wi nie neÊ za opa trzyç si´ w t´ pu bli ka cj´, je Êli nie wy obra ̋asz so bie ro ku bez zi my, a zi my bez nart. Znaj dziesz
tu wszyst kie in for ma cje nie zb´d ne do zaplanowania podró˝y i zorganizowania wypoczynku na sto ku. Atlas jest bo -
wiem kom pe dium wie dzy o naj wa˝ niej szych oÊrod kach nar ciar skich Czech, Pol ski, S∏o wa cji, Au strii i W∏och. Za
twar dà i prak tycz nà opra wà kry jà si´: pa no ra micz ne ma py te re nów nar ciar skich oraz skarb ni ca wie dzy na te mat
naj cie kaw szych tras zjaz do wych i bie go wych, wy cià gów, cen ski pas sów.  

Atlas nar ciar ski (Cze chy, Pol ska, S∏o wa cja, Au stria, W∏o chy); wy daw nic two Pas cal; ce na 39,90 z∏

Taj lan dia
Ze wszyst kich kra jów Azji Po ∏u dnio wo -Wschod niej naj bar dziej zna na jest Taj lan dia. Atrak cjà tu ry stycz nà te go kra -
ju sà za rów no t´t nià ce ˝y ciem mia sta, wy staw ne pa ∏a ce, jak i raj skie pla ̋ e oraz ukry te w la sach  Êwià ty nie. Szcze -
gó ∏o we opi sy naj cie kaw szych za kàt ków Taj lan dii wraz z in for ma cja mi prak tycz ny mi: gdzie spaç i jeÊç, jak do je -
chaç, ile kosz tu je wst´p do za byt ków u∏a twia jà po dró ̋ o wa nie i po ma ga jà osza co waç kosz ty wy pra wy. Czy tel ny
po dzia∏ prze wod ni ka na roz dzia ∏y umo˝liwia szyb kie do tar cie do po˝àdanej wiedzy, a 100 prak tycz nych ma p nie
pozwoli zgi nàç w te re nie.  

Taj lan dia. Âwià ty nie, p∏y wa jà ce tar gi i raj skie pla ̋ e; wy daw nic two Bez dro ̋ a; ce na 69,90 z∏

Hi sto ria sma ku
Czy wiesz, ˝e ka˝ dy sma ko ∏yk z two jej kuch ni ma fa scy nu jà cà hi sto ri´? De cy du jàc si´ na wy ru sze nie wraz z au -
to rem w po dró˝ po ró˝ nych kon ty nen tach Êla da mi owo ców, wa rzyw i przy praw, do wiesz si´ wi´ cej na te mat
spo so bów upra wy, zwy cza jów, tra dy cji. Ka˝ da opo wieÊç, ni czym do bra zu pa, jest okra szo na aneg do ta mi i cie -
ka wost kami. Po tej ape tycz nej lek tu rze zechcesz zapewne przyrzàdziç oryginalne danie wed∏ug po da nych 
w ksià˝ce prze pi sów. Wi´k szoÊç z nich spraw dzi ∏am, po le cam. 

Hi sto ria sma ku. Jak wa rzy wa i przy pra wy bu do wa ∏y for tu ny, 
wy wo ∏y wa ∏y woj ny i wp´ dza ∏y lu dzi w sza leƒ stwo;

wydawnictwo Car ta Blan ca; ce na 28 z∏
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